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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, I, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
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auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kdnnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze,

j@ z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus kdnnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

» Dieses Ladegerit ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kinder
und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen. Die-
ses Ladegerit kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserim sicheren
Umgang mit dem Ladegerit einge-
wiesen worden sind und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.
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8| Deutsch

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damitwird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Ladegerat spielen.

»Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab
3 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie kei-
ne nicht wiederaufladbaren Batte-
rien. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Nisse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem mitgelie-
ferten Ladegerit.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-

tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

@ Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen. Versaumnis-

se bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen

von Schrauben.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den

direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-

ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

und/oder schwere Verletzungen ver-

ursachen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.
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1 Schnellspannbohrfutter

2 Drehrichtungsanzeige Rechtslauf
3 Drehrichtungsanzeige Linkslauf
4 Drehrichtungsumschalter

5 Lampe ,PowerLight"

6 Akku-Ladezustandsanzeige

7 Ein-/Ausschalter

8 Handgriff (isolierte Griffflache)
9 Ladestecker

10 Buchse fiir Ladestecker

11 Ladegerat

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Schrauber EasyDrill 12
Sachnummer 3603JB30..
Nennspannung = 12
Leerlaufdrehzahl min’t 0-700
max. Drehmoment harter/
weicher Schraubfall nach
1S05393 Nm 6/15
max. Schrauben-@ mm 6
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,95
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden . €€ 0...+45
- beim Betrieb und bei

Lagerung °C -20... +50
Akku Li-lonen
Kapazitat Ah 1,5
Anzahl der Akkuzellen 3
Ladegerit
Sachnummer 1600 A00 M37 (EU)

1600 AOO NW3 (UK)

Ladezeit h 3
Akku-Ladespannung V= 15
Ladestrom A 0,5
Schutzklasse O/

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

1609 92A 295(23.6.16)
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Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-2.

Schrauben: a,<2,5m/s?, K =1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in lhrem Elektrowerkzeug eingebau-
ten Li-lonen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerdtes iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben werden.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

—

Deutsch |9

Der Ladevorgang beginnt, sobald Sie den Netzstecker des La-
degeratesin die Steckdose gesteckt und den Ladestecker 9in
die Buchse 10 an der Unterseite des Handgriffs eingesteckt
haben.

Die Akku-Ladezustandsanzeige 6 zeigt den Ladefortschritt
an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die
Akku-Ladezustandsanzeige 6 dauerhaft griin, ist der Akku
vollstandig geladen.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom
Stromnetz.

Das Elektrowerkzeug kann wéahrend des Ladevorgangs nicht
benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wahrend des La-
devorgangs nicht funktioniert.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Beinicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 7 wird die Bohrspindel

arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes und einfa-

ches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 1 in Dreh-

richtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch

automatisch verriegelt.

Die Verriegelung |6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen

des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Bosch Power Tools
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10 | Deutsch
Betrieb

Inbetriebnahme

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 4 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter 7 ist dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-

cken Sie den Drehrichtungsumschalter 4 nach links bis zum

Anschlag durch.

Q Die Drehrichtungsanzeige Rechtslauf 2 leuchtet bei
betatigtem Ein-/Ausschalter 7 und laufendem Mo-
tor.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben

und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 4

nach rechts bis zum Anschlag durch.

Die Drehrichtungsanzeige Linkslauf 3 leuchtet bei
betatigtem Ein-/Ausschalter 7 und laufendem Mo-
tor.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe 5 leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 7 und ermdglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 7 bewirkt eine nied-

rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die Dreh-

zahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)
Beinicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 7 wird die Bohrspindel
und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla-

denem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als
Schraubendreher.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 7 wird das Bohrfutter
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-

ter 7 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in
das Werkstiick ein.
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LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht {iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kén-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.
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www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com konnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Entsorgung

XY/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

F&g gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 11.

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von Fach-
personal entnommen werden. Durch das Offnen der Ge-
hauseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all ;afety warnings and a.II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
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tact hidden wiring. Fasteners contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

[ \_ Protect the power tool against heat, e. g.,
j@ against continuous intense sunlight, fire, wa-
ter, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.
Safety Warnings for Battery Chargers

» This chargeris notintended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
charger and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch lithium-ion
batteries with a capacity of 1.5 Ah
or more (3 battery cells or more).

—
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The battery voltage must match
the battery charging voltage of the
charger. Do not charge non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is danger of fire and explosion.

Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.

» Charge the power tool only with the supplied charger.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead
to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger, cable and
plug. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself.
Have repairs performed only by a qualified technician
and only using original spare parts. Damaged battery
chargers, cables and plugs increase the risk of an electric
shock.

» Do not operate the battery charger on easily inflamma-
ble surfaces (e. g., paper, textiles, etc.) or surround-
ings. The heating of the battery charger during the charg-
ing process can pose a fire hazard.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Product Description and Specifica-
tions

&

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warningsandinstructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

E

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck

2 Indicator for right rotation

3 Indicator for left rotation

Bosch Power Tools
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Rotational direction switch
“PowerLight”

Battery charge-control indicator
On/Off switch

Handle (insulated gripping surface)
Charge connector

10 Socket for charge connector

11 Battery charger

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

W 00 ~NOO A

Technical Data

Cordless Screwdriver EasyDrill 12

Article number 3603JB30..
Rated voltage V= 12
No-load speed min’t 0-700
Max. torque for hard/soft
screwdriving application
according to 1S0 5393 Nm 6/15
Max. screw dia. mm 6
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.95
Permitted ambient
temperature
- during charging . °C 0...+45
- during operation and

during storage °C -20...+50
Battery Li-lon
Capacity Ah 1.5
Number of battery cells 3
Battery Charger
Article number 1600A00 M37 (EU)

1600 AO0O NW3 (UK)

Charging time h 3
Output voltage V= 15
Charging current A 0.5
Protection class [o/1

* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-2.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-2.

Screwdriving without impact: ay, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
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er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

Battery Charging (see figure A)

» Do not use other battery chargers. The supplied battery
charger is designed for the Lithium-lon battery in your ma-
chine.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

The charging procedure begins as soon as the mains plug of
the battery charger is plugged into a socket outlet and the
charge connector 9 is plugged into the socket 10 on the bot-
tom of the handle.

The battery charge-control indicator 6 indicates the charging
progress. During the charging process, the indicator flashes
green. When the battery charge-control indicator 6 lights up
green continuously, the battery is fully charged.

Disconnect the battery charger from the mains supply when
not using it for longer periods.
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The power tool cannot be used during the charge procedure;

itis not defective when inoperative during the charging proce-

dure.
Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure B)

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

The drill spindle is locked when the On/Off switch 7 is not
pressed. This makes quick, convenient and easy changing of
the tool in the drill chuck possible.

Open the keyless chuck 1 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 1 by hand in ro-
tation direction @. This automatically locks the drill chuck.

The locking is released again to remove the tool when the col-

laris turned in the opposite direction.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Reversing the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch 4 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 7 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the

rotational direction switch 4 left to the stop.

Q The indicator for right rotation 2 lights up when the
On/Off switch 7 is actuated and the motor is running.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and

nuts, press the rotational direction switch 4 through to the

right stop.

v The indicator for left rotation 3 lights up when the
On/Off switch 7 is actuated and the motor is running.

English|15

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 7 and keep it
pressed.

The power light 5 lights up when the On/Off switch 7 is slightly
or completely pressed, and allows the work area to be illumi-
nated when lighting conditions are insufficient.

To switch off the machine, release the On/Off switch 7.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 7 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 7 results in a low rotation-
alspeed. Further pressure on the switch resultsinanincrease
in speed.

Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

When the On/Off switch 7 is not pressed, the drill spindle and
thus the tool holder are locked.

This enables screws to be screwed in, even when the battery

is empty and allows for the machine to be used as a screwdriv-
er.

Run-on Brake

When the On/Off switch 7 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 7.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

LED Capacity
Continuous lighting 3x green >2/3

Continuous lighting 2 x green > 1/3

Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
to overload. When the load is too high or the allowable battery
temperature is exceeded, the electronic control switches off
the power tool until the temperature is in the optimum tem-
perature range again.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill
bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-
anteed by the Bosch accessories program.

Before screwinglarger, longer screws into hard materials, itis
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the
thread to approx. 2/3 of the screw length.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

OBJ_BUCH-2792-001.book Page 16 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

%3/] The machine, rechargeable batteries, accessories
}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

1609 92A 295(23.6.16)
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Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no long-

er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.
Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

tion “Transport”, page 16.

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Sous.lgs avertisseme:nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Please observe the instructions in sec-

Francais |17

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Iutilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser

Bosch Power Tools
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ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont linterrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Ioutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-

teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

> Faire entretenir Ioutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour visseuses

» Tenir outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slre que tenue dans les mains.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
joursinterrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Iy arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
l'interrupteur Marche/Arrét.

[ \_ Protéger l'outil électroportatif de toute source

_i@ de chaleur, comme p. ex. Pexposition directe au
soleil, au feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a risque
d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

1609 92A 295(23.6.16)
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Instructions de sécurité pour
chargeurs

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité
ou apres avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser le char-
geur en toute sécurité et apres
avoir bien compris les dangers in-
hérents a son utilisation. Sinon, il
existe un risque de blessures et d’uti-
lisation inappropriée.

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I’entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,5 Ah (a partir de 3 cellules). La
tension des accus doit corres-
pondre ala tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d'incen-
die.

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a I'hu-
midité. La pénétration d’eau dans un chargeur

augmente le risque d’un choc électrique.
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» Ne chargez I'outil électroportatif qu’avec le chargeur
fourni.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme
et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Des
chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur un support facilement in-
flammable (tel que papier, textiles etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
lors du processus de charge augmente le risque d'incen-
die.

Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
I__l instructions. Le non-respect des

avertissements et instructions indi-

qués ci-aprés peut conduire a une

électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Utilisation conforme
L'appareil est congu pour visser et dévisser des vis.
L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer

I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique
Indicateur du sens de rotation vers la droite
Indicateur du sens de rotation vers la gauche
Commutateur du sens de rotation
Lampe « PowerLight »
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée (surface de préhension isolante)
9 Fiche de charge
10 Prise pour fiche de charge
11 Chargeur

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O~NOOGThA WN
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Caractéristiques techniques

Visseuse sans fil EasyDrill 12
N° darticle 3603JB30..
Tension nominale V= 12
Vitesse a vide tr/min 0-700
Couple max. vissage
dur/tendre suivant 1ISO 5393 Nm 6/15
@ max. de vis mm 6
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Plage de températures auto-
risées
- pendant la charge “© 0...+45
- pendantle fonctionne-

ment et pour le stockage “© -20...+50
Accumulateur Lithium ion
Capacité Ah 1,5
Nombre cellules de batteries
rechargeables 3
Chargeur
N° darticle 1600 A00 M37 (EU)

1600 A00NW3 (UK)

Durée de charge h 3
Tension de charge de I'accu V= 15
Courant de charge A 0,5
Classe de protection [o/1

* performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-2.

Lamesureréelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-

til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-2.

Vissage : a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes

pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavantde le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
jours interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
l'interrupteur Marche/Arrét.

Chargement de I'accu (voir figure A)

» N’utilisez pas un autre chargeur. Le chargeur fourni avec
I'appareil est adapté a 'accumulateur aions lithium intégré
dans votre appareil électroportatif.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plague signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : Loutil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Le processus de charge commence des que la fiche du sec-

teur du chargeur a été introduite dans la prise de courant et
que la fiche de charge 9 a été introduite dans la douille 10 si-
tuée au-dessous de la poignée.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu 6 in-

dique la progression du processus de charge. Le voyant lumi-

neux clignote vert lors du processus de charge. Sile voyant
lumineux indiquant I'état de charge de 'accu 6 reste
constamment allumé vert, c’est que I'accu est compléte-
ment chargé.

Débranchez le chargeur lorsque celui-ci n’est pas utilisé pen-

dant une période prolongée.

Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d'utiliser

I'outil électroportatif ; il n’est pas défectueux lorsqu’il ne fonc-

tionne pas pendant le processus de charge.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Changement d’outil (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)

etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-

jours interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
I'interrupteur Marche/Arrét.

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét 7 n’est pas appuyé, la
broche de percage est bloquée. Ceci permet un changement
aisé, facile et rapide de I'outil de travail dans le mandrin de
percage.

Ouvrez le mandrin automatique 1 en le tournant dans le sens
de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 1 dans le sens de rotation @®. Le mandrin de percage se
trouve alors verrouillé automatiquement.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le commutateur de sens de rotation 4 permet d'inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-

dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 7 esten

fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-

teur du sens de rotation 4 a fond vers la gauche.

Q L'indicateur du sens de rotation vers la droite 2 s’al-
lume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 7 est ac-
tionné et que le moteur tourne.
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Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 4 a fond
vers la droite.

O L'indicateur du sens de rotation vers la gauche 3 s’al-

lume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 7 est ac-
tionné et que le moteur tourne.
Mise en Marche/Arrét
Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le appuyé.
Lalampe 5 s’allume lorsque l'interrupteur Marche /Arrét 7 est
enfoncé un peu ou complétement et permet d’éclairer la zone
de travail lorsque I'éclairage est mauvais.
Pour arréter I'outil électroportatif, relachez linterrupteur
Marche/Arrét 7.
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.
Réglage de la vitesse de rotation
Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7.
Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 7 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Linterrupteur Marche/Arrét 7 n’étant pas appuyé, la broche
de percage et donc le porte-outil sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si l'accu est déchargé ou

bien de se servir de l'outil électroportatif comme d’un tourne-

vis classique.

Frein de ralentissement

Dés qu’on relache linterrupteur Marche/Arrét 7, le mandrin
de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de I'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez I'interrupteur Marche/Ar-
rét 7 que lorsque la vis est encastrée dans la piece a travailler.
Ceci prévient I'enfoncement de la vis dans la piéce a travailler.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de dépassement de la température admissible de
I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jusqu’a ce
qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Ne posez l'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Bosch Power Tools
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Apreés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant

une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/, de la longueur de la vis.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)

etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-

jours l'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

X 4 Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
7X] accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE
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Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 22.

» Les accus intégrés ne doivent étre retirés que par une
personne qualifiée et uniquement pour leur mise au re-
but. L’outil électroportatif risque d’étre endommagé lors
de I'ouverture de la coque de boitier.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA sza integr;.nment.e estas a.dverten-
ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con

2:55PM
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una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

Bosch Power Tools
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permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-

pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-

Vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
o, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenidola
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de til,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

[ \_ Proteja la herramienta eléctrica del calor exce-

_i@ sivo como, p. ej., de una exposicién prolongada
al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Exis-
te el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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Instrucciones de seguridad para car-

gadores

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 aios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experienciay
conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona
responsable de su seguridad o ha-
yansido instruidos en la utilizacion
segura del cargador y entendido
los peligros inherentes. En caso
contrario, existe el peligro de un ma-
nejo erroneo y lesiones.

»Vigile a los nifios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifios no
jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores
de iones de litio Bosch a partir de
una capacidad de 1,5 Ah (desde
3 elementos de acumulador). La
tension del acumulador debe co-
rresponder alatensionde cargade
acumuladores del cargador. No
cargue baterias no recargables. En
caso contrario existe peligro de in-
cendio y explosidn.

No exponga el cargador a la lluvia ni a la hume-

dad. La penetracion de agua en el cargador au-
menta el riesgo de electrocucion.

» Cargue la herramienta eléctrica solamente con el car-
gador adjunto al suministro.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-

de comportar un riesgo de electrocucion.

—

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del carga-
dor, cable y enchufe. No utilice el cargador en caso de
detectar algtin desperfecto. Jamas intente abrir el car-
gador por su propia cuenta, y solamente hagaloreparar
por personal técnico cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Un cargador, cable
y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una base facilmente infla-
mable (p.ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno inflama-
ble. Puesto que el cargador se calienta durante el proceso
de carga existe un peligro de incendio.

» El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

]

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.
Laluz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-

minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Portabrocas de sujecion rapida

Indicador de sentido de giro a derechas
Indicador de sentido de giro a izquierdas
Selector de sentido de giro

Bombilla “PowerLight”

Indicador del estado de carga del acumulador
Interruptor de conexion/desconexion
Empunadura (zona de agarre aislada)
Conector del cargador

10 Conector hembra para el cargador

11 Cargador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Atornilladora accionada por
acumulador EasyDrill 12
No de articulo 3603JB30..
Tension nominal = 12
Revoluciones en vacio mint 0-700
Par de giro max. en union
atornillada rigida/blanda
seglin1S0 5393 Nm 6/15
@ max. de tornillos mm 6
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar . €€ 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento <€ -20...+50
Acumulador lones Li
Capacidad Ah 1,5
NO de celdas 3
Cargador
No de articulo 1600 A00 M37 (EU)

1600 AOO NW3 (UK)

Tiempo de carga h 3
Tension de carga del acumula-
dor V= 15
Corriente de carga A 0,5
Clase de proteccion [o/1

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-2.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-

tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-2.
Atornillado: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drés-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total

de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de til,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura A)

» No utilice un cargador diferente. El cargador suministra-
do ha sido concebido exclusivamente para el acumulador
de iones de litio que incorpora su herramienta eléctrica.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacién debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Una vez conectado el cargador ala red, el proceso de carga

comienza nada mas insertar el conector del cargador 9 en la

parte inferior de la empufiadura 10.

Elindicador de estado de carga del acumulador 6 muestra

dos situaciones de carga. Durante el proceso de carga el indi-

cador parpadea de color verde. El acumulador esta comple-
tamente cargado, si el indicador de estado de carga del acu-
mulador 6 se enciende permanentemente de color verde.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo

durante largo tiempo.
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La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se
esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en
este caso, no funciona.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util (ver figura B)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de til,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

El husillo queda retenido siempre que no se accione el inte-

rruptor de conexion/desconexion 7. Ello permite el cambio

rapido, cdmodo y sencillo del dtil montado en el portabrocas.
Gire el portabrocas de sujecion rapida 1 en el sentido @, lo
suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el util.

Gire firmemente a mano, en el sentido @, el casquillo del por-
tabrocas de sujecion rapida 1. El portabrocas queda enclava-
do asi de forma automatica.

Para desmontar el (til, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo en sentido contrario.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del sentido de giro (ver figura C)

Con el selector 4 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexidn/desconexion 7 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de
giro4.

Espariol | 27

Q Elindicador de sentido de giro a derechas 2 se en-
ciende estando funcionando el motor con el inte-

rruptor de conexion/desconexion accionado 7.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-

pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de

giro 4.

v Elindicador de sentido de giro a izquierdas 3 se en-
ciende estando funcionando el motor con el inte-
rruptor de conexidn/desconexion accionado 7.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 7.

Labombilla 5 se enciende al presionar levemente, o del todo,
elinterruptor de conexion/desconexion 7, lo cual permite ilu-
minar el area de trabajo en lugares con poca luz.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 7.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexidn/desco-
nexion 7 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Elhusillo, y con ello, también el alojamiento del til, quedan
retenidos siempre que no se accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 7.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu-
viese descargado o emplear la herramienta eléctrica como
destornillador.

Freno de marcha por inercia

Al'soltar el interruptor de conexion/desconexion 7 se frena el
portabrocas y con ello el dtil que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/desconexion 7, es-
pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-
ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-
beza del tornillo penetre en el material.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en ex-
ceso la herramienta o la temperatura del acumulador se sale
del margen permitido, el sistema electrénico desconecta la
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herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de nuevo
en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-

balar.
En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones

deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-

nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-

ros deberd taladrarse un agujero con el diametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a 2/3 de
lalongitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de til,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirifjase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
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bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacién

%37 Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas

Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-

pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 28.

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer parala eliminacién por personal especializado. Al

abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta eléc-

trica.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: &=

El simbolo es sol te valido, si t se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

ey
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagoes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiracao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para aparafusadoras

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensao também pode colocar
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sob tensdo as pecas metalicas da ferramenta elétrica e le-
var a um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
estd mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-

tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Colocar o comutador do sentido de rotacdo na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-

trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-

sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo

de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-

voluntariamente.

a0 Proteger a ferramenta elétrica contra calor,
p. ex. também contra uma permanente radia-
céo solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-

balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

Indicacoes de seguranca para carre-

gadores

» Este carregador nao pode ser utili-
zado por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos, desde que as mesmas sejam
supervisionadas ou recebam ins-
trucoes acercadautilizacao segura
do carregador e dos perigos prove-
nientes do mesmo. Caso contrario
ha perigo de operacao errada e feri-
mentos.
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»Vigie as criancas durante a utiliza-
¢ao, a limpeza e a manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o carregador.

» Carregue apenas acumuladores de
litio Bosch a partir de uma capaci-
dade de 1,5 Ah (a partir de 3 célu-
las de acumulador). A tensao do
acumulador tem de coincidir coma
tensao de carga para acumulador
do carregador. Nao carregue bate-
rias nao recarregaveis. Caso con-
trario, existe perigo de incéndio e ex-
plosao.

G Manter o carregador afastado de chuva ou hu-

midade. A infiltragdo de agua num carregador au-
menta o risco de choque elétrico.

» Carregar a ferramenta elétrica apenas com o carrega-
dor fornecido.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico
devido a sujidade.

» Antes de cada utilizacdo é necessario verificar o carre-
gador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o carregador se fo-
rem verificados danos. Nao abrir pessoalmente o car-
regador e s6 permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que so sejam utilizadas pecas sobressa-
lentes originais. Carregadores, cabos e fichas danifica-
dos aumentam o risco de um choque elétrico.

» Nao operar o carregador sobre uma base facilmente in-
flamavel (p. ex. papel, tecidos etc.) ou em ambiente
combustivel. Ha perigo de incéndio devido ao aquecimen-
to do carregador durante o carregamento.

Descricao do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as indica-
I | coes de adverténcia e todas as ins-
L_l trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a drea de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

@—
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de aperto rapido

Indicagdo do sentido de rotagao a direita

Indicagdo do sentido de rotacao a esquerda

Comutador do sentido de rotagao

Lampada “PowerLight”

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Ficha do carregador

Tomada para ficha do carregador

11 Carregador

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo NOGThA WON

=
o

Dados técnicos
N.°do produto 3603JB30..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotagdes em ponto
morto rpm 0-700
Max. binario de aparafusa-
mento duro/macio conforme
1S05393 Nm 6/15
Max. @ de aparafusamento mm 6
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Temperatura ambiente
admissivel
- ao carregar . °C 0...+45
- em funcionamento e

durante o armazenamento °C -20... +50
Acumulador Li-loes
Capacidade Ah 1,5
Namero de elementos do acu-
mulador 3
Carregador
N.° do produto 1600 A00 M37 (EU)

1600 AO0O NW3 (UK)

Tempo de carga h 3
Tensdo e cargadoacumulador V= 15
Corrente de carga A 0,5
Classe de protecio [o/1

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-2.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar um protetor auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-2.
Parafusos: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Colocar o comutador do sentido de rotacdo na posicio
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.

Carregar o acumulador (veja figura A)

» Nao utilizar outro carregador. O carregador fornecido
esta adaptado ao acumulador de Li-l6es montado na sua
ferramenta elétrica.

» Observar atensao de rede! A tensao dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificacao do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga ndo danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.
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» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

0 processo de carga € iniciado assim que a ficha de rede do
carregador for introduzida na tomada e a tomada de carga 9
na tomada 10 que se encontra no lado de baixo do punho.

Aindicagao do estado de carga do acumulador 6 indica o pro-
gresso de carga. Durante o processo de carga a indicagdo pis-
caverde. Se aindicacao do estado de carga do acumulador 6
estiver permanentemente ligada, significa que o acumula-

dor esta completamente carregado.

Separar o carregador da rede elétrica se nao for utilizado por
muito tempo.

Aferramenta elétrica nao pode ser utilizada durante o proces-
so de carga; ela ndo esta com defeito se nao funcionar duran-
te o processo de carga.

Observar a indicago sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Troca de ferramenta (veja figura B)

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.

0O veio de perfuragdo esta bloqueado quando o interruptor de
ligar-desligar 7 ndo esta premido. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no man-
dril de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 1 girando no sen-
tido de rotagdo @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fechar a bucha do mandril de aperto rapido 1 manualmente
no sentido de rotacao @. Isto trava automaticamente o man-
dril de brocas.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo p6 de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
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» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura C)

Com o comutador de sentido de rotacao 4 é possivel alterar o
sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 7 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagao 4 completa-
mente para a esquerda.

Q Aindicacao do sentido de rotacao a direita 2 ilumina-

se quando o interruptor de ligar-desligar 7 esta pre-
mido e quando o motor esta em funcionamento.
Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagao
4 completamente para a direita.
v Aindicacdo do sentido de rotagdo a esquerda 3 ilu-
mina-se quando o interruptor de ligar-desligar 7 esta
premido e quando o motor esta em funcionamento.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7 e manter
pressionado.

Alampada 5 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar
7 esta parcialmente ou completamente premido e ilumina o
local de trabalho se a luz ambiente nao for suficiente.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 7.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacées

0 ndmero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 7.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 7 pro-
porciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n. de rotagdes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Sempre que o interruptor de ligar-desligar 7 nao estiver pre-

mido, a arvore porta-brocas e portanto a admissao da ferra-
menta estd travada.

Desta forma é possivel apertar parafusos até mesmo com o

acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta elétrica co-

mo chave de fendas.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 7 é travado o mandril
de brocas para evitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Bosch Power Tools
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Ao atarraxar parafusos, s6 devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 7, quando o parafuso estiver introduzido na pega a
ser trabalhada, de modo que a cabega esteja alinhada com a
superficie. A cabega do parafuso ndo entra na pega a ser tra-
balhada.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida foradafaixa
de temperatura permitida para a bateria, o sistema eletronico
desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser alcangada a
temperatura ideal de funcionamento.

Indicacdes de trabalho

» Aferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotacao podem escorregar.

Apds prolongado trabalho com baixo n° de rotagdes, deveria
permitir que a ferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com maximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o didmetro do nticleo darosca
até aproximadamente 2/3 do comprimento do parafuso.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servico p6s-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

Eliminacdo

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

}A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecologica.
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Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 34.

» Os acumuladores integrados s6 podem ser retirados
por pessoal especializado para serem eliminados. A
abertura da carcaga pode causar a destrui¢do da ferra-
menta elétrica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVWERTENZA Leggere .tutte I-e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.
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» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.
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» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente

previste. L 'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualorail liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dellapparecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per lareversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/di arresto.

a0 Proteggere I'elettroutensile dal calore, p. es.

3 anche dall’irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo
di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi e il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.
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Indicazioni di sicurezza per carica-

batteria

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentali e da
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria e ai relativi peri-
coli. In caso contrario sussiste il ri-
schio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I’uti-
lizzo e le operazioni di pulizia e ma-
nutenzione. In questo modo si puo
evitare che i bambini giochino conil
caricabatteria.

»Ricaricare esclusivamente batterie
al litio Bosch a partire da 1,5 Ah di
capacita (celle a partireda 3). La
tensione della batteria dovra corri-
spondere allatensione di carica del
caricabatteria. Non effettuare la ri-
carica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo di
incendio ed esplosione.

Custodire il caricabatteria al riparo dalla piog-

G gia o dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di ac-
quain un caricabatteria va ad aumentare il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.

» Caricare I'elettroutensile soltanto con il caricabatteria
fornito in dotazione.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-
to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di
una scossa elettrica.
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» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il
cavo e la spina. Non utilizzare il caricabatteria in caso
doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personal-
mente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da per-
sonale qualificato e soltanto con pezzi di ricambio ori-
ginali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine
danneggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su basi facilmente in-
fiammabili (p. es. carta, tessuti ecc.) oppure in ambien-
ti infiammabili. Per via del riscaldamento del caricabatte-
ria che si ha durante la fase di ricarica si viene a creare il
pericolo di incendio.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche
Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In

L_l caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendie/o inci-
denti gravi.

Uso conforme alle norme
La macchina € adatta per avvitare e svitare viti.
Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare I'area dilavoro dell'elettroutensile stesso e non é adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino autoserrante

2 Visualizzazione della direzione di marcia, rotazione
destrorsa

3 Visualizzazione della direzione di marcia, rotazione
sinistrorsa

Commutatore del senso di rotazione

llluminazione del punto di avvitatura «<PowerLight»
Indicatore dello stato di carica della batteria
Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Spina di ricarica

10 Presaper la spinadiricarica

11 Stazione diricarica

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Avvitatore a batteria EasyDrill 12
Codice prodotto 3603JB30..
Tensione nominale = 12
Numero di giri a vuoto min’t 0-700
Mass. momento di coppia
avvitamento di giunti rigidi/
elastici conforme alla norma
1S05393 Nm 6/15
Diam. max. delle viti mm 6
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Temperatura ambiente con-
sentita
- durante la carica . °C 0...+45
- durante il funzionamento e

per lo stoccaggio °C -20...+50
Batteria ricaricabile loni di litio
Autonomia Ah 1,5
Numero degli elementi della
batteria ricaricabile 3
Stazione diricarica
Codice prodotto 1600 A00 M37 (EU)

1600 AO0 NW3 (UK)

Tempo diricarica h 3
Tensione di ricarica della bat-
teria V= 15
Corrente di carica A 0,5
Classe di sicurezza O/1

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-2.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-

raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-2.

Avvitamento: a,<2,5 m/s%, K =1,5 m/s?

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/di arresto.

Caricare la batteria (vedi figura A)

» Non utilizzare mai un altro tipo di caricabatteria. Il cari-
cabatteria fornito in dotazione é adattato alla batteria rica-
ricabile agli ioni di litio di cui & dotato I'elettroutensile.

» Osservare la tensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anche a220V.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere linterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Loperazione di caricainizia non appenala spina di rete del ca-

ricabatteria viene inserita nella presa e la spina di ricarica 9

viene inserita nella presa 10 sul lato inferiore dellimpugnatura.

Lindicatore dello stato di carica della batteria 6 indica il pro-

gresso della carica. Durante 'operazione di ricarica l'indicato-

re lampeggia verde. Quando l'indicatore dello stato di carica
dellabatteria 6 & illuminato costantemente verde, la batteria
ricaricabile & caricata completamente.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabatte-

ria dalla rete di alimentazione.

Durante l'operazione di ricarica I'elettroutensile non puo es-

sere utilizzato, lo stesso non & difettoso se durante l'operazio-

ne di ricarica non funziona.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Cambio degli utensili (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per lareversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/di arresto.

Quando non si preme l'interruttore di avvio/arresto 7 il man-
drino autoserrante si blocca. Cio permette di sostituire I'uten-
sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce,
comoda e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel senso di rota-
zione @ fino a quando I'utensile puo essere inserito. Inserire
I'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-
toserrante 1 nel senso di rotazione @. In questo modo il man-
drino viene bloccato automaticamente.

Per shloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura C)

Con il commutatore del senso di rotazione 4 & possibile modi-
ficare il senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando I'interruttore di avvio/arresto 7 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 4 verso sinistra fino
allarresto.

Italiano | 39

Lavisualizzazione delladirezione di marciarotazione

destrorsa 2 siillumina quando si azional'interruttore

diavvio/arresto 7 ed il motore & in funzione.
Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-
di, premere il commutatore del senso di rotazione 4 verso de-
strafino all'arresto.

Lavisualizzazione della direzione di marcia rotazione

sinistrorsa 3 si illumina quando si aziona l'interrutto-

re di avvio/arresto 7 ed il motore & in funzione.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere 'interruttore di av-
vio/arresto 7 e tenerlo premuto.

Lalampadina 5 € illuminata in caso di interruttore di avvio/ar-
resto 7 premuto leggermente oppure premuto completamen-
te e consente l'illuminazione del settore dilavoro in caso di
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re diavvio/arresto 7.

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 7.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 7 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-
ne si aumenta la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando l'interruttore di avvio/arresto 7 non & premuto si
blocca il mandrino e con esso il mandrino portautensile.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batte-
ria scarica oppure utilizzare I'elettroutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 7 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo una fase di ar-
resto dell'utensile accessorio.

Avvitando viti, rilasciare l'interruttore avvio/arresto 7 solo do-
po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.
In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-
razione.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non
tornera nel campo di temperatura ottimale per il funziona-
mento.
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Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando é
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.
Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno delfiletto e per
circa ?/4 della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,

avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-

colo dilesioni in caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/di arresto.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pili funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Smaltimento

/] Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,

pagina 40.

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smalti-
te. Aprendo I'involucro dell'alloggiamento I'elettroutensile
puo danneggiarsi in modo irreparabile.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

OBJ_BUCH-2792-001.book Page 42 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraai-
ers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

A0 Bescherm het elektrische gereedschap tegen

3 hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zon-
licht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosie-
gevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

Veiligheidsvoorschriften voor opla-

adapparaten

» Dit oplaadapparaat is niethestemd
voor het gebruik door kinderen en
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Dit laadapparaat kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als deze
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onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of over het veilige gebruik
van het laadapparaat geinfor-
meerd werden en de hiermee ge-
paard gaande gevaren verstaan.
Anders bestaat er gevaar voor foute
bediening en verwondingen.

» Houd kinderen in het oog bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s
vanaf een capaciteit van 1,5 Ah
(vanaf 3 accucellen). De accuspan-
ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen batterijen die niet op-
laadbaar zijn. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt vanregen
en vocht. Het binnendringen van water in het op-
laadapparaat vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Laad het elektrische gereedschap alleen met het mee-
geleverde laadapparaat.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet als u een be-
schadiging hebt vastgesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd perso-

neel en alleen met originele vervangingsonderdelen re-

pareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een gemakkelijk
brandbare ondergrond (zoals papier of textiel) of in
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften

niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder

Draarichtingindicatie rechtsdraaien

Draairichtingindicatie linksdraaien

Draairichtingschakelaar

Lamp ,,PowerLight”

Accu-oplaadindicatie

Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Oplaadstekker

Contactbus voor oplaadstekker

11 Oplaadapparaat

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOGThA, WN

[
o

Technische gegevens

Productnummer 3603JB30..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental min’t 0-700
Max. draaimoment harde/

flexibele schroefverbinding

volgens IS0 5393 Nm 6/15
Max. schroef-@ mm 6
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Toegestane omgevings-

temperatuur

- bij het laden . °C 0...+45
- bij het gebruik enbijopslag ~ °C -20...+50
Accu Li-lon
Capaciteit Ah 1,5
Aantal accucellen 3

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
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Accuschroevendraaier EasyDrill 12
Oplaadapparaat
Productnummer 1600 A00 M37 (EU)
1600 AOO NW3 (UK)
Oplaadtijd h 3
Oplaadspanning accu V= 15
Laadstroom A 0,5
Isolatieklasse [o/1

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-2.

In- en losdraaien van schroeven: a,<2,5 m/s2, K =1,5m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.
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Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het elektrische ge-
reedschap ingebouwde lithium-ion accu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-
paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Het opladen begint zodra u de netstekker van het oplaadap-

paraat in het stopcontact heeft gestoken en u de laadstekker

9in het contact 10 aan de onderzijde van de handgreep heeft
gestoken.

De accuoplaadindicatie 6 geeft de voortgang tijdens het opla-

denaan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als

de accuoplaadindicatie 6 continu groen brandt, is de accu
volledig opgeladen.

Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u

de verbinding met het stroomnet te verbreken.

Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet wor-

den gebruikt. Het is niet defect wanneer het tijdens het opla-

den niet werkt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Als de aan/uit-schakelaar 7 niet is ingedrukt, wordt de uit-

gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap

in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden ver-
vangen.

Open de snelspanboorhouder 1 door deze in draairichting @

te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het

gereedschap in.

Draaide huls van de snelspanboorhouder 1 in draairichting &

met uw hand stevig vast. De boorhouder wordt daardoor au-

tomatisch vergrendeld.
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De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
derenvan hettoebehoren de hulsin de tegengestelde richting
draait.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)
Met de draairichtingomschakelaar 4 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 7 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,
drukt u de draairichtingschakelaar 4 naar links tot aan de aan-
slag door.
De draairichtingindicatie voor rechtsdraaien 2
brandt als de aan/uit-schakelaar 7 wordt bediend en
de motor loopt.
Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-
en, drukt u de draairichtingschakelaar 4 naar rechts tot aan
de aanslag door.
v De draairichtingindicatie voor linksdraaien 3 brandt
als de aan/uit-schakelaar 7 wordt bediend en de mo-
tor loopt.

In- en vitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

De lamp 5 brandt als de aan/uit-schakelaar 7 licht of volledig
is ingedrukt. Met de lamp kan de plaats waar wordt gewerkt
bij ongunstige lichtomstandigheden worden verlicht.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los.
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Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
7 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 7 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-
Lock)

Als de aan/uit-schakelaar 7 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as en daarmee de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in-
gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe-
vendraaier worden gebruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 7 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 7
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3

Permanent licht 2 x groen >1/3

Permanent licht 1 x groen <1/3

Knipperlicht 1 x groen Reserve

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-
veer /5 van de schroeflengte voor te boren.

Bosch Power Tools
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Onderhoud en service Alleen voor landen van de EU:

Onderhoud en reiniging

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

E’gﬂ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

Lvervoer”, pagina 46 en neem deze in

acht.

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door vakpersoneel verwijderd worden. Door het ope-
nen van de behuizingsschaal kan het elektrische gereed-
schap vernietigd worden.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lfns.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevagelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-varktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen lagges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Soag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service
» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
forer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strom-
ledninger. Skruens kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa satte el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold el-varktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, fer der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, varktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

[ \_ Beskyt el-varktgjet mod varme (f.eks. ogsa
_i@ mod varige solstraler, brand, vand og fugtig-
hed). Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggre-

gater

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af born eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne lader ma kun bruges af bern
fra 8 ar samt af personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker
under opsyn, eller de modtager an-
visninger pa sikker omgang med la-
deren og saledes forstar de farer,
der er forbundet hermed. | modsats
fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

» Hold barn under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger la-
deren som legetg;.

OBJ_BUCH-2792-001.book Page 48 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
er med en kapacitet fra 1,5 Ah (fra
3 akkuceller). Akku-spandingen
skal passe til laderens akku-lade-
spanding. Oplad ikke genopladeli-
ge batterier. | modsat fald er der risi-
ko for brand og eksplosion.

Ladeaggregatet maikke udsaettes for regneller
fugtighed. Indtrengning af vand i ladeaggregatet
gger risikoen for elektrisk stad.

» Oplad kun elvaerktgjet med den medfelgende lader.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs agger faren for elektrisk
stad.

» Kontrollérladeaggregat, kabel og stik for brug. Anvend
ikke ladeaggregatet, hvis det er beskadiget. Forsag ik-
ke at abne ladeaggregatet og serg for at det repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origina-
le reservedele. Beskadigede ladeaggregater, kabler og
stik @ger risikoen for elektrisk sted.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare
omgivelser. Pas pa! Ladeaggregatet bliver varmt under
opladningen. Brandfare!

Beskrivelse af produkt og ydelse
-2 (i

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og lasne skruer.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstruk-
serne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Hurtigspaendende borepatron

Indikator for hgjrelgb

Indikator for venstrelgb

Retningsomskifter

Lampe ,PowerLight*

Akku-ladetilstandsindikator

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Ladestik

O oo~NOOGhA WN
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10 Basning til ladestik
11 Ladeaggregat

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Typenummer 3603JB30..

Nominel spending V= 12

Omdrejningstal, ubelastet mint 0-700

Max. drejningsmoment

hardt/bledt skruearbejde iht.

IS0 5393 Nm 6/15

Max. skrue-@ mm 6

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift og opbevaring €€ -20...+50

Akku Li-lon

Kapacitet Ah 1,5

Antal akkuceller 3

Ladeaggregat

Typenummer 1600 A00 M37 (EU)
1600 AO0O NW3 (UK)

Ladetid h 3

Akku-opladningsspanding V= 15

Ladestrem A 0,5

Beskyttelsesklasse [O/1

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-2.

Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stajniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-2.

Skruer: a,<2,5m/s?, K =1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
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godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktojs-
skift osv.) samt fer maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

Opladning af akku (se Fig. A)

» Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-
de ladeaggregat er afstemt, sa det passer til den Li-lon-
akku, der er monteret i el-vaerktajet.

» Kontrollér netspandingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktejet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes

i stikdasen og ladestikket 9 er sat i basningen 10 pa undersi-

den af handgrebet.

Akku-ladetilstandsindikatoren 6 viser ladefremskridtet. Un-
der opladningen blinker lampen gren. Lyser akku-ladetil-
standsindikatoren 6 gren hele tiden, er akkuen helt opladet.
Afbryd ladeaggregatet fra stramnettet, hvis det ikke skal an-
vendes i lengere tid.

El-vaerktajet kan ikke anvendes under opladningen; det er ik-

ke defekt, nar det ikke fungerer under opladningen.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vrktejsskift (se Fig. B)

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontakten 7 ikke er

trykket ned. Dette gar det muligt at udskifte indsatsvaerktejet

i borepatronen pa en hurtig, behagelig og enkelt made.

Bosch Power Tools
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Abn hurtigspaendeborepatronen 1 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til veerktajet kan saettes i. St veerktejet i.

Drej kappen pa hurtigspendeborepatronen 1 krafti med han-

denidrejeretning @. Herefter er borepatronen automatisk
|ast.

Lasen lgsnes igen, hvis kappen drejes i modsat retning, nar
vaerktgjet skal fiernes.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav galder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstil drejeretning (se Fig. C)

Med retningsomskifteren 4 kan du @ndre el-varktgjets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 7 er dette ikke mu-

ligt.
Hgjreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 4 helt mod venstre.

Q Drejeretningsindikatoren hgjrelgb 2 lyser, nar der
trykkes pa start-stop-kontakten 7 og motoren gar.

Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren 4 helt mod hgjre.

v Drejeretningsindikatoren venstrelgb 3 lyser, nar der
trykkes pa start-stop-kontakten 7 og motoren gar.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten

7 og hold den nede.

Lampen 5 lyser, nar start-stop-kontakten 7 trykkes halvt eller

helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse arbejdsomréadet ved

darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

OBJ_BUCH-2792-001.book Page 50 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktaj
trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 7.

Lettryk pa start-stop-kontakten 7 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Automatisk spindellas (Auto-Lock)

Borespindlen og dermed vaerktajsholderen er fastlast, nar
start-stop-kontakten 7 ikke er trykket ned.

Dette ger det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afla-
det, og at bruge el-vaerktgjet som skruetraekker.
Udighsbremse

Nar start-stop-kontakten slippes 7, bremses borepatronen,
hvorved et efterlgb af indsatsvarktajet forhindres.

Slip farst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 7,
nar skruen er skruet heltind i flugt med emnet. Skruehovedet
traenger sa ikke ind i emnet.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. Ved
for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte batte-
ri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil veerk-
tgjet igen befinder sig i det optimal driftstemperaturomrade.

Arbejdsvejledning

» El-varktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktgj kan glide af.

Efter lengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tojet afkeles ved at lade det kare i ca. 3 minutteri ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

For starre og laeengere skruer skrues i harde materialer, fer du

forbore til ca. /5 af skruelaengden med gevindets kernedia-

meter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

» El-vaerktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevarksted for Bosch el-vaerktgj.
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Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-veerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

X3/ El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-

F}gﬁ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit , Transport®, side 51.

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-varktgjet kan blive adelagt,
nar kabinetdelene fjernes.

Ret til &ndringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L’fis noga ig_enom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvand den inte for att
bara eller hénga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att

undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farligaom de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som &r avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stéllen dar skruven kan skada
dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfé-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring still
riktningsomkopplaren i mittldge. Om stromstéllaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

[ \_ Skydda elverktyget mot hog varme som t. ex.
_i@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk kan uppsta.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.
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Sakerhetsanvisningar for laddare

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Denna laddare far anvandas av
barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om
de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller
som instruerar dem i siker hante-
ring av laddaren och gor att de for-
star riskerna. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och under-
hall. P4 sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Ladda bara uppladdningsbara
Bosch li-jon-batterier fran en kapa-
citet pa 1,5 Ah (fran 3 battericel-
ler). Batterispanningen maste
passa till laddarens spanning.
Ladda inga engangshatterier.
Annars foreligger brand- och explo-
sionsrisk.

G Skyﬂdg Iaddarel} motregn qgh vita.' Trénger vat-
teniniladdaren 6kar risken for elektrisk stot.

» Ladda endast elverktyget med medféljande laddare.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt fore varje
anvandning. En skadad laddare far inte anvindas. Du
far sjalv aldrig 6ppna laddaren, lat den repareras av
kvalificerad fackman och endast med originalreserv-
delar. Skadade laddare, ledningar eller stickkontakter
oOkar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa littanténdligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medfora brand-
risk.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sakerhetsan-
Il visningar och instruktioner. Fel
I__l som uppstar till foljd av att saker-

hetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personska-

dor.

Andamalsenlig anvandning
Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-

gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbchuck
Rotationsindikator hogergang
Rotationsindikator vanstergang
Riktningsomkopplare
Lampa "PowerLight”
Indikering av batteriets laddningstillstand
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Laddstickkontakt
Hylsdon for laddkontakt
11 laddare

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.
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Tekniska data

SladdIos skruvdragare EasyDrill 12
Produktnummer 3603JB30..
Mérkspénning = 12
Tomgangsvarvtal min’t 0-700
Max. vridmoment hart/mjukt

skruvforband enligt IS0 5393 Nm 6/15
Max. skruv-@ mm 6
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Tillaten omgivnings-

temperatur

- vid Iaddping °C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20... +50
Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 1,5
Antal battericeller 3

*begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Bosch Power Tools

@—

%

1609 92A295((23.6.16)

ey



54| Svenska

Sladdlos skruvdragare EasyDrill 12

Laddare

Produktnummer 1600 A00 M37 (EU)
1600 AOO NW3 (UK)

Laddningstid h 3

Batteriladdningsspénning V= 15

Laddningsstrom A 0,5

Skyddsklass [o/1

*begréansad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-2.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten 6verskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-2.

Skruvdragning: a, < 2,5 m/s2, K =1,5 m/s?

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stll
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

Batteriets laddning (se bild A)
» Anvindinte andraladdare. Den medlevererade laddaren

aranpassad till det li-jonbatteri som ar monterat i elverkty-

get.

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare mérkta med 230 V kan dven anslutas till
220V.
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Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Laddningen startar nar laddarens stickpropp ansluts till nat-

uttaget och laddproppen 9 till hylsdonet 10 pa handtagets

undre sida.

Batteriets laddningsindikator 6 visar hur laddningen fortskri-

der. Under laddning blinkar indikatorn med grént ljus. Nar

batteriets laddningsindikator 6 lyser konstant med gront
ljus &r batteriet fullstandigt uppladdat.

Koppla frdn natstrommen till laddaren om den inte ska anvén-

das under en langre tid.

Elverktyget kan under uppladdning inte anvandas; dvs. batte-

riet ar inte defekt dven om det inte fungerar under uppladd-

ning.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte (se bild B)

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstdllaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 7 ar borrspindeln last.

Detta medger snabbt, bekvamt och enkelt byte av insatsverk-

tyget i borrchucken.

Vrid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen @ tills verkty-

get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Dra for hand kraftigt fast hylsan pa snabbchucken 1 i rota-

tionsriktningen @. Chucken lases harvid automatiskt.

Sparren lases upp nar hylsan vrids i motsatt riktning for bort-

tagning av verktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.
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» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Instéllning av rotationsriktning (se bild C)

Med riktningsomkopplaren 4 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 7 kan

omkoppling inte ske.

Hégergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-

ningsomkopplaren 4 at vanster mot stopp.

Q Rotationsindikatorn hogergang 2 lyser nar strom-
stéllaren Till/Fran 7 paverkats och motorn ar igang.

Vinstergang: For lossning och urdragning av skruvar och

muttrar tryck riktningsomkopplaren 4 at hoger mot stopp.

v Rotationsindikatorn vanstergéng 3 lyser nar strom-
stallaren Till/Fran 7 paverkats och motorn ar igang.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 7
och hall den nedtryckt.

Lampan 5 lyser vid latt eller helt nedtryckt stromstllare
Till/Fran 7 och belyser arbetsomradet vid ogynnsamma belys-
ningsférhallanden.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 7.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 7.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 7 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 7 &r borrspindeln och
aven verktygsfastet lasta.

Detta mojliggor idragning av skruvar dven om batteriet ar for-
brukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal skruvdra-
gare.

Utlopsbhroms

Nar stromstallaren Till/Fran 7 slapps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 7 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller dverskri-

dande av den tilldtna batteritemperaturen stanger elektroni-

ken av elverktyget tills det har atergatt till det optimala drifts-
temperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med |agt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskdrpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehor.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gingans kirndiameter till ca 2/5 av skruvldngden.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstdllaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg ndr batteriet inte langre dr funktionsdugligt.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
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tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering

X/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska

F}g‘,ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 55.

» Inbyggda batterier far endast tas utav fackpersonal for
kassering. Elverktyget kan forstoras om kdpan 6ppnas.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfere elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger aker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beaerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy
» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.
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Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
farende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fere til elektriske stet.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett ayeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlike-
hold, verkteyskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

[ \_ Beskytt elektroverktayet mot varme, f. eks. og-
_i@ sa mot permanent solinnvirkning, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

Sikkerhetsinformasjoner for lade-

apparater

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med re-
duserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap. Denne laderen
kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduser-
te fysiske eller sansemessige ev-
ner eller manglende erfaring og
kunnskap hvis bruken skjer under
tilsyn av en person som er ansvar-
lig for sikkerheten, eller vedkom-
mende har fatt opplaering i sikker
bruk av plagget av denne perso-
nen, og forstar farene som er for-
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bundet med bruken. Ellers er det fa-
re for feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn ved bruk, ren-
gjoring og vedlikehold. Dermed er
du sikker pa at barn ikke leker med la-
deren.

» Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet fra 1,5 Ah (fra
3 battericeller). Batterispennin-
gen ma stemme overens med lade-
rens batteriladespenning. Du ma
ikke lade batterier som ikke er opp-
ladbare. Ellers er det fare for brann
og eksplosjon.

Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et ladeapparat, gker ri-
sikoen for elektriske stet.

» Elektroverktayet ma bare lades med laderen som fal-
ger med.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss ferer til fare for elektris-
ke stat.

» For hver bruk ma du kontrollere ladeapparatet, lednin-
gen og stapselet. Ikke bruk ladeapparatet hvis du re-
gistrerer skader. Du ma ikke apne ladeapparatet selv
og la det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersona-
le og kun med originale reservedeler. Skadet ladeappa-
rat, ledning og stapsel eker risikoen for elektriske stet.

» Ikke bruk ladeapparatet pa lett brennbar undergrunn
(f. eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare omgivel-
ser. Ladeapparatet oppvarmes under oppladingen og det
er derfor fare for brann.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Feil ved overholdel-
sen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk
Maskinen er beregnet til inn- og utskruing av skruer.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.

1 Selvspennende chuck

2 Dreieretningsanvisning for hayregang

Dreieretningsanvisning for venstregang
Heyre-/venstrebryter

Lampen «PowerLight»
Batteri-ladeindikator

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Ladestapsel

10 Kontakt for ladestapsel

11 Ladeapparat

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Akku-skrutrekker EasyDrill 12

O o0 N LA W

Produktnummer 3603JB30..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall min’t 0 - 700
Max. dreiemoment for
hard/myk skruing jf.1SO 5393 Nm 6/15
Max. skrue-@ mm 6
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,95
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadir]g “C 0...+45
- ved drift og lagring °C -20...+50
Batteri Li-ioner
Kapasitet Ah 1,5
Antall battericeller 3
Ladeapparat
Produktnummer 1600 A0O0 M37 (EU)
1600 AOO NW3 (UK)
Oppladingstid h 3
Batteri-ladespenning V= 15
Ladestram A 0,5
Beskyttelsesklasse [o]/1

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-2.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Steynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-2.

Skruing: a,<2,5m/s?, K =1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonshe-
lastningen.
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Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller

utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet (se bilde A)

» lkke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte ladeap-
paratet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er innebygget i
elektroverkteyet.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.
» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.
Oppladingen begynner sasnart du har satt stgpselet til lade-
apparetet inn i stikkontakten og har satt ladestapselet 9 inn i
kontakten 10 pa undersiden av handtaket.
Batteri-ladetilstandsindikatoren 6 viser hvor langt oppladin-
gen er kommet. Ved opplading blinker meldingen grent. Hvis
batteri-ladetilstandsindikatoren 6 lyser kontinuerlig grent,
er batteriet helt oppladet.

Nar ladeapparatet ikke er i bruk over lengre tid ma det adskil-

les fra stramnettet.

Elektroverktayet kan ikke brukes under opplading; det er ikke
defekt hvis det ikke fungerer i lapet av oppladingen.

Folg informasjonene om kassering.

—
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Verktayskifte (se bilde B)

> Sett heyre-/venstrebryteren i midtstilling fer alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.
Ved ikke trykt pa-/av-bryter 7 lases borespindelen. Dette mu-
liggjer et hurtig, behagelig og enkelt bytte av innsatsverktayet
i chucken.
Apne den selvspennende chucken 1 ved & dreie den s langt i
dreieretning @ at verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.
Skru hylsen til den selvspennende chucken 1 kraftig fast med
handen i dreieretning ®. Chucken lases da automatisk.
Lasen lgser seg igjen nar hylsen dreies i motsatt retning for a
fjerne verktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Berering eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde C)

Med hgyre-/venstrebryteren 4 kan du endre dreieretningenttil

elektroverkteyet. Ved trykt pa-/av-bryter 7 er dette ikke mu-

lig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du

hayre-/venstrebryteren 4 helt mot venstre.

Q Dreieretningsindikatoren for hgyregang 2 lyser ved
trykt pa-/av-bryter 7 og nar motoren gar.

Venstregang: Til lgsing hhv. utskruing av skruer og mutre

trykker du heyre-/venstregangsbryteren 4 helt mot hayre.

v Dreieretningsindikatoren for venstregang 3 lyser
ved trykt pa-/av-bryter 7 og nar motoren gar.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa pa-/av-bryteren
7 og hold den trykt inne.
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Lampen 5 lyser ved litt eller helt inntrykket pa-/av-bryter 7 og
muliggjer opplysing av arbeidsomradet ved ugunstige lysfor-
hold.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
7.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pa innkoplet elektroverktey trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 7 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 7 farer til et lavt turtall. Tur-

tallet skes med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 7 lases borespindelen og verktay-

holderen lases.

Dette muliggjar en innskruing av skruer ogsa nar batteriet er
utladet hhv. hvis elektroverktayet brukes som skrutrekker.

Utlepsbremse

Nar du slipper pa-/av-bryteren 7 bremses chucken og slik for-

hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.
Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 7 farst

nar skruen er skrudd kantikant inn i arbeidsstykket. Skrueho-

det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.
LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse
Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-

lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-

teritemperatur slar elektronikken elektroverktayet av helt til
det igjen har optimal driftstemperatur.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

ga med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-

ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehgr-programmet.

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/, av

skruelengden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling fer alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller
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lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.
» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering
X/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma

F leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier md ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 60.
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» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av fag-

personale. Elektroverktgyet kan bli gdelagt nar husdekse-

let apnes.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkadtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turyqllisuus- ja muu? ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.

Suomi|61

Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kay-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiyti
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tadn oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aliylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
ty6skentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ald kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistad ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.
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» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-

tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt |6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kéyttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdyt-
to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen siahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kayttd
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-

perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-

loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet
» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi

tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-

johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myos sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

» Pida tukevasti kiinni sdhkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-

essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kédessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
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tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettémi-
seen.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sii-
lytettdessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

[ \  Suojaa sdhkotyokalu kuumuudelta esim. myos
j@ pitkaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta jakosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kaytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitet-
tu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteel-
listen tai puutteellisen kokemuk-
sen tai tietimyksen omaavien hen-
kiloiden kayttoon. Lapset ja
henkilot, jotka rajoitteisten fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten kyky-
jensd, kokemattomuutensa tai tie-
tamattomyytensa takia eivat
turvallisesti voi kayttaa latauslai-
tetta, eivat saa kayttaa sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai
neuvontaa. Muutoin syntyy virheelli-
sen kayton ja onnettomuuksien vaa-
ra.

»Valvo lapsia laitteen kdyton, puh-
distuksen ja huollon yhteydessa.
Nain saat varmistettua sen, etteivat
lapset leiki latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakku-
ja, joiden kapasiteetti on vihintaan
1,5 Ah (vahintidan 3 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata lata-
uslaitteen akkujannitetta. Alalataa
uudelleenladattavia paristoja.
Muutoin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.
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Pidd sahkotyokalu poissa sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisaan
kasvattaa sahkdiskun riskid.

» Lataa sdahkotyokalu vain oheisen latauslaitteen avulla.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisda sahkois-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista
kayttoa. Al kéytd latauslaitetta jos huomaat siind ole-
van vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna ainoas-
taan ammattitaitoisten henkildiden korjata se alkupe-
rdisid varaosia kdyttaen. Vahingoittuneet latauslaitteet,
johdot tai pistokkeet kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Ali kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparistossa.
Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttaa
tulipalovaaran.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja avaamiseen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Pikaistukka
Kiertosuunnan naytto oikealle
Kiertosuunnan ndyttd vasemmalle
Suunnanvaihtokytkin
"PowerLight”-lamppu
Akun latausvalvontanayttd
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kidensija)
Latauspistoke
Latauspistokkeen liitin
11 Latauslaite

O oo ~NOOGThA, WN

[
o

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Akkuruuvinvaannin

Suurin vaantdmomentti ko-
vassa/pehmedssa ruuvinvaan-

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin

Tuotenumero 3603JB30..
Nimellisjannite V= 12
Tyhjakayntikierrosluku min’t 0-700

*rajoitettu tehokkuus, kun limpétilat <0 °C

ndssa ISO 5393 mukaan Nm 6/15
maks. ruuvin @ mm 6
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Sallittu ympdriston lampéotila
- Iadattae§sa € 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50
Akku Li-ioni
Kapasiteetti Ah 1,5
Akkukennojen lukumaara 3
Latauslaite
Tuotenumero 1600 A00 M37 (EU)
1600 AOO NW3 (UK)
Latausaika h 3
Akun latausjannite V= 15
Latausvirta A 0,5
Suojausluokka [o/1
*rajoitettu tehokkuus, kun limpétilat <0 °C
Melu-/tarindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-2 mukaan.

Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle
70dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-2 mukaan.

Ruuvit: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.
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Asennus

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdité (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja si-
lytettdessa. Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus (katso kuva A)

»> Al3 kiyta mitddn muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu laitteen sisadnrakennetulle
Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttad myds 220 V verkoissa.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sahkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Lataustapahtuma kaynnistyy heti, kun latauslaitteen pisto-

tulppa on liitetty pistorasiaan ja latauspistoke 9 on tyonnetty
sisadn kahvan alapinnan hylsyyn 10.
Akun latausvalvontanaytt6 6 osoittaa latauksen jatkumisen.

Latauksen aikana naytt6 vilkkuu vihrednd. Kun akun lataus-

valvontandytto 6 palaa pysyvasti vihredna, akku on tdysin
latautunut.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei sita kayte-

td pitkdan aikaan.
Séahkotyokalua ei voi kayttad latauksen aikana; siind ei ole vi-
kaa, kun se ei toimi latauksen aikana.

Ota huomioon havitysohjeet.

Tyokalunvaihto (katso kuva B)

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdité (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja si-
lytettdessa. Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kdynnistyskytkinta 7 ei

paineta. Tdama mahdollistaa poraistukassa olevan tyokalun

nopean ja helpon vaihdon.
Avaa pikaistukka 1 kiertamalla sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Kierrd pikaistukan 1 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @.

Istukka lukkiutuu taten automaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun hylsya kierretaan vastakkaiseen

suuntaan tyokalun irrottamiseksi.

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva C)

Suunnanvaihtokytkimelld 4 voit muuttaa sahkétyokalun kier-

tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 7 ollessa painettuna tama ei

kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-

nanvaihtokytkintd 4 vasemmalle vasteeseen asti.

Q Kiertosuunnan naytto oikealle 2 palaa kaynnistyskyt-
kinta 7 painettaessa ja moottorin kdydessa.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja

uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 4 oikealle

vasteeseen asti.

v Kiertosuunnan naytto vasemmalle 3 palaa kdynnis-
tyskytkinta 7 painettaessa ja moottorin kdydessa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-

ta 7 ja pida se painettuna.

Lamppu 5 palaa, kun kaynnistyskytkinta 7 painetaan vahan

tai kokonaan pohjaan jamahdollistaa ruuvauskohdan valaisun

epasuotuisissa valo-olosuhteissa.

Séahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 7

vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-

taattomasti, riippuen siita miten syvalle painat kdynnistyskyt-

kintd 7.

Kaynnistyskytkimen 7 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.
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Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Poraistukka ja samalla tyokalunpidin ovat lukkiutuneena, kun
kaynnistyskytkinta 7 ei paineta.

Tama mahdollistaa ruuvien sisdanruuvauksen myds tyhjalla
akulla seka tuotteen kayton ruuvitalttana.

Pysadytysjarru

Kun vapautat kdynnistyskytkimen 7 jarrutetaan poraistukkaa
jataten estetdan vaihtotyokalun jalkikaynnin.

Paasta ruuvien sisadnkierrossa kaynnistyskytkin 7 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tyokappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei télloin kierry tyokappaleen sisdan.

LED Kapasiteetti
3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Sahkotyokalua ei voi ylikuormittaa madraystenmukaisessa
kaytossa. Ylikuormituksen tai sallitun akkulampétilan ylityk-
sen yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyokalun toi-
minnan, kunnes kdytt6lampatila on jalleen optimaalinen.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienella iskuluvulla, tulee se

jadhdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta taydelld kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,

tulisi esiporata reika, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen

sisdlapimittaa ja jonka syvyys on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdité (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja si-
lytettdessa. Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enaa toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Suomi |65

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Havitys

X3/ Séhkatyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-

F}g,ﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kdyttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 65.

» Sisddnrakennetut akut saa irrottaa vain ammattihenki-
16 havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi rik-
koa sahkotydkalun.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools

%

1609 92A295((23.6.16)

ﬁ%



OBJ_BUCH-2792-001.book Page 66 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

66 | EMnvika

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiac

Fevikéc umobeileic aopaleiac yia nAekTpika epya-
Aeia
m MPOEIAOMOIHEH Awapdote 0Aec Ti¢ umobeiferg
aopaleiac kat Tig odnyiec. Apé-
Aetec kata Ty THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv obn-
VIOV priopei va mpokaAéaouv nAektpornAngia, mupkayid f/kat
0o[3apoU¢ TPaUKATIoPOUC.
Duhatre 0Aeg Ti¢ mpoetbomomnTiké umodeiferg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion» OU XpnotpomoLeiTal oTIC TIpo-
elbomoinTikéC UMOEifelc avapépeTal e NAEKTPIKA epyaleia
TTou TPo@odoTOUVTAL AM6 TO NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kabBwc kat o€ NAeKTPIKG €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwdIo).

AopaAela 6To Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa ou epyaleoOe kabapo kat kaAd
PWTIGHEVO. ATatia ) OKOTEWVEG IEPLOXES epyaoiag pmopel
va odnynoouv o atuxfuara.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTPIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov émou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia 6nploupyolv omvenEIoHO 0 OMOIOC UMOPEL VO AVAPAE-
el Tn okovn N Tic avabupiacelg.

» 'Otav xpnowomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
HaKpLd am’ autd Ta mawdia K dAAa TuxOv mapeupLoKopE-
va aropa. e nepinTwon anoonaonc TG mPOCoXIC 0a¢ Uro-
pel va xaoete Tov €Aeyxo TOU pnxavipaToc.

HAekTpiki) acpaAela

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taipladet
otV npila. Aev EmTPEMETAL P€ KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
TpOT) TOU (pIG. Mn XprO1jI0TIOLEITE MPOCAPHPOOTIKA PIG
o€ ouvOuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
noinTa QI¢ Kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAextponAnéiag.

> AnoQeUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
pLpép), koulives i wuyeia. ‘Otav 10 0wa 0aC ival yelw-
uévo auéavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekBéTeTte Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Mn xenowjomoteire To nAeKTPIKG KaAwdLo yia va pera-
(PEpETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To ig amo Tnv mpila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo umepPfoAikég Oeppokpacieg, kopTe-
pEC akpéc kay/f amd Kwvnrd efapripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov kivou-
vo nAektpomnAnéiac.

» "'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oo Umaibpo
va xpnowgomoleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkardAAnAa katya xprjon oo mai®po. H xpron

—

kahwdiwv emprikuvong kataMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatrovel Tov kivouvo nAektpomAnéiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avamdpeukTn, TOTE XPNGLHOMOUIGTE EVaV
NpoCTaTeEUTIKO Slakommn Suappoig (6iakémrmn FI/RCD).
H xprjon evog mpooTateuTikou S1akomnTn Slapponc EAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

Acpalera mpoosonwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOC/TIPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI} GTNV EPYUGia OV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévoc/koupaopévn iy
oTav BpioKeOTE UG TNV ENMPELA VAPKWTIKGV, OIVONVED-
parog i) pappakwv. Mia oTiypiaia anpooegia katd 1o Xelpt-
0pO Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
poUg TpaupaTopoUG.

» dopare évav Kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTteuTiko eEomAiopo Onwe HAaoka meo-
otaoiag and okovn, avriohodnTikG unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOEC, avVAAoyd e TO EKAOTOTE
€pyaAeio kat n xprion Tou, eAatTwveTtat o Kivbuvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire 611 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo nAeKTPIKO bikTUO i PE THV PaTapia KaOG Katmpv
10 napalapere f) To peraépere. 'OTaV PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG aag ato Slakommn f
OTaV OUVOETETE TO PNXAvNua PE TV TNy peUpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE Snpioupyeirat Kivbuvoc
TPAUUATIOPWV.

> Apatpeite ano Ta nAekTpIKa epyaAeia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaAeia puBpiong fi kKAerdia mptv Oécere To
nAekTpIko epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAe16i
OUVaPHOAOYNUEVO O EVa MEPIOTPEPONEVO TUIRHA EVOC
UnXavAuaTog opei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepekTidTe TOV €auTo oag. Ppovrilete yia v
aoPaAi 6Tdon Tou owPATeC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV W0oppomia oag. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXavnua oe MEPINTOOELS AMPOTSOKNTWY TIEPIOTAGEWY.

» Qopare kardAAnAa evbipara. Mn popdre papdia pou-
Xa 1} koopfpara. Kparare ta paAAa oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria cag pakpid and kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapry evbupacia, koopnuata f Hakptd paAAa pmopei va
eunhakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» "Otav undapxet n duvarétnta cuvappoAdyneng diardae-
wv avappoPnone f ouhAoyiic okovng, Befawwbdeire ot
auTéC eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 6Tt
Xenowomolodvrat 6woTd. H xprion plac avappoenong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeital
ano Tn oKovI.

EmypieAiig xelpiopog Kat Xprion NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv umepPopTMVETE TO PNXavnpa. XpnoLHomnoteire ya
TNV €KAOTOTE EPYacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yu autiv. Me 10 katdAMnAo nAekTEKO epya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPQ KAl AOPAAETTEQA OTNV AVAPEQPOD-
Jevn mepLoyy Loxuoc.
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» Mn XpnotjomoulGeTe MOTE €Va PnXavnya mou €xet xaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
mA€ov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kai/n eKTO¢ AetToupyiag ei-
Val eNMKivuvo Kal IPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f) apalpéoTe TRV Prara-
plampiv Sie€ayere oro pnxavnpa pa onowadrmore epya-
ola pUOpong, mpwv aAAagere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
kewrat va Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiac peiwvouv Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowyomot-
€ire pakpa amé mardia. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
unxaviparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev éxouv drafdaoel Tig mapoloeg odnyieg. Ta ne-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva oTav xpnotomololvTat
ano dnelpa npodowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€aptipara AetTroupyouv
Ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) HNmw¢ EXouv oTaceL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
no Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta XaAaopéva e{apTRpara yla emokeun mpwv Ta Eava-
XPNogomouoeTe. H Kaki) oUVTAPNON TwV NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komi¢ KopTepd Katkabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA €PYAAEia opnvwmvouv
SuokoAdTepa kat 0bnyouvTal eukoAdTEPa.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVa e TIC TapoUoeC
06nyiec. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKACTOTE GUV-
Oikeg kat TNV umo ektéAeon epyaoia. H xpnotyomoinon
TWV NAEKTPIK®OV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynaoel emkivbuvec kataotd-
OELC.

TTpOsEKTIKOG XEPLOPOG Kat Xprion epyaleinwv pnatapiag

» DoprileTe TIC pATaPiEC POVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTEN-
VoVTaL amod ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evag popTIoTiC ou eival
KaTAANAOG HOVO yia Eva OUYKEKPILEVO TUMO PnaTaplav on-
LoupYei Kivbuvo mupkayldc 6Tav xpnatporoinBei yia AMeg
pnaTapiec.

» Xpnowpomoteire ota nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopidovrayt autd. H xpron dMwv umatapiwv prmo-
pel va 0bnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
6uvo mupKaylag.

» Keardre Ti¢ pmartapieg mou 6 xpnojomoleite pakpld
anod GuvoETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kAedid, kappud,
Bideg ki aAAa pikp@ peTaAAka avTIKEIPEVA TTOU PTTOPOUV
va BpaxukukA@ceouv Ti¢ emapég TG pratapiag. ‘Eva
BpaxuKUKAWpA TwV EMAQMV TNG PTATapiac mopel va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f T,

» Mua Tuxov eopalpévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Tnv pnarapia. Amogelyere kGbe ena-
@i W’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pevepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ena-
P} HE Ta paTia, mpémel va {NTHOETE EMioNG KAt LATPIKT
BornBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac nopeiva odnynoouv
oe epebiopiolc Tou Séppatoc f o€ eykavparta.

OBJ_BUCH-2792-001.book Page 67 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

EMnvika |67

Service

» Aaote To nAekTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amod apt-
0Ta EKMALSeUPEVO TPOOWIKG Kat je yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'Etol e§aopaliete Tn 6laTnpnon TC aoaelac Tou pn-
Xaviuaroc.

Ynodeieig aopaleiac yia karoaBidua

» Na mavere To pnXavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouykparTnong otav mpoketrat va Sie€dyere epyacieg ka-
T TI¢ omoi€eg umdpyxel kivéuvog n Bida va suvavTijoel Tu-
XOV un opatéc nAekTpopopec ypappéc. H enagn e Bi-
6a¢ Ye pla uno Taon euploKOPEVN NAEKTPIKI Ypapur UMopEi
va Béoel peTaAIKG TP HATA TOU PNXaviAHaToc EMonc uno Ta-
on kat va odnynoel €Tol o€ nAektponAngia.

» Kpardre kaAd To nAekTpiko epyaleio. ‘Otav fidawvere i
Auvete Bibe¢ pnopel va eppavioToly mpdoKalpa avridpaoTt-
KEG poméc (kAoTonpara).

» AcpaAileTe To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva umo Katep-
yaoia Tepdxlo ouykpatiéTal acpaléoTepa pe pa biatagn ou-
OQIyENC 1 UE Pia PEYYEVN TTAPA LIE TO XEPL GAC.

» TTpw amoBéoeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio ePIPEVETE TP®-
Ta va oraparticel evieA®¢ va Kiveirat. To TonoBetnpévo
€€aptnua pnopei va opnvmwaoet kat va odnynoeL oTny an-
Aela Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Tlpw Sie€dyere omowadimore epyacia oto i610 To nAe-

KTPIKO epyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayi epyaleiou

KTA.) KaBm¢ Kat 0Tav mMpOKeELTaL va To HeTapépeTe OETe

10 6LakonTn aAAayi¢ Popdc mepioTpoPIiC OTN HETaia

0€on. Ze nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong Tou SlakomTn

ON/OFF undapyel kivbuvog Tpaupariopou.

a0 Na npootarelere To NAeKTPIKO €pyaleio and

O uynAéc Oeppokpaciag, m. X. akGpn Kat amo guve-
X1 nAwakr) akrivoBoAia, kaBag emiong kat amd
PwTLA, VEPO Kat uypacia. MpokaAeirat kivbuvocg
€KPNENG.

e mepinTwon BAGPNG f/Kat avTikavovikAg XpRoNG TG

unatapiag pmopei va e€éAGouv avadBupidoelg ano Tnv

pnarapia. AQROTE va PIeL YpPECKOC AEPAC KAl EMOKE-

PTeirte €va yiarpo av aioBavOeire evoxAnoeig. Otava-

Bupiaoelc pmopei va epedicouv Ti¢ avanveuoTikee 06oUc.

Ynodeifeic aopaleiag yia poprioTég

» AuTdc 0 popTioTiC 6ev mpoAéme-
Talyia xpnon amod mawda kat aropa
HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC, aLodn-
THeLeC i SlavonTiKEC IKavOTNTEC Iy
pe éENewpn epmerpiag kaw avenap-
Kel¢ yvoelg. AuToc 0 popTIOTIC
pmopei va xpnowonowOei amd nmat-
61a amo 8 eTwv kat mavw kabw¢ Kat
ano aTopa He MEPLOPIOHEVEC PUCL-
KEC, aio0OnTiplec i} SravonTikég ka-
voTnTEC 1 He EAAEyn epmelpiac Kat

v
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AVEMUPKEIC YVWOELS, OTav emPBAE-
novrat and €va unelOuvo yia Tnv
aoPaAeid Toucg aropo i €xouv amo
auTo KaBodnynOei oxeTika pe Tnv
ao@aAi] pyacia Pe To PpOPTLOTI Kat
TOUC CUVUPAGHEVOUC JE AUTH KIV-
60vouc. AlapopETIKA UTIAPXEL KivOu-
voc AaBepévou XelplopoU Kat Tpaupa-
TIopoU.

» EmfPAénere Ta maidia kara tn xen-
on, Tov Ka0apLopo Kat Tn cuvTiHEN-
on. ‘Etote€aopalileral, 6TLTa MAIOIG
6¢e Ba mai€ouv pe To popTIOTH.

» QoprieTe povo praTapieg LOVTwWV
AOiou Bosch ano pia xwenTikoTnTa
1,5 Ah (am6 3 oToixeia pmarapiac).
H raon Tn¢ pnarapiac mpénet va Tat-
pladeL ge TNV TGON POPTIONC PIaATA-
piac Tou poptioti). Mn poprioere
Kapia pn emavagopti{opevn pnara-
pia. AlapopeTikd undpxel kivouvoc
TUPKAYIAC Kat EkpNEng.

Mnv ekBéTeTe Tn Guokeur) otn Beoxi Kat TRV

uypacia. H Sieiobuon vepol o’ éva gopTioTh augd-
veLTov Kivbuvo nAextponAnéiac.

» doprilete To NAeKTPIKO €pyaleio povo pe To cupmapadt-
Hopevo popTLoTI).

» Awatnpeire To popTioTi kaBapd. H pUniavon T GUOKEUNG
6nutoupyei kivbuvo nAektpomAngiac.

» EAéyxere mpiv and kaOe xprion To PopTIOTI), TO NAEKTPL-
KO KaA®O10 katTo P1g. Mn XpnoIHOMOUYGETE TO POPTIOTH)
o€ mepinTwon mou Oa e€akpifaoere kamoteg BAaPec i
{nmég. Mnv avoigere o idlog/n idla To poptioT aAAa
6moTe Tov onwabimoTe o€ €161ka EKMAOEVPEVO TEXVIKO
TPOCWLKO YL Va TOV EMOKEVATEL HE yVijoLa e€apTipa-
Ta. XaAaopévol popTioTée, KaAwdia kat gi¢ auEavouv Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» Mnv aprioETE TO POPTIOTI| Va AEITOUPYIOEL EMAVW OE
pa ebpAektn emeavera (m.x. xapti, updopara KTA.) fy
péoa oe eupAekro mepidAdov. Anpoupyeital Kivuvog
nupKaylag e€atriag Tng Béppavong Tou popTIoTH.

—

Teptypar) TOU MPOTIOVTOC KaL TN LoXU-
0¢ TOU

AwaBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg
aopaleiag KatTicodnyieg. Auéleiec
KaTa TNV THenon Twv umodeifewv
aopaleiac katTwv odnylwv pmopeiva

npokaAéoouv nAektponAngia, mupka-

y1a 1i/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
Xpijon cUpPWVa € TOV TIPOOPLoHO
To pnxavnua npoopidetat yia 1o Bidwpa katTo Aloto Bidmv.
To pwc autol Tou NAekTPIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac puTIoPO TNE TEPLOXNC EPYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kat bev eival KAaTAAANAO yla TIONO XWPOU GTO OTTL.
Anewovi{opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV avapEPETal
0TV amelkovion Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou on aehiba ypapt-
KQV.

[=Y

Taxutook
'Evbelln popac meplotpogric AefioaTpon Kivnon
'Evelln popac neploTpo@ric AploTepdoTpopn Kivnon
AakoTTNE aAAayng GoEAC MEPLOTPOPIC
Aapma «PowerLight»
‘Evbet€n kardoTaong popTiong
NiakomnTne ON/OFF
Aapn (Hovwpévn emeavela maoigaroc)

Buopa goptione
Ynobox1 yla QI¢ opTIoTh

11 Qopriotrig
*EapTipara mou ilovral i meptypagpovrai dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eaptnudTwv Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTRPATWV.

O oo ~NOOOGThA, WON

=
o

TeXviKa XapuaKTNeLoTIKG

Apanavokaroafibo pmarapiag EasyDrill 12

Ap1Bpog eupetnpiou 3603JB30..
OvopaoTIKN Taon V= 12
AptBpdC oTpoPaY Xwpic poptio mint 0-700
uéyloTn pomr oTPEWNC OKAN-
of/pakaxn mepimmwon Bidwua-
TO¢ oUpPwva pe 1ISO 5393 Nm 6/15
péytotn dapetpoc Bidac mm 6
Bapoc oUppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
EmrpenTii Beppokpacia
nepIBaMovTog
— KOTA TN QOPTION . °C 0...+45
- Katd T Aerroupyia Katkatd

Tnv anoBkeuon °C -20...+50
Mnarapia lovrwv AiBiou
XwpnTIkOTNTA Ah 1,5

*Teploptopévn 1oxUg oTic Beppokpacieg <0 °C
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Apanavokaroafibo pmarapiag EasyDrill 12

ApBpog Twv oTolxelwv

unatapiag

DoprioTig

Ap1BuoC eupeTnpiou 1600 A00 M37 (EU)
1600 AOO NW3 (UK)

XpOvog popTIoNng h 3

Taon eopTIoNng pnatapiag V= 15

Pelpa popTiong A 0,5

Katnyopia povwaong [O/11

*Tleplopiopévn toxUc oTig Oeppokpaoieg <0 °C

TTAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Twéc exmopnmic BopuBou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-2.
H XapaKTNELOTIKI 0TAOLN AKOUOTIKNG MEONC TOU NAEKTIKOU
epyaheiou e€akpIBwBNKe cUNPWVA e TRV KapmUAN A Kat eivat
HikpoTepn ano 70 dB(A). Avacpaiela K = 3 dB.

H o1a6un BopUBou katd Tv epyacia pnopei va Eenepdoet Ta
80 dB(A).

Popdre wraomidec!

O1 0UVOAIKEG TiéC Kpadaopwv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
Kateubuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
1o npoTuno EN 60745-2-2.

BiSwya: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

H 01aBun kpabaopmv Tou avapEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
otomipoTunio EN 60745 kat umopei va xpnotyorotnBei yia mrn oU-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIK®VY epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-
An yia évav mpoowpvo UnoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNC amd Toug
kpadaopouc.

H o1a0Bun kpabacopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAec epappo-
Véc, He HlaopeTIKa i anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpei enapkn
ouvTnENGN, TOTE N 0TAOYN KpadaouwV UMopEl va amokAivel Kat
auTh. Auto pnopel va aunoel onpavTika Tnv empapuvon and
TOUC KPadaopoUC KaTd T oUVOAIKN Hidpkela 0AdkAnpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTiipaToc mou epyaleabe.

T'aTnv akplBn eKTiUNon TNC EMBAPUVONG amo Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBavovTal eniong umdwn Kat ot XpOvoL KaTa Tn
S10pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekToc Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpic OPKE OTNV MEAYHATIKOTNTA VA XpNOLOoolel-
TaL. AuTo Umopel va PELwOEL oNUAavTIKA TV emBapuvon anod
TOUG KpadaopoUc katd T Siapkela oAdOKANPOU TOU XpOVIKoU
SlaoTnpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénelva kabo-
pileTe oupmAnpWUATIKG PETPA aoPaAeiac yia TV mpoaTacia
TOU XELPLOT OMWG: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou Kat
Twv eapTNUATWY TIoU XpnolpoToleite, Slatipnan (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYACIOV.

ZuvappoAoynon

» Tlpwv Sie€ayere onoladimote epyacia oto i6io To nAe-
KTPIKO epyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou
KTA.) KaOd¢ KaL 6Tav mpokeLTat va To perapépere OéoTe

—
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10 6LakonTn aAAayi¢ popdc mepLoTPOPIiC OTN HETaia
0€on. Ze nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong Tou SlakomTn
ON/OFF umapyet kivbuvoc Tpaupariopou.

doprion pmarapiag (BAEme ewova A)

» Mn xpnotpomnoujoere GAAo ¢opTioTi). O POPETIOTAC TTOU GU-
unapadidetal pali pe To nAekTEKO epyaeio eivat evappovt-
OUEVOC L€ TNV EVOWATWHEVN UTaTapia ovTwv Abiou.

» Tpooé€re TV T@on Tou Siktdou! H Taon TNCNyNRc nAekTpt-
Kol pelipaTog MPEMEL va TauTi(ETal e Ta OTOIKEID OTNV MIVa-
Kiba kaTaokeuaoTn Tou gopTioTh. GopTioTEC Pe Taon 230 V
UmopoUV va AetToupynoouv Kat pe 220 V.

Ynodewdn: H ynatapia mapadidetal peplkwg gpoptiopévn. Ma

va e€aopaioete T mAfEN 1oXU TNC UMaTapiac mpeémet va v

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNGLUOMOLACETE Yia MEWTN

(¢opa.

H pmatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maca oTiyr.

H 6iakomm ¢ @opTionc Sev BAanTel Tnv pmatapia.

H pmatapia 10vTwv AiBiou ipoaTaTeleTal and pia oOAOKANPWTIKN

ekpopTtion ano T diataén «Electronic Cell Protection (ECP)».

‘Otav adelaoet n pmatapia To NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLano pta npootateuTikn 6lataén: To epyaleio dev Kiveirat

mAéov.

» Metda nv autéparn andlevén Tou nAekTpikol epyalAeiou
Jin ouvexioete va marare To Stakomrn ON/OFF. H pnara-
pla pmopei va umootei (npta r PAGRN.

H @opTion apyidel poAic TonoBetrnoeTe oTnv mpia 10 I TOU

(QOPTIOTN KALTO QIC POETIONG 9 ot umodoyr 10, oTnv KaTW

mheupd Tng AaPng.

H évbeién kardoraong opTiong Umatapiag 6 Heixvel Tnv mpdo-

60 NG poOpTIONG. Katd T Sidpkela TG popTiong n Evoeldn ava-

Boapiver e xpwpa mpacwvo. ‘'Otav n évdelgn popTiong ynata-

piac 6 avafel Srapkm¢ pe mpacivo xpwpa, TOTE N unatapia

€XEL POPTIOTEL TEAEIWC.

'OTav 6ev MPOKELTaL Va XpNOLUONOLOETE TO POQTIOTH yld éva

OXETIKA peyaho xpoviko 6idotnpa, SlakdyTe T oUVOEDT) TOU Pe

T0 NAEKTPIKO BiKTUO.

Kata tn 81dpketa Tne popTiong bev Unopeire va xpnolpomnoloe-

T€ T0 NAKTPIKO epyaleio. Aev eival, Aomov, xahaopévo otav

Katd T 61apkela TNC PopTIoNC Hev AetToupyel.

AwoTe mpoooyn oTi¢ unodeielg amdouponc.

Avrikaraoraon epyaleiou (BAéne ewova B)

» Tlpw Sie€ayere onoladinote epyacia oto i6io To nAe-
KTPIKO epyaleio (m. X. cuvtiipnon, aAAayi epyaleiou
KTA.) KaOd¢ Kat 6Tav npoketrat va To perapépere OEoTe
T0 S1akomTn aAAayi opdc MePLOTPOPIIC OTN Peaaia
0éon. Le nepinmwon aBéAnTng evepyoroinong Tou dtakommn
ON/OFF umapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

'Otav o diakomc ON/OFF 7 8ev eivat matnpuévog pavdaAwvel

0 a€ovag. Auto eMTPENELTN YPriyopn KAl AVETN QVTIKATAOTAON

ToU €€aPTAPATOC OTO TOOK.

Avoi€Te 10 TaXUTOOK 1 YUPI(OVTAG TO E POopPa @, PEXPL VA pTTO-

péoeTe va TomoBeTrnoeTe To epyaAeio. TomoBetraoTe To €pya-

Aeio.

T'upioTe uvaTd pe To XEPL TO KEAUPOC TOU TaXUTOOK 1 pe popd

®. M’ autov ToV TPOMO TO TOOK HavOaA®VEL auTopaTa.
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70 | EMnvika

H pavoaAwon AuvetatmaAl, otav, yia va agatpécete 1o e€aptn-

Ja, yupioete To kEAUQOC Pe avTiBeTn popd.

Avappognon okovng/pokavisimv
» H okovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and poAudouxeg pmoyt-

€¢, and Pepika eidn EuAou, amod opukTd UAIKA Kat amd PéTal-

Aa propei va eivat avBuytevy. H emagn pe m okovn f/katn
€10TIVON TNC PMopEl va MPoKAAEDEL AAMEPYIKEC avTIOPATELS
11/Kal A0OEVELEC TWV AVATVEUTTIKOV 08V TOU XpNoTn N Tu-
XOV TAPEUPLOKOHEVWY ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn amod EuAo Beavidiac i
o&1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdua-
opo pe 61apopa oUPMANEWHATIKA UAIKG TIOU XpnotyomoloU-

vTaL otny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-

TEUTIKG P€oa). H katepyacia aplavtouxwv UAKOV emTpéne-

TaL POVo o€ EI6IKG ekmalbeupéva aTopa.

- Na @povrTileTe yia ToV KaAd aepIOHO TOU XWPOU epyasiac.

- Xac oupBouAeloupe va GopdTe PAOKEC AVAMVEUOTIKAC
npoaTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na tnpeite Ti¢ Slatdelc mou LoxUouv ot Xwea oag yia Ta bt-

AQOPa UMod KaTtepyaoia UAIKA.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGCHEEUONC OKOVNG

oTo Xwpo mou epyaleote. OLokoveg avapAéyovtaleUkoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpod-
KelTal va To xpnotyorolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.
PUOpion popdg mepiotpoiic (BAéme ewkova C)

Me To Srakomn aMayng eopdc neploTpo@ric 4 unopeite v’ al-
\agete TN Popa MePIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,

opwc, dev eival Suvaro otav o Slakomrne ON/OFF 7 eivatnatn-

jévoc.

AefiooTpodn Kivnon: a To TpurMua Kat 1o idwpa fidwv na-
TNoTe To 61aKOTTN aAayiic opag meplaTPoPric 4 TEpUa aploTe-

Jole
Q H évbeltn popag neploTpogric 6e€16aTPOPN Kivnon 2

avapet otav o Slakontne ON/OFF 7 eivat evepyorotn-

U€vog Kal 0 KIvnThpac epyaceral.
ApratepooTpopn kivnon: 'avaAioete r va Eefidwaete Bibec
katma&adia marnote o StakomTn aAayic popdc nepIoTpo-
onc 4 téppa 6etla.

v H évbeién popac meploTpoPnC aplaTePOOTPOPN Kivn-

on 3 avapBet otav o diakormmc ON/OFF 7 eivat evepyo-

TolNpEVOC Kal o KvnTipac epyaletat.
0©éon oe Aerroupyia Kt ekTd¢ Aetroupyiag
I'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO €pyaleio aThoTE TO
Sakorrn ON/OFF 7 kat KpaTroTe ToV TaTnpeévo.
H Aapma 5 avapet otav o Siakomtng ON/OFF 7 eivatehagpd n
TEPUa MATPEVOC Kal PWTI(EL ETOL TNV TIEPLOXT) EPYATIAC OTAV OL
ouvOnkec pwTIopOU eival GuopeVei.
la va O€ceTe ekToC AetToupyiag 10 NAekTPLKO epyaleio agr-
ote eAeliBepo To HlakomTn ON/OFF 7.
Na 6éTeTe T0 nAeKTPIKO €pYaAeio o€ Aetroupyia povo oTav mpod-
KETaL va To xpnowlorolnoeTe. ‘ETol eE0lKovopELTE EVEPYELD.
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PUOyoN apiBpol oTpopav

Mropeire va pubuioete opaAd Tov apIBEO OTPOPWV TOU EUPL-
OKOpEVOU Oe Aettoupyia nAekTpIKoU epyaAeiou, avaloya e Tnv
TTieon mou aokeirte aTo SiakomnTn ON/OFF 7.

EAagpid mieon Tou 6takorn ON/OFF 7 éxet oav anmotéAeopa
XaunAo apiBpo atpopwv. O aplBudc oTpopwv autdvetavaloya
e Tv abénon Tne meong.

TeAeiwg autoparn pavéaAwon agova (Auto-Lock)

‘Otav o S1akomrne ON/OFF 7 ev eivat matnuévoc eival pavda-
Awpévoc o a€ovag kat padi P’ auTov kat n umodoxn epyaAeiou.
'ETol unopeite va BidwaoeTe akoun KLav ot pmatapiec eival ddel-
€G KL, YEVIKA, Va XPNOLUOMOLNOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio cav
katoapioL.

'Apeco ppévo

‘Otav agnoete To 61akonTn ON/OFF 7 eAelBepo ppevapeTal o
TOOK HlakoNTOVTAC ETOL APEST TNV Kivnon Tou TomoBeTnpévou
epyaheiou.

Kata o Bibwpa va arvete 1o Siakomrn ON/OFF 7 eAelbepo
HoAic n Biba BidwOei «mpdowno» aTo UAKO. 'ETGLN KEPAAR TN
Bidag bev eloxwpei oTo UMD KaTEPYaAGia TEALO.

Pwrodiodog XwpnTiKOTNTA

Alapkéc pwc 3 x Tpaatvo >2/3
Alapkéc pue 2 x Tpdowvo >1/3
Aapkég puwe 1 x Tpdovo <1/3
AvapBoopnvov gwc 1 x Tlpdatvo Epedpeia

TpooTacia ano uneppopTwon oe eEdprnon amé Tn Oeppo-
Kpacia

Y& mepimwon Xpriong cUUPWVa € TO OKOTIO TIPoopLopol To
nAekTpIKO epyaleio Hev pnopei va uneppopTwbei. Le mepinTw-
on moAU (axupoU PopTiou ) UMEPRAONC TNG EMTPENTC TIEPLOXNG
Beppokpaoiag Tne pnatapiac To NAEKTPOVIKO olioTnHa amevep-
yorolei To nAekTpIKO epyaleio, péxptva Ppedei auto Eava otnv
16avikn meptoxn Tne Beppokpaaciac Aetroupyiag.

Ynobeielg epyaoiag

» Na Balere To nAekTpIko epyaleio endvw otn Bida povo
oTav auto Ppiokerat ektog Aetroupyiac. MeploTpepopeva
epyaAeia pmopei va yAlotproouv.

'Otav epyaleabe ouVeXWC Pe HIKPO aplbuo oTpogwv Ba mpénel

va a@rveTe KGBe TO00 To NAEKTPIKO pyaAeio va epyaoTei yia

3 \enTd mepimou Xwpic gopTio Kat e To PéyioTo apidpod oTpo-

POV Y10 VA KPUWOEL.

l'a va TpunnoeTe o€ pétalha xpnotonoleirte mavrote dyoya,

Ko@Tepa Tpumavia HSS (HSS = TaxuxdAuBac uynAng anodo-

onc). To mpoypappa e€aptnudtwv Tne Bosch eaopalilet v

anapait uwnAn nowdTTa.

Tpwv BiéwoeTe peyalec, pakptéc Bidec oe okAnpa UAIKG Ba mpé-

TELMPWTA va avoi€eTe pia TpUma pe Siapetpo ibla y autr Tou

TUPRAVa TOU OMelp@HaToC Kat Babog nepimou 2/3 TOU PNRKOUGTNC

Bidac.
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Zuvtipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Tpw Sie€ayere omoladimote epyacia oto i61o To nAe-
KTPIKO epyaleio (m. X. cuvtiipnon, aAAayi epyaleiou
KTA.) KaOw¢ Kat 6Tav mpoKetTat va To perapépere Oéote
10 HLakonTn aAAayig popdac MePLGTPOPIC OTN HEGaia
0éon. Le nepimmwon aBéAnTne evepyoroinonc Tou Stakommn
ON/OFF umdapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYAA€io Kal TIC OXIOHEC AEQL-
opoU KaBapég yia va propeire va epyaleoBe kaAd kat
aoParac.

‘Otav n pmatapia 6€ Aetroupyei mAéov mapakaAoUpeE va aneu-

BuvBeite o éva e€ouatoboTnpévo katdaoTnua Service yia nAe-

KTPIKG epyaleia Tne Bosch.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTacn Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénelva die€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnpévo
karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va amopeuxBei éTat kabe 6i-
akivduveuon Tn¢ aopalelag.

Service katmapoxi oupfoulnv xpRong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUR
KaLTn ouVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta kataAMnAa
avTaAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTRAOELG 0UC OXETIKA PE TA TPOIOVTA [ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

Ax0TE 0€ OAEC TIC EPWTNHOELC KAl TTAPayYEAEC AVTAMAKTIKWV

onwabnmoTe To 10WNRPL10 KwOIKO apIBUO CUNPWVA e TNV TIVA-

kiba TUMOU TOU MPOIOVTOC.
EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagopa

Ot neplexopevec pmatapie OVTwWY ABiou UNIOKeWVTaL OTIC anal-
Thoelc Twv emkivéuvwv ayabmv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-
TaepBolv 081Kw¢ and To xpnotn xweis dAhoug dpouc.

‘Otav, 6pwc, ot pratapieg amootéAovrat anod Tpitouc (I.x. ae-
POTOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOPW®V) TIPEMEL Va TnpoUvTaL Hid-
(Popec 161aiTePEC AMAITHOELC Y10 TN CUOKEUAGIa KaLTn orgavorn.
Ebw npénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou umod anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnOei onwodnnote Kat n oupoulr evoc eldikol yia
emkivbuva ayada.
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Tirkge | 71

Anooupon
?74 Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apthpata

75X| Kalotouokeuaoieg mpéneLva avakukAwvovTal He Tpomo
QKO TPo¢ To TiepIBAAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TIC UnaTapieg oTa anop-

plppata Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kotvotikn O6nyia
2012/19/EE Ta dypnoTa nAexTpIKa epya-
Aeia kaBawg Kat oUpPwva pe TNV KowvoTikn
06bnyia 2006/66/EK ol xahaopéveg i ava-
Awpéveg pmatapieg dev eivatmAéov unoxpew-
TIKO va GUMéyovTal EeXwPLOTA YIa Va aVaKu-
KAwBOUV pEe TPOTO PIAIKO TIPOC TO EPIBAA-
Aov.

Mnarapie¢/EnavagopTi{OEVEC priaTapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va 6WOETE MPOCOXT OTIC

unodeifelg 1o kepaAaio «MeTapopa,

oehiba 71.

» Ol EVOWHATWHEVEC PITATAPIEC EMTPEMETAL VA APULPE-
Bolv yia TV andcupcn povo anod ELGIKEVHEVO MPOGWL-
k0. Me 10 Gvolypa Tou KeAUQoUG Tou MEPIBARPATOC HNopEi
Va KATaoTPapel To NAEKTPIKO epyaAeio.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Cahistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

Bosch Power Tools

@—

%

1609 92A295((23.6.16)

ey



72| Tiirkge

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidr. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde

dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aleti ile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigin, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Vidalama makinesi giivenlik talimati

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bu-

lunan igleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-

tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
st elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-

ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-

lir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere

tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-

gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesiortaya
cikabilir.

a0 Elektrikli el aletini sicaga karsi, rnegin siirekli
5 giines 1sInIna, atese, suya ve neme karsi koru-
yun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-

diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-

valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

» Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel,
duyusal ve zihinsel yetenekleri si-
nirli veya deneyimi yetersiz ve bil-
gisi olmayan kisiler tarafindan kul-
lanilmaz. Bu sarj cihazi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel yetenekleri sinirh
ve yeterli deneyim ve hilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya sarj cihazinin
giivenli kullanimi hakkinda aydin-
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latildiklari ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklar takdirde
kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi var-
dir.

» Cihazi kullanirken, temizlerken ve
bakim yaparken cocuklara goz ku-
lak olun. Bu yolla cocuklarin sarj ciha-
z1 ile oynamasini onlersiniz.

»Sadece 1,5 Ah kapasiteden itiba-
ren Bosch lityum akiileri sarj edin
(3 akii hiicresinden itibaren). Akii-
niin gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen bataryalari sarj et-
meyin. Aksi takdirde yangin ve patla-
ma tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.
Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma teh-
likesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece birlikte teslim edilen sarj ci-
haziile sarj edin.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kon-
trol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini kullanma-
yin. Sarj cihazim kendiniz agmayin, sadece kalifiye ele-
manlara veya uzmanlara actirin ve sadece orijinal ye-
dek parcalar kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde kullanmayn (6r-
negin kagit, tekstil malzemesi vb.). Sarj islemi sirasinda
sarj cihazinda meydana gelen isinma yangin tehlikesi dogu-
rur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hikiimlerine uyulmadig
takdirde elektrik carpmalarina, yan-

ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim
Bu alet vidalarin takilmasi ve sokiilmesi icin gelistirilmistir.

Bu aletin isigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Anahtarsiz ug takma mandreni
Ddnme yonii gdstergesi, saga doniis
Donme yonii gostergesi, sola donis
Donme yoni degistirme salteri
“PowerLight” lambasi
Akii sarj durumu gostergesi
Agma/kapama salteri
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
9 Sarijfisi
10 Sarj fisi soketi
11 Sarjcihazi
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O NGO hA WN

saminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler

Akiilii vidalama makinesi

Uriin kodu 3603JB30..
Anma gerilimi V= 12

dev/

Bostaki devir sayisi dak 0-700
1S0 5393’e gore sert/

yumusak vidalamada maksi-

mum tork Nm 6/15
Maks. vidalama-@ mm 6
Agirhg EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 0,95
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda . €€ 0...+45
- Isletmede ve depolamada “C -20...+50
Akii Li-lonen
Kapasitesi Ah 1,5
Ak hiicrelerinin sayisi 3
Sarj cihazi

Uriin kodu 1600 A00 M37 (EU)

1600 AO0 NW3 (UK)

Sarj siiresi h 3
Akii sarj gerilimi V= 15
Sarj akimi A 0,5
Koruma sinifi [o/1

*<0 °C sicakliklarda sinirl performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!
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Toplam titresim degerleri a;, (lic yoniin vektor toplami) ve tole-
rans K, EN 60745-2-2 uyarinca.

Vidalama: a,< 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir élcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesi ortaya
cikabilir.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Sekil A)

» Baska sarj cihazi kullanmayin. Aletle birlikte teslim edi-
len sarj cihazl, alet icindeki Li-lonen akiilere uyarlanmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V isa-
retli sarj cihazlari 220 Vile de calistirilabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mans| elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akdler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve sari fisi 9 tutamagin

altindaki sokete 10 takilinca sarj islemi baglar.

Akii sarj durumu gostergesi 6 sarj siirecini gosterir. Sarj islemi
esnasinda gosterge yesil olarak yanip séner. Akii sarj duru-
mu gostergesi 6 siirekli olarak yesil yanmaya baglayinca akii
tam olarak sarj olmus demektir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz sarj cihazini sebekeden ayirin.

Elektrikli el aleti sarj islemi esnasinda kullanilamaz; sarj islemi
esnasinda islev gormeyen elektrikli el aleti arizali degildir.
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Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Ug degistirme (Bakiniz: Sekil B)

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim ve u¢ degistirme islerinden once), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesiortaya
cikabilir.

Acma/kapama salteri 7 basili degilken matkap mili kilitlidir.

Bu sayede mandren igindeki matkap ucu hizli, rahat ve basit

bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz u¢ takma mandrenini 1 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dlciide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 1 kovanini elinizle @ y6-
niinde kuvvetlice sikin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu cikarmak iin kovani ters yone cevirdiginizde kilitleme
acilr.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zItavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

sletim

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

Donme yoni degistirme salteri 4 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 7

basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak i¢in dénme yonii degistir-

me salterini 4 sonuna kadar sola bastirin.

Q Saga doniis yon gostergesi 2 agma/kapama salteri 7
basili iken ve motor calisirken yanar.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya ¢ikarmak igin donme yo-

nii degistirme salaterini 4 sonuna kadar saga bastirin.

v Sola doniis yon gostergesi 3 agma/kapama salteri 7
basili iken ve motor calisirken yanar.

2:55PM

Tirkge | 75

Acma/kapama
Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 7 basin ve salte-
ri basili tutun.

Lamba 5 agma/kapama salteri 7 hafifce veya tam olarak basili
iken yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma yeri-
nin aydinlatiimasini saglar.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 7 bi-
rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 7 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 7 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayist ile galigir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Acma/kapama salteri 7 basil degilken matkap mili ve ug kova-
ni kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de vidalanabilir veya
alet tornavida olarak kullanilabilir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 7 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest donisii engellenir.

Vidalari takarken agma/kapama salterini 7 vida is parcas! yii-
zeyiile ayni seviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basininis
parcasl icine gdmiilmesini 6nlersiniz.

LED Kapasitesi

Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin asiimasi
durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi aleti tekrar
optimum isletme sicakligi araligina gelinceye kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayisi ile yak-

lasik 3 dakika kadar calistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap u¢-

lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu

konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce di-

sin cekirdek capi ile vida uzunlugunun %/; oraninda bir kilavuz

delik agmalisiniz.
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Bakim ve servis Orsel Bobinai
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Bakim ve temizlik Denizli

Tel.: 0258 2620666
» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin ¢

A = s Bulut Elektrik
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere h .
tasirken veya saklarken her defasinda dénme ynii de- :Esl?zféon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis|

gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama

salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesi ortaya Tel.: 04242183559

cikabilir. Korfez Elektrik
» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha- Saqayl Garsisi 770 Sok. No: 71

valandirma deliklerini daima temiz tutun. Erzincan

. ) L . L ) Tel.: 0446 2230959
Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri Ece Elektrik
icin yetkili bir servise bagvurun. Ege Elektri 3 )

. . L . . Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis- Fethiye

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme- Tel.: 0252 6145701

idr Deger Is Bobinaj
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi Ismetpaga Mah. llk Belediye Bagkan Cad. 5/C $ahinbey

PP, ~ Gaziantep
Muggn h|zmet| GirGiniin{iziin onarim, bakim ve ){gqelf pargala Tel.- 0342 2316432
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve o o
yedek parcalarailiskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-  G0ziim Bobinaj

da bulabilirsiniz: ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
www.bosch-pt.com Gaziantep
Bosch uygulama danismanhigi ekibi tirGinlerimize ve ilgili akse- Tel.: 03422319500
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Onarim Bobinaj )
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip eti- ~ Raifpaga Cad. No: 67 Iskenderun
keti tizerindeki 10 haneli Giriin kodunu mutlaka belirtin. Hatay
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Te{l.: 03266 13?546
parcalar 7 yil hazir tutar. Giingah Otomotiv
" Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Tiirkee istanbul
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Tel.: 0212 8720066
gﬂi;zﬁl\é;hk Inonu Cad. No:20 Aygem
10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
34854 Kucukyali/Maltepe - Gigl
Tel: 4446010 Tel.: 0232 3768074

Fax: +90216 43200 82
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Sezmen Bobinaj
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

. . . lzmir
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Tel.: 0232 4571465
Aksaray .
Tel.: 0382 2151939 Ankarali Elektrik
Tel.: 0382 2151246 Eski S;nayl Bolgesi 3. Cad. No: 43
. Kayseri
Bulsan Elektrik . Tel.: 0352 3364216
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi o
No: 48/29 iskitler AsalBobinaj
Ankara Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun
Tel.: 0312 3415142
Tel.: 0312 3410203 Tel.: 0:62 |22|<89|390| |
N . Ustiindag Elektrikli Aletler
Faz Makine Bobinaj . .
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Nus‘retlyve Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Antalya Tekirdag
Tel.: 0242 3465876 Tel.- 0282 6512884
Tel.: 0242 3462885
1609 92A29S(23.6.16) Bosch Power Tools
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Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler baska bir yikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Tasfiye

X3/ Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}"gﬁ zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUyo6netmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/

bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
gonderilmek zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilarauyun 77.

» Cihaza entegre akii sadece atma amaciyla uzman per-
sonel tarafindan ¢ikarilabilir. Gévde parcalari acildigi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'przg'czytaé 'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga byé przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodoéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.
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» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.

Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowaé obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wkreta-
rek

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych sruba mogta-
by natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci. Kontakt $ruby z przewodem zasila-
jacym moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic na pozycje Srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wiacznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

[ 0 Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed wysoki-

8 mi temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje
ryzyko wybuchu.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
fadowarek

» Niniejsza tadowarka nie jest prze-
widziana do uzytkowania przez
dzieci lub osoby ograniczone fi-
zycznie, emocjonalnie, lub psy-
chicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza. Ni-
niejsza tadowarka moze by¢ uzyt-
kowana przez dzieci powyzej lat 8,
przez osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a
takze przez osoby z niewystarcza-
jacym doswiadczeniem iflub niedo-
stateczna wiedza tylko w przypad-
ku, gdy dzieci lub osoby te znajduja
sie pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub
gdy zostaty one poinstruowane, jak
w bezpieczny sposob postugiwac
sie niniejsza tadowarka i jakie
ewentualne niebezpieczenstwa
zwiazane sa z jej uzytkowaniem. W
przeciwnym wypadku istnieje niebez-
pieczenstwo niewtasciwego zastoso-
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wania, a takze mozliwos$¢ doznania
urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub konserwacji, dzieci powinny
znajdowac sie pod nadzorem. Tylko
w ten sposob mozna zagwarantowac,
ze nie beda sie one bawity tadowarka.

» Wolno tadowac wytacznie akumu-
latory litowo-jonowe firmy Bosch o
pojemnosci nie mniejszej niz
1,5 Ah (od 3 ogniw). Napiecie aku-
mulatora musi by¢ dostosowane do
napiecia tadowania w fadowarce.
Nie wolno tadowac jednorazowych
baterii. Takie postepowanie tworzy
zagrozenie pozarem |lub wybuchem.

Chronic tadowarke przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do fadowarki zwieksza ryzy-
ko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie wolno tadowac tylko przy uzyciu fa-
dowarki zataczonej w zestawie.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudze-
nie moze stac sie przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciemkazdorazowo sprawdzic¢ stantadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie
tadowarki. Naprawa powinna zostac przeprowadzona
wylacznie przez wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzo-
ne tadowarki, przewody i wtyki zwiekszajg ryzyko poraze-
nia elektrycznego.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-

twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost tem-

peratury fadowarki podczas procesu fadowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
I__l przestrzeganiu ponizszych wskazo-

wek moga spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub cigzkie obraze-
nia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
$rub.
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Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
Wskaznik kierunku obrotéw bieg w prawo
Wskaznik kierunku obrotoéw bieg w lewo
Przetacznik kierunku obrotéw
Lampa »PowerLight«
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wiacznik/wytacznik
Rekojesc (pokrycie gumowe)
Wtyk tadowarki
Gniazdo fadowarki
11 tadowarka
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOGThA, WON

=
o

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603JB30..

Napiecie znamionowe V= 12

Predkos¢ obrotowa bez

obciazenia min’t 0-700

maks. moment obrotowy

twardego/miekkiego

wkrecaniawg 1S0 5393 Nm 6/15

maks. $rednica

Srub/wkretow mm 6

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,95

Dopuszczalna

temperatura otoczenia

- podczas Jradow{ania

- podczas pracy i pod- °C 0...+45
czas przechowywania °C -20... +50

Akumulator litowo-jonowy

Pojemnos$¢ Ah 1,5

Liczba ogniw akumulatora 3

tadowarka

Numer katalogowy 1600 A00 M37 (EU)

1600 AO0 NW3 (UK)

Czas tadowania h 3

Napiecie tadowania aku-

mulatoréw V= 15

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
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Wkretarka akumulatorowa EasyDrill 12

Prad tadowania A (amper) 0,5
Klasa ochrony [o]/11
* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-2.
Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sg mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé
80dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-2 wynosza.

Wkrecanie: a, < 2,5 m/s2, K = 1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiarow i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejno$ci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic na pozycje Srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wiacznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nie uzywac zadnej innej tadowarki. t adowarka dotaczo-
na do urzadzenia jest dopasowana do zastosowanego w
elektronarzedziu akumulatora litowo-jonowego.

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodta pra-
du musi zgadzac sig z danymi na tabliczce znamionowej fa-
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dowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna podfaczy¢ do

sieci 220 V.
Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
sieciowe] fadowarki do gniazda oraz wtyku tadowarki 9 do
gniazda 10, znajdujacego sie w spodniej czesci rekojesci.
Wskaznik 6 ukazuje stopien natadowania akumulatora. Pod-
czas trwajacego procesu tadowania wskaznik miga kolorem
zielonym. Jezeli wskaznik stanu natadowania akumulatora 6
$wieci sie zielonym Swiattem ciagtym, akumulator jest cat-
kowicie natadowany.
W przypadku diuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta-
czy¢ fadowarke od sieci.
Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna uzy-
wac. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas procesu
fadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-

rotow nastawic¢ na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-

nym uruchomieniu wiacznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczefistwo zranienia.
Przy zwolnionym wiaczniku/wytgczniku 7 nastepuje blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-
twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @. Uchwyt wiertarski zablokuje sie dzigki
temu w spos6b automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obraca¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
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pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-

akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-

ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. C)

Przetacznikiem obrotéw 4 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wtaczniku/wytaczniku 7

jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢

przetacznik kierunku obrotéw 4 w lewo do oporu.

Q Wskaznik kierunku obrotéw: obroty w prawo 2 $wie-
ci przy weisnietym wigczniku/wytgczniku 7 i pracuja-
cym silniku.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-

tek nacisnac przetacznik kierunku obrotéw 4 w prawo do opo-

ru.

v Wskaznik kierunku obrotéw: obroty w lewo 3 $wieci
przy wcisnietym wiaczniku/wytaczniku 7 i pracuja-
cym silniku.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnac wtacznik/wy-

facznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka 5 $wieci si¢ przy catkowicie lub do potowy wcisnie-

tym wigczniku/wytaczniku 7 i umozliwia o$wietlenie zakresu

roboczego w przypadku niekorzystnych warunkow o$wietle-
niowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/wy-

facznik 7.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej
Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢

regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 7.
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Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 7 oznacza niska predko$c
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sig naciskiem predkos¢ ob-
rotowa rosnie.

W petni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Jezeli wigcznik/wytacznik 7 nie jest wcisniety, wrzeciono, a
tym samym i caty uchwyt narzedziowy nie sa zablokowane.
Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym aku-
mulatorze lub uzywanie elektronarzedzia jako $rubokreta.
Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wiacznika/wytacznika 7 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretow nalezy zwolni¢ wtgcznik/wy-
tacznik 7 dopiero po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat.
Gtowka Sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatlo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
dasie przeciazyc. Przy zbyt silnym obciazeniu lub przekrocze-
niu dopuszczalnej temperatury akumulatora system elektro-
niczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny, aby
osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnad sie ztba Sruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS =sstal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych srub do twardego

materiatu, zaleca sig dokonanie nawiercenia na ok. 2/, dtu-

gosci Sruby, o $rednicy rownej $rednicy gwinta Sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic na pozycje Srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wiacznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.
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» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Usuwanie odpadéw

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
F}g,ﬁ nalezy odda¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
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Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

port, str. 82.

» Wbudowane akumulatory wolno wyjmowac tylko i wy-
tacznie przez wykwalifikowany personel w celu ich uty-
lizacji. Otwieranie skorupy obudowy moze spowodowac
trwate uszkodzenie elektronarzedzia.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte véechna v’ar9vgé up({zorpéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétiené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k iraztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Cesky|83

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mlzete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvinebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred

$patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pri $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oci,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovak

» Pokud provadite prace, p¥i kterych miize Sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim miiZe privést napéti i na kovové dily
elektronaradia vést k uderu elektrickym proudem.

» Drite elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
$roubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho pFepravé a uloZeni
dejte prepina¢ sméru otaceni do stredni polohy. Prine-
Umyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

0 Chraiite elektronaradi pred horkem, napf. i
[m pied trvalym slunecnim zarenim, pfed ohném,

vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte IékaFe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

Bezpecnostni upozornéni pro

nabijecky

» Tato nabijecka neni urcena k tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. Tuto nabijecku mo-
hou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je ta-
to osoba instruovala ohledné bez-
pecného zachazeni s nabijeckou
a chapou nebezpeci, ktera jsou
s tim spojena. V opacném pripadé
hrozi nebezpeCi nespravné obsluhy
azranéni.
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» Pri pouzivani, ¢iSténi a idrzbé na
déti dohlizejte. Tak bude zajisténo,
Ze si déti nebudou s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,5 Ah (od 3 akumulatorovych
¢lanki). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti nabi-
jecky. Nenabijejte nenabijeci bate-
rie. Jinak hrozi nebezpeci pozaru
avybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vnik-
ﬂ nuti vody do nabijecky zvysuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

» Elektrické naradi nabijejte pouze spole¢né dodanou
nabijeckou.

» UdrZujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili zavady, nabijecku nepouzi-
vejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem a origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozena nabijecka, kabel a
zastrcka zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) popf. v hoflavém prostiedi.
Z dlvodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijenti, exis-
tuje nebezpedi pozaru.

Popis vyrobku a specifikaci

@ n Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani pfi
Urcené pouziti

dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo
tézka poranéni.

Stroj je urcen k zasroubovani a uvoliovani Sroubd.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Rychloupinaci skli¢idlo

2 Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo

3 Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo

4 Prepinac sméru otaceni

5 Svitilna ,,PowerLight”
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6 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
7 Spinac¢

8 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
9 Nabijeci zastrcka

10 Zditka nabijeci zastreky

11 Nabijecka

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni prislus vi nal te v nasem pro-

gramu prislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorovy Sroubovak EasyDrill 12

Objednaci ¢islo 3603JB30..
Jmenovité napéti = 12
Otacky naprazdno mint 0-700
max. kroutici moment
tvrdy/mékky Sroubovy spoj
podle IS0 5393 Nm 6/15
max. pramér Sroubu mm 6
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,95
Povolend teplota prostredi
- pfi nabijem" °C 0...+45
- priprovozu apriskladovani  °C -20...+50
Akumulator Li-lon
Kapacita Ah 1,5
Pocet ¢lankd akumulatoru 3
Nabijecka
Objednaci ¢islo 1600 A00 M37 (EU)
1600 AOO NW3 (UK)
Doba nabijeni h 3
Nabijeci napéti akumulatoru V= 15
Nabijeci proud A 0,5
Ttida ochrany O/

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-2.

VéaZend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensineZ 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku mGze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-2.

Sroubovéni: a,<2,5 m/s%, K =1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mlze se Uroven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred G¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho pFepravé a ulozeni

dejte prepina¢ sméru otaceni do stredni polohy. Pri ne-

Uimyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana nabijecka
je sladéna s akumulatorem zabudovanym do Vaseho elek-
tronaradi.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku nabijecky. Nabijec¢ky ozna-
¢ené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chranicem vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Proces nabijenizacina, jakmile jste sitovou zastrcku nabijecky

zasunuli do zasuvky a nabijeci zastréku 9 zastréili do zdirky 10
na spodni strané rukojeti.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 6 indikuje postup nabijeni.

Pri procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel

stavu nabiti akumulatoru 6 trvale zelené, je akumulator piné
nabity.

Pri delsi dobé nepouzivani odpojte prosim nabijecku od sité.

Elektronaradi nelze béhem procesu nabijeni pouzivat; neni to

zavada, kdyz béhem procesu nabijeni nefunguje.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vyména nastroje (viz obr. B)

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho pfepravé a uloZeni
dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-
UimysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

Pri nestlaceném spinaci 7 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoziuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci skli¢idlo 1 otac¢enim ve sméru @, az
Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silné rukou ve
sméru @. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet pouzdrem v protisméru.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro osetfeni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. C)

Pomoci prepinace sméru otaceni 4 miizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pfi stlaceném spinaci 7 to vSak neni moz-

né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roubd stlacte prepi-

na¢ sméru otaceni 4 vlevo az na doraz.

Q Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo 2 sviti pfi
stisknutém spinaci 7 a béZicim motoru.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubi a matic

stlacte prepinac sméru otaceni 4 vpravo az na doraz.

v Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo 3 sviti pfi
stisknutém spinaci 7 a bézicim motoru.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 7 a podrz-

te jej stlaceny.

Svitilna 5 sviti pfi lehce nebo zcela stlaceném spinaci 7 a

umoziuje nasviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svétel-

nych podminkach.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 7 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 7.
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Lehky tlak na spina¢ 7 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvySuje.

PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Pri nestla¢eném spinaCi 7 jsou vrtaci vieteno a tim i nastrojo-
vy drzak zaaretovany.

To umoznuje zasroubovani $roub i pfi vybitém akumulatoru
popr. pouziti elektronaradi jako Sroubovaku.

Dobéhova brzda

Pfi uvolnéni spinace 7 se sklicidlo zabrzdi a tim se zabrani do-

béhu nastroje.

Pfi zaSroubovani Sroub( uvolnéte spinac 7 teprve poté, kdyz
je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava $rou-
bu pak nepronikne do obrobku.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Ochrana proti pfetiZeni zavisla na teploté
Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nema-

Zedojitk jeho pretizeni. Pi pfilis velkém zatizeni nebo prekro-
Ceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne elektro-
naradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni provozni tep-

loty.
Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-

jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.
Po del3i praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pffi maximalnich otac-
kach.
Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delsich Sroub do tvrdych mate-

riali byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do
zhruba %/, délky $roubu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho pFepravé a ulozeni

dejte prepina¢ sméru otaceni do stredni polohy. Prine-

Umyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.
» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste

pracovali dobfe a bezpecné.
Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.
Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresyain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brét zietel na zvlastni pozadavky
nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Zpracovani odpadi

X3/ Elektronaradi, akumuldtory, pislusenstviaobaly maji

F}g,ﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 87.

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici za i¢elem likvidace. Otevienim krytu mize
dojit ke zniceni elektronaradi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itajfe si v§(’etkyvystrainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vidy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejSnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $nira ne-
dostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sti-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sntry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-

tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochrannd prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti rucného
elektrického naradia, moZe sposobit vazne poranenia
o0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

> Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouZivanie ruéného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZuijte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
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radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu ndradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

ntt alebo vypnit, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislu$enstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpeéné vtedy, ked ho pouZivajl
neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportic¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabija¢-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuld-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulitoramdze prinespravnom pouZivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
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lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovac

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod napitie aj kovové stciastky naradia a sposobit
zasah elektrickym pradom.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym ndradim.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. iidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a tischove naradia dajte prepina¢ smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecéenstvo poranenia.
=2\ Chrante rucné elektrické naradie pred hortica-

vou, napr. aj pred trvalym sine¢nym Ziarenim,

ohiiom a pred vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
» Tato nabijacka nie je ur¢ena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skuse-
nostami a znalostami. Tuto nabi-
ja¢ku mézu pouzivat deti od 8 ro-
kov a osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevny-
mi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skisenostami

Bosch Power Tools
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a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
v ] . v
bezpecnost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s nabijackou a chapu nebezpe-
Censtva, ktoré sui s tym spojené.
V opacnom pripade existuje riziko
chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe da-
vajte na deti pozor. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litium-ionové akumu-
latory Bosch s kapacitou od 1,5 Ah
(od 3 akumulatorovych ¢lankov).
Napatie akumulatora sa musi zho-

o e v Py 4 re v
dovat s nabijacim napatim nabijac-
ky. Nenabijajte nenabijacie baté-
rie. Inak hrozi nebezpecenstvo poZia-
ruavybuchu.

Chrante nabijacku pred uc¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Elektrické naradie nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote. Nasledkom znecCistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontrolujte nabi-
jacku, privodni $nuiru aj zastrcku. Nepouzivajte nabi-
jacku v pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie. Nabi-
jacku sami neotvarajte a davajte ju opravovat len kva-
lifikovanému personalu a vylucne iba s pouzitim origi-
nalnych nahradnych stic¢iastok. Poskodené nabijacky,
privodné $nlry a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektric-
kym pridom.

» Nepouzivajte nabijacku polozenti na Fahko horfavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecéenstvo poZziaru.

Popis produktu a vykonu

g n Preéitajte si vsetky Vystrazné

Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte
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moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Rychloupinacie sklucovadlo

Indikacia smeru otacania chod doprava

Indikacia smeru otacania chod dolava

Prepina¢ smeru otacania

Ziarovka ,PowerLight*

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Vypinac¢

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Nabijaci kontakt

Zasuvka pre zastréku nabijacky

11 Nabijacka

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

O o0 ~NOOOCTHA WNR

[
o

Technické udaje
Vecné Cislo 3603JB30..
Menovité napatie V= 12
Pocet volnobeznych obratok  min 0-700
max. krdtiaci moment tvrdé/
makkeé ukoncenie skrutkova-
nia podlalS0O 5393 Nm 6/15
max. skrutkovaci priemer mm 6
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Povolend teplota okolia
- pri nabijani . €€ 0...+45
- priprevadzke a pri

skladovani =€ -20...+50
Akumulator litiovo-ionovy
Kapacita Ah 1,5
Pocet akumulatorovych
¢lankov 3
Nabijacka
Vecné ¢islo 1600 A00 M37 (EU)

1600 AO0O NW3 (UK)

Nabijacia doba h 3

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

upozornenia a bezpe¢nostné po-
1609 92A 295 |(23.6.16)
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Akumulatorovy skrutkovaé EasyDrill 12

Nabijacie napétie V= 15
Nabijaci prad A 0,5
Trieda ochrany [O/1

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-2.

Typickéa hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-
ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-2.
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecéenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov (pozri obrazok A)

» Nepouzivajte Ziadnu int nabijacku. Doddvana nabijacka
je konstruovana na nabijanie litiovo-ionovych akumulato-
rov zabudovanych vo Vasom ru¢nom elektrickom naradi.

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja prddu musi mat
hodnotu zhodnu s Gidajmi na typovom stitku ruéného elek-
trického naradia. Rucné elektrické naradie oznacené pre
napétie 230 V sa smie pouZzivat aj s napatim 220 V.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Slovensky |91

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Nabijaci proces za¢ina v tej chvili, ked zastr¢ku sietovej $nary

nabijacky zasuniete do zasuvky elektrickej siete a zastrcku na-

bijacky 9 do zdierky 10 na dolnej strane rukovate.

Indikacia stavu nabitia akumulatora 6 zobrazuje postup nabi-

jania. Pri nabijani blika indikacia LED zelenym svetlom. Ked'
indikacia stavu nabitia akumulatora 6 trvalo svieti zelenym
svetlom, je akumuldtor tpline nabity.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej sie-

te.

Toto ru¢né elektrické naradie sa pocas nabijania neda pouzi-

vat; ak naradie pocas nabijania nefunguje, nie je to znamkou

Ziadnej poruchy naradia.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade nelimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Ked' nie je stlaceny vypinac 7 je vrtacie vreteno aretované. To

umoziuje rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otocenim v smere ota-

¢ania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Viozte

pracovny nastroj.

Otocte objimku rychloupinacieho sklucovadla 1 v smere ota-

Cania @ energicky rukou. Skluc¢ovadlo sa tym automaticky za-

aretuje.

Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-

jimku opacnym smerom.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergickeé re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
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- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok C)

Prepinaom smeru ota¢ania 4 mozete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 7.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte

prepina¢ smeru otacania 4 dolava az na doraz.

Q Indikacia smeru otacania doprava 2 svieti pri stlace-
nom vypinadi 7 a pri beziacom motore.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania 4 az nadoraz

doprava.

O Indikdcia smeru otd¢ania dolava 3 svieti pri stlace-
nom vypinadi 7 a pri beziacom motore.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 7 a
drzte ho stlaceny.

Ziarovka 5 svieti pri ¢iastoénom alebo pri tiplnom stla¢eni vy-

pinaca 7 av pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku umoZznuje osvetlenie pracovného priestoru nara-
dia.

Na vypnutie ruéného elektrického naradia vypinac¢ 7 uvolni-
te.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia méze-

te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac7.

Mierny tlak na vypina¢ 7 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-

ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)
Ak nie je stlaceny vypinac 7 vrtacie vreteno je zaaretované, a
tym aj upinaci mechanizmus (sklu¢ovadlo).

To umoznuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked je batéria
vybita, resp. pouzivanie tohto ruéného elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 7 sa skluc¢ovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 7 az vtedy, ked'je
skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-
rialu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

(1)) Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické naradie,
kym nebude opét v rozmedzi optimalnej prevadzkovej teplo-
ty.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Po dlhsej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym poctom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu za-

rucuje program prisluenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych ma-

teridlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru zavitu

skrutky predvrtat otvor do 2/, dizky skrutky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpeéne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
naradia Bosch.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruc¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam

pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Likvidacia

%/7] Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba

FA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické nara-
die (elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-
ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport”, strana 93.

» Integrované akumulatory smii vyberat len odborni pra-
covnici na téel likvidacie. Otvorenim krytu méZze dojst
k zni¢eniu elektrického naradia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok
Altalénos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?s§a elaz iissz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
amegfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiité-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolat. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek haszndljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumultortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
muldtort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
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liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrél
nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy fesziilt-
ség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcids nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

a0 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a for-

5 rosagtol, példaul a tartés napsugarzastdl, a tiiz-
tol, aviztol és a nedvességtol. Ellenkezl esetben
robbandsveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongaldédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

Biztonsagi eldirasok a toltokésziilé-

kek szamara

» Ez a toltokésziilék nincs arraeldira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. Ezt
a toltokésziiléket legalabb 8 éves
gyerekek és olyan személyek is
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hasznalhatjak, akiknek a fizikai, ér-
zékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg
a megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy a toltokésziilék
biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez0
esetben fennall a hibas mikodés és a
sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gye-
rekek ne jatsszanak a toltGkésziilékkel.

» Csak legalabb 1,5 Ah kapacitasu,
Bosch gyartmanyu lithium-ion-ak-
kumulatorokat toltson (3 akkumu-
lator-cellatol felfelé). Az akku fe-
sziiltségének meg kell egyeznie a
toltokésziilék akkutolto-fesziiltsé-
gével. Ne toltson fel nem ujrafel-
toltheto elemeket. Ellenkezé eset-
ben tliz- és robbanasveszély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be A toltékésziilékbe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az azzal szallitott
toltokésziilékkel toltse fel.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. ElszennyezGdés esetén
megnovekedik az dramiités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltékésziiléket, a
kabelt és a csatlakoz6 dugot. Ha valamilyen megronga-
lodast észlel, ne hasznalja a toltokésziiléket. Sohase
nyissa fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak megfe-
leléen kiképzett szakembereket bizzon meg a toltokeé-
sziilék javitasaval. A javitashoz csak eredeti alkatré-
szeket szabad hasznalni. A megrongalddott toltd-
késziilék, kabel, vagy csatlakozo dugd megnoveli az aram-
lités veszélyét.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado fe-
liilleten (példaul papiron, textilanyagokon, sth.) illetve
gytilékony kdrnyezethen. A toltokésziilék a toltési folya-
mat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében tlizveszély
all fenn.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

i

Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék csavarok becsavarasara és kihajtasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévo helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Olvassa el az dsszes biztonsagi fi-
gyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezokben leirt elirdsok be-
tartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd firétokmany

Forgasiranyjelz6, jobbraforgas

Forgasiranyjelzd, balraforgas

Forgasirany-atkapcsolo

~PowerLight” lampa
Akkumulator feltéltési szintjelzd

Be-/kikapcsold

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Tolt6esatlakozo

Hiively a toltékésziilék csatlakozddugojahoz

11 Toltekészilék
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo ~NOOOGThA, WON

=
o

tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros csavarozogép EasyDrill 12
Cikkszam 3603JB30..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam perc! 0-700
Maximalis forgatonyomaték
kemény/puha csavarozasnal
az1S0 5393 szerint Nm 6/15
Legnagyobb csavar-@ mm 6
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint kg 0,95
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran “C 0...+45
- az lizem soran ésatarolas

soran “C -20... +50

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Akkumulatoros csavarozégép EasyDrill 12

Akkumulator Li-ion

Kapacitas Ah 1,5

Akkucelldk szama 3
Toltokésziilék

Cikkszam 1600 A00M37

(EU)

1600 A00 NW3

(UK)

Toltésiid6 ora 3

Akkumulator toltési fesziiltség V= 15

Toltéaram A 0,5

Erintésvédelmi osztaly [o/1

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények azEN 60745-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kozben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorésszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-2 szabvany szerint.
Csavarozas: a,<2,5m/s%, K =1,5 m/s?

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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Az akkumulator feltoltése (lasd az ,,A” abrat)

» Ne hasznéljon més téltokésziiléket. A késziilekkel szalli-
tott toltékésziilék pontosan az On elektromos kéziszersza-
maba beszerelt Li-ion-akkumulatorra van méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipustab-
lajan talalhato adatokkal. A 230 V-os toltékésziilékeket
220V halozati fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A téltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection - ECP”) védi a mély kisiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
Atoltési folyamat azonnal megkezd6dik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék halozati csatlakozo dugdjat a dugaszold aljzatba
és a9 10lt6 csatlakozot a fogantyt also oldalan elhelyezett 10
hiivelybe.
A 6 akkumulator toltési szint kijelz6 mutatja a toltési folyamat
elérehaladasat. A kijelzo a toltési folyamat soran zold szinben
villog. Ha a 6 akkumuldtor tltési szint kijelz6 folyamatosan
20ld szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van toltve.
Ha a tolt6késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, valassza
azt le a villamos haldzatrdl.
Az elektromos kéziszerszamot a toltés kozben nem lehet
hasznalni; tehat nincs elromolva, ha a toltési folyamat kozben
nem mikodik.
Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Szerszamcsere (lasd a,,B” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a 7 be-/kikapcsold nincs benyomva, a firdorsé automati-

kusan reteszelve van. gy a firdtokmanyba helyezett betét-

szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien kilehet cse-
rélni.

Az @ irdnybavalé forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvaltd furo-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem Iehet helyezni. Tegye be

a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen az 1 gyorsbefogd furétokmany hiive-

lyét kézzel a @ iranyba és ezzel zarja 6ssze. Ezzel a flrotok-

many automatikusan reteszelésre keril.

Magyar | 97

A reteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a hiivelyt ellenkezé iranyban elforgatja.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szliréosztalyu por-

védod alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,C” abrat)

A4 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 7 be-/kikapcsold

be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 4 forgasirany-atkapcsoldt.

Q A2forgasiranyjelzé Jobbraforgas a 7 be-/kikapcsolo
benyomasakor forgd motor esetén kigyullad.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el iitkozésig jobbra a 4 forgasirany-atkapcso-

6t.

v A 3 forgasiranyjelz6 Balraforgas a 7 be-/kikapcsold
benyomasakor forgd motor esetén kigyullad.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsoldt.

A5 lampa kissé vagy egészen benyomott 7 be-/kikapcsold

esetén kigyullad és hatranyos megyvilagitas esetén megvilagit-

jaamunkateriiletet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7

be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 7 be-
[kikapcsold kiilonb6zé mérték(i benyomasaval fokozatmente-
sen lehet szabalyozni.
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AT be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megndvekszik.

Teljesen automatikus orsoreteszelés (Auto-Lock)

Ha a 7 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso és ezzel a
szerszambefogo egység is automatikusan reteszelve van.

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett, illetve az elekt-
romos csavarozogeép csavarhizoként valo hasznalataval is be
lehet csavarni.

Kifuto fék

AT be-/kikapcsold elengedésekor a furétokmany lefékezodik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 7 be-/kikapcsolot csak akkor en-
gedje el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkada-
rab feliiletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab-
ba.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zéld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x z6ld tartalék

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszerd hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tdl erés terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tillé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

Hahosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(téshez kb. 3 percig maxi-
malis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Fémben valo firashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-furot
(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvago acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelel minGsé-
get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagha be-
csavarozni, akkor célszer(ia menet magatmérdjének megfele-
16, a csavar hosszlsaganak 2/5-at kitevé megfeleld hosszlsa-
gl furatot el6farni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben talalhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Hulladékkezelés

:.'q Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

Ffin, kat, a tartozékokat és a csomagoldst a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
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gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen -
kell tjrafelhasznalasra leadni. PYCCK"“
Akkumulatorok/elemek: B cocTaB 3KCN/yatalOHHbIX [JOKYMEHTOB, NPEAYyCMOTPEH-
Li-ion: HbIX M3TOTOBMTENEM AN NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas” Lee pyKOBOAICTBO MO IKCM/yaTaLluH, a TaKKE NPUNOXKEHHS.
fejezetben, a 98 oldalon leirtakat. WHdopmaLma o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COEPKUTCA

B NPUNIOXEHHH.
NHdopmaLyma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LeNUA U B NPUNOKEHNH.

> Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz flara usrotoBnenwn ykasara Ha nocneaned cTpaxuue obnox:-
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a felnyitasa- ku PykosoacTBa.

kor az elektromos kéziszerszam tonkremehet. [Nata usrotoenenms 3apsAHOTO YCTPOUCTBA yKasaHa Ha kop-
nyce uanenus

KoHTaKTHas MHAOPMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEpPA Coaep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTaluy No UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA be3 NpeBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLUWBOUHbIE feHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTb C NOBPEXAEHHOW PYKOATKON UK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHWH IbIMA HENOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca U3penus

— HE UCMONb30BaTh C NePebUTbIM UK OTONEHHbIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemoli Boge)

— He BK/IoYaTh NpM nonaaaHuu Bofbl B KOPNyC

— HE UCMOMb30BaTb NPK CUNbHOM UCKPEHUU

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHWN CUNbHOW BUDpaLMm

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUHA

- NEepeTEPT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBpexX[aeH kopnyc u3aenus

Tun ¥ NnepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBAHHA

PekoMeHayeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblIK NOCNE Kaxa0-
r0 UCNoNnb30BaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOYHHUKOB MOBbILIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AeNHCTBUA COMHEUHbIX Nyueit

- NpH XpaHeHnn Heobxoanmo n3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBkH He fonyckaeTca

- nopapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 nobble Mexa-
HWUECKME BO3/IEMCTBIUSA Ha YNAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

- Mpu pasrpysKke/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Nob0ro B1aa TeXHUKK, PabOTaIOLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHKMA K YCNOBHUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools 160992A29S(23.6.16)
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

006wwme ykasaH1A No TeXHHKe Be3onacHocTH ana
3NEKTPOHHCTPYMEHTOB

EXO MpouTtHTe BCe YKasaHHA U
m NPEAYIP EHVE MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHre yka3aHi U UHCTPYKLMA MO
TEXHUKe DE30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXEHHS
3NEKTPUUYECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHanTe 3TH HHCTPYKLUMUHU U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
LWHYpa).

besonacHoctb paﬁouero MecTa

» Cogepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BeCcnopAI0K UMK HEOCBELLIEHHbIE YYACTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite c 3THM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbi-
BOONACHOM MOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
Yyue XXUAKOCTH, BOCNNaMeHAoLWMUeCA ra3bl UMM Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NIPUBECTH K BOC-
NNameHeHuto Nbinu UNK NapoB..

» Bo Bpema paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
ckaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteit u no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKLUKCh, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa OMKHA
NoAXOAMTD K WiTencenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyIo BUNKY. He npuMeHsiite
nepexoAHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeuaMeHeHHble Wrencenb-
Hbl€ BUNKHM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHU-
KAIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLiaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KakK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTaMu oTo-
NNeHKUA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMMU. [1pn
3a3eMneHuu Baluero Tena noBbIWAETCA PUCK NOPaXeHHUS
3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKASA U CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHHWE BOfIbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXXEHWA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMeP, ANs TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKu. 3aLiMiLaiTe WHYP OT BO3AEH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
UMY NOABHXHDBIX YacTel ANeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tospe-
YKOEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBBILIAET PUCK MOpaXe-
HHUS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeGom NpumeHsiiTe npurogHble AndA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHeHre npurogHoro Ans pabotbl nog, oT-

KPbITbIM HEDOM Kabena-yanuMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
XEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHHS INeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaNTE 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

BesonacHocTb nogein

» BynpbTe BHUMaTeNbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uTo Bbi ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHM HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UMM anKOrobHO-
ro ONbAHEHNA K NOA BO3AeACTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lpumeHAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCerAa 3aluTHble OYKH. VICronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BUAYaNbHOM 3aLUKTbI, KaK TO: 3aLLMTHON MAcku, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLIBE, 3aLLMUTHOIO LLeMa UK CPEACTB
3all|uTbl OPTaHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUA PaboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK MONYUYEHHS
TpaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPeHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpouHcTpymenTa. Mepen noaxnioueHnem
3NeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHHIO H/UNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXKaHue NabLa Ha BbIKNoua-
Tene Np1 TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W Nof-
KNIOUEHNE K CETW NUTAHWA BKITIOUYEHHOTO 3N1EKTPOMHCTPY-
MEHTa UpeBaro HeCUaCTHbIMM ClTyYanMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT M KNIOY, HaXOAALMIMCA BO BPALLAIOLLEMCA YACTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaitte ycroituuBoe nonoxeHue u co-
XpaHaAiTe paBHoBecKe. bnarofapa sTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKUAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LMPOKYIO 0AeXKAY U YKpaLieHus. [lepnTe BONOCHI,
oAeXay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYILLUXCA YacTel.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLIeHWa U1 ANMHHbIE BONOCHI MO-
ryT 6bITb 3aTAHYThI BPALLAIOLLMMACA YACTAMM.

» [pu HaNHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEeoTcachl-
BAIOLYUX U NbINECOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUCOeAUHEHNE H NPaBUAbHOE HCRoNb3oBaHKe. Mpu-
MEeHEHHe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMyI0 Mbifbio.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HWKHOBEHHA nepe6osn B pa-
60oTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBUE MOMHOI0 UK
YaCTHYHOTO NPeKpaLLeHHA IHeprocHabxeHUa unu no-
BPEXAEHUA LienHu yNpaBneHUs 3HeprocHabxxeHnem
yCTaHOBHTe BbiKNiouaTenb B nonoxeue Boikn., ybe-
DOUBLUKCD, YTO OH He 3abnoknpoBaH (Npu ero Hannumu).
OTKNIOUMTE CeTeBYI0 BUNKY OT PO3€TKH UNH OTCOEAUHH-

1609 92A 295(23.6.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2792-001.book Page 101 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

Te CbEMHDIH aKKyMYnATOP. ITUM NPeAOTBPaLLAETCH He-
KOHTPONMPYEMbIH MOBTOPHBbIM 3aMyCK.

MpuMeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa H obpaLeHne C HUM

» He neperpyxaiTe aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HaaexHee B ykazaHHOM
[WanasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NP HEUCNpas-
HOM BbIKniouarene. 31eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NO/LAAETCA BKMIOUEHHIO MM BbIKMIOUEHHIO, ONACceH 1 Aon-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNEKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOW NPUHAANEXHOCTEN M NpeKpalLeHneM paboTbl
OTKNIoYaNTe WrencenbHyH BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPeA0TBpPaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UeHHe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANns
nereii mecte. He paspeuwaiite nonb30BaTbCA 3NeKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPbI@ He 3HaKOMbl C HUHM
MNW He YNTaNK HaCTOALLNUX HHCTPYKLMA. DNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONAcHbI B PyKax HEOMbITHbIX ML,

» TwatenbHo yXaXuBaiTe 3a INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpogepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO H XOA ABHXKY-
LYMXCA YacTeil INEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UNH1 NOBPEXAEHHI, OTPULLATENbLHO BNHAIOLNX HA
(hyHKLHIO INEKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaAeHHbIe Ya-
CTH BOMKHbI 6bITb 0TPEMOHTHPOBaHbI 40 HCIONb30Ba-
HHA INEKTPOHHCTPYMEHNTA. [1710X0e 0BCNyKHUBaHHE INeK-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BoNbLOro uncna
HECUACTHbIX ClTyyaeB.

» [lepXKnTe PeXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKAMM PEXKE 3aK/H-
HWBAIOTCA 1 MX NIErye BECTH.

» MpumeHaIiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbinonHaeMmylo pabory. Mcnonbaosaue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHune U 06CNy)KMBaHHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apaxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
pAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE AN1A ONpeaeneH-
HOTO BKAQ aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NP1 UCMONb30BaHWK €0 C IPYIMMU aKKyMyna-
TOpamu.

» MpumensiiTe B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpeHHble ANA 3TOro akKyMynaTopbl. cnonb3oBaHue
APYTUX aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM W No-
XapPHOM OMacHOCTH.

> 3awmwaiite HeMCNoNb3yeMblit aKKyMynATOp OT KaHLe-
NAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNniouen, rBo3Aeil, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
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pblie MOryT 3aKOPOTHTb NoMtoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
NOMIOCOB aKKyMYTIATOPA MOXET NPUBECTH K 0XOTaM Wiin
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BAHHH U3 AaKKYMYNATOPA
MOJXXeT noTeub XuaKoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHUA ¢ Hel. Mp1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NpoMmoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoN. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 3a NOMO-
w0 K BPauy. BbiTekatoLan akKyMynAToOpHas KUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHMI0 KOXKH UK K 0XOraM.

Cepsuc

» PemoHT Bauuero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyvanTte
TONbKO KBanu(uLMpoBaHHOMY NePCOHaNy 1 TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca be30nacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke 6esonacHocTi ans wypy-
nosepToB

» Mpu BbINONHEHNH PaboT, NPH KOTOPbIX LWYpPYN MOXeT
3af1eTb CKPbITYI0 3NEeKTPONPOBOAKY, AEPXKUTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT 33 H30NMPOBaHHbIE PYYKH. KOHTAKT Lwy-
pyna ¢ HaxoAALLenca Noa HanpsKeHUeM NPOBOAKON MO-
XeT 3apsAXaTb METaNNIMUECKME YaCTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOANMTL K YAAPY 3NeKTPUUECKAM TOKOM.

» [lep)uTe KPEenKo aNeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. Mpu 3a-
BUHUMBAHWM M OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKkoBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKME 0BpaTHble MOMEH-
Thl.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOBNEHHaA B
32KMMHOE NMPUCNOCODNEHNE UK B TUCKH, YIEPIKUBAETCA
bonee HamexHo, uem B Balwen pyke.

» BbiKAUTE NONHOI OCTAHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCAe 3TOro BbiNycKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [lo Hauana paboT no TexobCcnyXHBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa M T.A., a TaK)Ke NPH TPaHCNOPTUPOBKe JNeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE NepeKnioyatenb Hanpas-
NeHusA BpaleHus B CpeaHee nonoxexne. Mpu Henpea-
HamMepeHHOM BK/IOUEHWH BbIKNIoUaTeNs BO3HWKAET ona-
CHOCTb TPaBMHUPOBAHKA.

3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT BLICOKHX
m TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOrO HarpeBa-
HHA Ha CONHLiE, OT OFHA, BOAbI M Bnark. CylecT-
BYET ONMACHOCTb B3pbIBa.

» Mpu noBpexAeHNH U HeHaANeXaLLeM HCMONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MOXeT BblAenuTbca ras. 06ecneunte
NPUTOK CBEXEro BO3AYXa M NPH BO3HHKHOBEHHH Xa-
no6 obpatutech k Bpauy. Ma3bl MOrYT BbI3BaTb pasapa-
KEHWE AbIXaTeNbHbIX NyTeH.

Yka3aHua no rexHuke besonacHocTu

ANA 3apAAHBbIX YCTPOHCTB

» ITO 3apAAHOE YCTPOHCTBO He
npegHa3HaueHo AnA UCNonb3oBa-
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HUA BeTbMH W NNMLLAMH C OTPaHHU-
YeHHbIMH (PU3HUECKHMH, CEHCOp-
HbIMH WK YMCTBEHHbIMH CNOCOb6-
HOCTAMM UNH HE[O0CTAaTOUYHbIM
ONbITOM ¥ 3HaHMAMM. lonb3oBaThb-
CAl 3TUM 3apAAHBIM YCTPOHCTBOM
BeTaM B Bo3pacre 8 net M nuuyam ¢
OrpaHMUYEHHbIMHU (PU3HUECKHMH,
CEHCOPHbIMU UNK YMCTBEHHbIMH
CNocobOHOCTAMM UNK C HeA0CTaTou-
HbIM ONbITOM U 3HAHHAMM pa3pe-
LIAeTCA TONbKO NoA NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOr0 3a UX be3ona-
CHOCTb TULIA UMK €CNU OHU NPOLUINK
MHCTPYKTaX Ha NpeAMeT HaZleXKHO-
ro HCNONb30BaHHA 3aPAAHOIO
YCTPOMCTBA U NOHUMAIOT, KaKHe
OMAaCHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue
CyLLECTBYET ONMACHOCTb HENPaBUb-
HOr0 MCMONb30BAHMA W MONYYEHHUA
TpaBM.

» CMoTpHTE 32 AEeTbMH NPHU NONb30-
BaHUH, OUUCTKE U TEXHUUECKOM 00-
CNY>XUBaHUM. [16TU HE IOMKHbI UT-
paTb C 3apPAAHLIM YCTPOMUCTBOM.

» 3apAxanTe TONbKO NUTUEBO-HOH-
Hble aKKyMmynaTopbl Bosch emko-
ctbio o1 1,5 A-u (o1 3 anemeHTOB).
Hanpsa)xeHue akkymynaTopa aonx-
HO NOAXOAMTDb K 3apAAHOMY Hanps-
JKEHHIO 3apAAHOro ycTpoKcTea. He
3apsXxaiTe He3apa)xaemble barta-
peu. MHaue cyLecTByeT 0nacHoOCTb
noxapa 1 B3pbiBa.

3awmwaiite 3apAagHOE YCTPONCTBO OT AOXKAA U

G CbIPOCTH. [TPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3apAAHOE
YCTPOWCTBO NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHHA INEKTPO-
TOKOM.

» 3apsaxaiiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT C TOMOLLbIO NpUnara-
10LLerocA 3apAAHOro YyCTPONCTBA.

» Copepxute 3apagHoe YCTPOIHCTBO B YHCTOTe. 3arpAs-
HEHWA BbI3bIBAKOT ONACHOCTb NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

—

» Mepen kaxpabim HCNONb30BaHKeM NPoBepsAiTe 3apAj-
Hoe YCTPOiicTBO, kKabenb M WrencenbHyo BUNKY. He
nonb3yHTechb 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM C 0OHapyXeH-
HbIMU noBpeXxaeHusAMH. He BcKpbiBaiiTe camo-
cToATEeNbHO 3apAAHOE YCTPONCTBO, a NopyyaiiTe pe-
MOHT KBanuuLUpoBaHHOMY CneLyanucTy U obsasa-
TenbHO C HCMONb30BaHHEM OPHTHHANbHBIX 3anuacTen.
lMoBpeXxaeHHbIe 3apsaHble YCTPOUCTBa, Kabenb U LwTen-
CenbHan BUKA MOBbILIAIOT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» He cTaBbTe 3apsaAHOe YCTPOHCTBO BO BKIOUEHHOM CO-
CTOSAHMM Ha NErko BOCNNaMeHAILUeCA MaTepH1anbl
(Hanpumep, 6ymary, TEKCTHAD M T.1.) HNH PAAOM C ro-
PIOUHMH BeLLeCTBaMH. Harpes 3apsaHOro ycTponcTea
Npu 3apsAaKe CO3AaeT ONAaCHOCTb BOSHUKHOBEHMSA NoXapa.

Onucanue NpoayKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe yKa3aHHA U
L—J MHCTPYKLMH N0 TexHuKe Gesona-
L_l CHOCTH. YNyLLEHNA B OTHOLLEHMH
YKa3aHi 1 MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKeE

6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUMHON NOPAXKEHNS ANEKTPH-
UeCKWM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPaBM.

I'Ipumeueuue Nno Ha3HAYE€HUI0

HacToAwui 3neKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUeH AN BBOPA-
UWBAHMA 1 BbIBOPAUMBAHHA LLIYPYNOB.

Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeHa3HaueHa ans noa-
CBETKU HENOCPECTBEHHOM 30HbI PabOTbI, OHA HE NPUroaHa
IS OCBELLIEHWUA NOMELLEHHS B lOME.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH
Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1300paxeHuIo Ha CTPaHULE C UINIOCTPALUAMM.

1 BbICTPO3AXKMMHOW CBEPAMNbHbINA NaTPOH

2 VHOMKaTop HanpaBneHWs BPaLLEeHHa — npaBoe

BpalleHue

3 MHOMKaTop HanpaBneHWs BPalLeHns — NeBoe
BpaLleH1e
lepekniouatens HanpaBneHus BpalleHus
Csetoauop «PowerLight»
MHAMKaTOP 3apAXXEHHOCTH akKyMynaTopa
Bblkntouatenb
PykonTKa (C U301MpPOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)
3apAnHbIf WTekep
10 [He3m0 AnA WTeKepa 3apAAHOro YCTPONCTBA
11 3apsgHoe yCTPOMCTBO
'Msoﬁpameuuble WNH ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPHHAA-
nexHocreii Bbl HaliieTe B HaweW Nporpamme NPUHAANEXHOCTEN.

O o0 ~NO A
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TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbBIN LWYpynoBepT EasyDrill 12
ToBapHbii NO 3603JB30..
HoMuHanbHoe HanpaxeHue B= 12

Uncno 060poToB XONOCTOr0

xofa MuH 0-700
MakKc. KpyTALLMIA MOMEHT Npu

paboTe B KEeCTKUX/MATKNX

marepuanax no IS0 5393 Hm 6/15
[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 6
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,95
[onycTuman Temneparypa
BHeLLHeW cpenbl
~ BO BPEMA 3aPAAKN < 0...+45
- NpU 3KcnnyaTauuu u

XpaHeHUn “C -20...+50
AkKymynaTop NUTHA-UOHHDIH
Emkoctb A-u 1,5
Uncno anemeHToB
aKkymynatopa 3
3apApHoe yCcTporCTBO
ToBapHbii NO 1600 A00 M37 (EU)

1600 AOO NW3 (UK)

Bpewms 3apagku uac. 3
3apAfHoe HanpsxeHue
aKKkymynatopa B= 15
3apAaHbIf TOK A 0,5
Knacc 3atubl [O/1

* orpaHMueHHas MOLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
ﬂaHHble Mo Wwymy " Bquau,uu

3HaueHKA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONPe/ieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2.

A-B3BeLUEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNEHUS 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hxe 70 ob(A). HemocToBepHOCTb H3-
mepenus K =3 gb.

Bo Bpemsa paboTbl ypoBeHb LLyMa MOXET NPEBbICUTL
80ab(A).

MpumMeHsiiTe cpefCTBa 3alyUTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHasn B1ubpauns a;, (BeKTopHas cymma Tpex Hanpas-
NEeHKI) M NorpeLHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2.

3aBHHUKBaHWe/OTBMHUMBAHHE BUHTOB: a;,< 2,5 m/c2,
K=1,5wm/c?

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLmMK onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHui, nponucaHHol B EN 60745, 1 MoXeT UCNonb3o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroAeH
TaKXe ANA NpeABapUTENbHON OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOpaLMK yka3aH Ans 0CHOBHbIX BULLOB PaboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CIU SNEKTPOMHCTPYMEHT
6ypneT ucnonb3oBaH AN BbINONHEHHA Apyrux paborT, ¢ pas-
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NWUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
H0UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTENEM,
UNK1 TEXHWUECKOoe 0bcnyxuBaHK1e He byeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPaLIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKHUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOW OLLEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KH B TEUEHUE
onpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXXHO YUUTbIBaTb
TaKkxe U BPeMs, KOrja MUHCTPYMEHT BbIK/IOUEH UMK, XOTA 1
BKIIOUEH, HO He HaxoaMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MNpenycMoTpuTe fONONHUTENBHBIE MEPbI De3onacHoCTH ans
3aLUKTHI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUDpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLMA TEXHONOTMUECKNX NPOLLECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T.J., a TAKXKE NPH TPAHCNOPTHPOBKE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE NepeKnioyatenb Hanpas-
NeHuA BpalyeHus B CpeaHee nonoxexne. MNpu Henpea-
HaMepEeHHOM BK/IOUEHNH BbIKNIOUaTeNs BO3HWKAET Ona-
CHOCTb TPaBMHUPOBAHKA.

3apapka akkymynartopa (cm. puc. A)

» He ponyckaetca HCnonb3oBaTh HUKaKKe Apyrue 3a-
pAAHbIe YCTPOICTBa. BXofALee B KOMNIEKT NOCTaBKM
3apAAHOE YCTPONCTBO PACCUMTAHO HA NIUTUIA-MOHHBIN aK-
KymynaTop Baluero aneKTpoMHCTPYMEHTa.

» YuuTbiBaiiTe HanpsxeHHe ceTu! HanpsxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOLCKON
Tabnnuke 3apAAHOO YCTPOKCTBA. 3apsAaHble YCTPOUCTBA
Ha 230 B moryT pabotartb TakKe ¥ NP1 HanpsXXeHUn
2208B.

Yka3aHue: AKKyMynaTop NocTaBnAeTcA He NOMHOCTbIO 3apsA-
XeHHbIM. [1ns obecneueHns NONHON MOLLHOCTH akKKyMYNATO-
pa 3apAauTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbiM MPUMEHEHHEM.
TTUTMI-MOHHDBIN aKKyMYNATOP MOXET DbITb 3apsixeH B noboe
BpemA 0e3 CokpalleHua cpoka cnyxobl. [pekpalieHue npo-
Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefia akkyMynaTopy.
AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LMILIAET IUTUEBO-MOHHDIM aKKYMYNATOP OT ryboKoi paspaa-

KM. 3alliuTHasA cxema BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH

pa3psKEeHHOM aKKyMYIATOpe — pabounil MHCTPYMEHT ocTa-

HaBNWBaeTCs.

» Mocne aBTOMaTHU€CKOr0 BbIKNIOUEHHSA 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XXUMaiiTe bonblue Ha BbiKNoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

[pouecc 3apAAKK HaUMHAETCA Cpasy, Kak TONbKO Bbl BCTaBu-

T€ BUNKY 3apAAHOr0 YCTPOWCTBA B LUTENCENbHYIO PO3ETKY U
WwTekep 3apaakK 9 B rHe3fo 10 Ha HUXHEN CTOPOHE PYKOAT-
KH.

MHAMKaTOp COCTOAHMA 3apsaa akKymynaTopa 6 otobpaxaet
NpoABWXeEHWE NpoLeaypbl 3apAakH. Mpu 3apaake muraer
MHAMKATOP 3eNeHbIM CBeTOM. ECii MHOMKaTOp 3apAaa akKy-
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MYNATOPA CBETUTCA 6 NOCTOAHHO 3eNeHbIM CBETOM, TO aKKY-
MYNATOP 3apSXXEH NOMHOCTbIO.

Tpv NPOAOMKUTENBHOM NPOCTOE OTCOEAMHUTE, NOXaNyHCTa,
3apsAaHOe YCTPOKCTBO OT CETH.

INEKTPOMHCTPYMEHTOM HEMb3sA NONb30BATLCA BO BPEMS €70
3apAKH; ECNW 3NEKTPOUHCTPYMEHT He paboTaeT Bo Bpems
3apAfKH, 3T0 He ABNAETCA CBUAETENbCTBOM €10 HEUCTPABHO-
CTH.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKA NO yTUNU3ALMUK.

3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cm. puc. B)

» [lo Hauana paboT no Texob6CcnyXHBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T.J., a TAKXKE NPH TPAHCNOPTUPOBKE 3NeK-
TPOHHCTPYMEHTa yCTaHOBHTE NepeKniouaTenb Hanpas-
NeHuA BpalyeHun B CpeaHee nonoxexue. Mpu Henpea-
HamMepeHHOM BK/IOUEHWH BbIKNiouaTens BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMHUPOBAHKA.

[pu oTNyLIEHHOM BbiKMtouaTene 7 WNWHOeNb aBTOMaTUUECKH

(hUKCHpyeTCA. ITO NO3BONAET BbICTPO, YAOOHO M MPOCTO BbI-

NOMHATb CMeHY pabouero MHCTPYMEHTA B CBEP/IMNBHOM Na-

TPOHE.

Packpoiite ObICTPO3KMMHOM NAaTPOH 1 BpalleHWEM B Ha-

npasneHn @ HACTONbKO, UTODbI MOXHO ObiNO BCTaBMTb WH-

CTPYMEHT.

TMoBepHHTE rNb3y ObICTPO3AKUMHOMO CBEPNMNBHOTO NaTPO-

Ha 1 pyKo# C ycunuem B HanpaBsneHnu @ . CBepNUNbHbIN Na-

TPOH aBTOMATHUeckM brokupyetcs.

duKcaLua CHUMAETCA NPH BPALLEHWM TMNb3bl B POTUBONO-

NIOXKHOM HanpaBneHWH /1A U3bATUA UHCTPYMEHTA.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hanp., KPacok ¢
COAiEPXXaHUEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI,
MMHEPANoB 1 MeTannoB, MoXeT bbiTb BpeaHOM Ans 300P0-
Bbfl. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK M NONafiaHKe Mbinu B AblXa-
TeNbHble NYTU MOXET BbI3BATb anepruyeckne peakumu
1/vnu 3aboneBanus AblxaTenbHbIX MyTel oneparopa Ui
HaxopALleroca Bbnusu nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba u byka, cuutatot-

€Al KaHLeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHCafiKa-

MU ANnA 06paboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeacTBo AN 3a-

WKTbI ApeBecHHbl). Matepuan ¢ conepxaquem acbecra

paspeLuaetca obpabatbiBaTb TONbKO CNELUUANUCTaM.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHayeTca NoNnb3oBaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKOW ¢ (hunbTpoMm Knacca P2.

Cobniopaiite nercTeyolMe B Balien ctpaHe npeanuca-

HWA A obpabaTbiBaeMbix MaTepUanos.

» UsberaiiTe ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NIETKO BOCMNAMEHSATBCH.

Pabota c MHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

B Lenax 3koHOMWM 3NEKTPOIHEPrUK BKKOUANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TorAa, Korga Bbl co6MpaeTer pa60TaTb C
HUM.

YcraHoBKa HanpaBenexus BpaLyeHus (cm. puc. C)
Bblkntouatenem HanpasneHus BpaLieHns 4 MOXHO U3MEHATb
HanpasneHu1e BpaLleHns naTpoHa. [pu BxatoM Bbikniouare-
ne 7 370, 0AHAKO, HEBO3MOXHO.
NpaBoe HanpaBneHue BpaLeHusa: [19 CBEPNEHNS 1 3aKpy-
UMBAHMA BUHTOB/LLYPYNOB NPUXKMHUTE NEPeKNouaTenb Ha-
npaBneHus BpaLyeHns 4 BNeBo A0 ynopa.

WHpMKaTop HanpaBneHus BpalLeHKs Hanpaso 2 3a-

ropaeTca Npy 3afelCcTBOBaHHOM BbiKNiouatene 7.
NeBoe HanpaBneHHe BpaleHua: [ins ocnabnexus 1 BbIBO-
pauMBaHHA BUHTOB/ILYPYNOB X OTBUHUMBAHUA FaeK HAXMHUTE
nepeknoyateNb HanpaBNneHUa BpaLleHns 4 BNpaso f0 Yno-
pa.

MHpnKaTop HanpaeneHus BpalieHus Haneso 3 3aro-

paeTca Npy 3aeCTBOBaHHOM BbiKniouatene 7 1

BpalLaloLieMca aBurarene.

BknioueHne/BbIKnoueHHe

[lnA BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HKMUTE Ha BbIKMIO-
yatenb 7 W IepXXHTe ero HaxatbiM.

Namna 5 3aropaeTca npu cnerka UK NOMHOCTbIO BXATOM Bbl-
Kniouatene 7 v OCBeLLAET MECTO PACNONOXEHHA Lypyna npu
HEI0CTaTOUHOM 06LLEM OCBELLEHHUH.

[Inf BLIKNKOUEHHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
yarenb 7.

B Lienax s3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPTHM BKNIOUANTE INEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotarb ¢
HUM.

YcraHoBKa uucna 060p0TOB

Bbl MOXETe NNaBHO perynMpoBarb YUCNo O60p0TOB BKNIOYEH-
HOr0 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHAA ANA 3TOI0 YCUNTUE HaXa-
TUA Ha BblKNouatenb 7.

Mpu cnaboM HaxxaTuu Ha BbiKMiouatenb 7 ANEKTPOUHCTPY-
MEHT pa60TaeT C HU3KUM uncnom 060p0TOB. C yBenuuexuem
CHNbl HaXaTua Yucno 06ODOTOB yBENWuuBaeTcA.

ABTOMaTHueckoe (hukcupoBanue wnuxaena (Auto-Lock)
[py He3afecTBOBAHHOM Bbikntouatene 7 WNMHAENb NeK-
TPOMHCTPYMEHTA W, TEM CaMbIM, MaTPOH 3abNOKMPOBaHbI.
370 NO3BONSAET BBOPAUMBATh LLYPYMbl TAKXKE U C Pa3PAXEH-
HbIM aKKYMYNATOPOM UMK UCNONb30BATb INEKTPOUHCTPYMEHT
B KQUeCTBE OTBEPTKM.

Topmo3s Bbibera

Mpv oTnycke BblkNtouaTens 7 CBEPAMbHDBIA NATPOH 3aTopMa-
XMBAETCA W 3TUM NpeAoTBpaLLaeTcs Bbiber pabouero UHCTpy-
MEHTa.

[py 3aBMHUMBAHMM LLYPYNOB OTI'IyCKaI;ITe BbIKNtouartens 7
TONbKO nocne T1oro, Kak wypyn 6yp,eT BBEPHYT 3an0A/INLIO B
3aroToBKy. B Takom cnyuae ronoBska LWypyna He BTATMBAETCA
B 3aroToBKY.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eN1eHbIX CBETOAMOA0B > 2/3
HenpepbiBHbIi CBET 2 3eNeHbIX CBETOAMOA0B > 1/3
HenpepbiBHbIit cBeT 1 3eneHoro ceetoguopa < 1/3
MuraHue 1 3eneHoro cetoamoaa Pe3eps

1609 92A 295(23.6.16)
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TennoBan 3awuTa oT neperpy3Kku

Mpu KCNONb30BaHUK ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka He Bo3MOXHa. Mpu CIULWIKOM CUMbHOM Ha-
rpy3Ke WK NPEBbILLIEHUU AONYCTUMOM paboueit Temnepary-
pbl aKKYMYNATOPA 3N1EKTPOHKKA OTKMIOUAET ANEKTPOUHCTPY-
MEHT 10 TEeX N0, MOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONTUMATbHbIM
TeMneparypHbIi A1anasoH.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

> YcTaHaBNMBaiTe INEKTPOHHCTPYMEHT Ha WypYn TOMb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOSIHMM. Bpalyaiowmecs pabo-
UMe MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTh.

locne npogomk1TenbHOM PaboTbl ¢ HU3KKUM uncnom obopo-
TOB 3NTIEKTPOMHCTPYMEHT CnefyeT BKNIOUUTb ﬂpM6ﬂM3MTEﬂbHO
Ha 3 MUHYTbI HA MaKCMManbHoe uncno 0bopoTOB Ha X0No-
CTOM XoAy ANA OXNaxfeHuA.

[1nA BbINONHEHWsA OTBEPCTHIA B METa/INE NPUMeHsiTe bes-
ynpeuHble, 3aToUeHHbIe CBepNa U3 bbicTpopeXxyLLei CTanu
NoBbILIEHHOM NPouYHOCTH. COOTBETCTBYHOLLEE KAUeCTBO ra-
paHTMpYeT NporpaMma NpuHagnexHocTer pupmbl Bosch.
Meper 3aBepTbiBaHKEM HOMbLUKX, JIMHHBIX LLYPYNOB B TBEP-
[ble MaTepuanbl cnegyeT NpeaBapUTENbHO BbICBEPUTL OT-
BepCTHe CiUaMeTPOM, COOTBETCTBYIOLMM BHYTPEHHEMY Ana-
MeTpy peabbbl, Npubn. Ha %/3 wnHb! wypyna.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana paboT no TexobCcnyXHBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA H T.J., a TAKXKE NPH TPAHCMOPTUPOBKE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE NepeKnioyaTenb Hanpas-
NeHus BpalyeHus B CpeaHee nonoxexue. [pu Henpea-
HaMepeHHOM BKMIOUEHWM BbIKNOUaTeNs BO3HWKAET ona-
CHOCTb TPaBMHUPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U BesonacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu akkymynstop bonblue He pabotaer, To obpatutecs, no-

Xanyncra, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MAacTepCKyio fns

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHyp, obpaluaiTech Ha hrpmy

Bosch unu B aBTOpr30BaHHYI0 CEPBHUCHYIO MAcTePCKyio A/1A

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBuCHas MacTepcKasl OTBETUT Ha Bce Balum Bonpocsl no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baliero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHbIe UePTEXH U MH(OPMALMIO MO 3anuacTaAM
Bbl HailieTe TakKe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue coTpyH1KoB Bosch, npefocTaBnatoLLmii KoH-
CyNbTaLMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHMA NMPOAYKLWH, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balli BONpOChl OTHOCHTENBHOTO
HaLlel NPOAYKLMK 1 ee NPUHATNEXHOCTEN.

Pycckuit | 105

lMoxanyncTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBaiTe 10-3HauHbIN TOBapHbIA HOMEP MO 3aBOf-
CKOV Tabnuuke uanenua.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHME U PEMOHT IMEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX
«PobepT boLu».

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHON Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTalLuu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneHue v pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMK NpecneanyeTca no 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3TOTOBUTENIEM OpTaHW3aLyA:

000 «Pobeprt bowux»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0b/.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (380oHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyIo M aKTyanbHyto HHBHOPMALKIO O PACTONOXEHHH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYYMTb:

- Ha odhMuManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpaBoyYHO — CEPBHUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepTt boww»

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNYXNUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMmyHanbHan

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-UOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHaAoTcA TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCNIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTENEM aBTOMODHNbHBIM TPaH-
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cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBMIOAEHUA IONONHUTENBHbIX
HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHNUEM TPETbUX NIHL, (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HeobxoanMo co-
6ntoaatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MAapKUPOBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOAroTOBKE rpy3a K oTrpaBsKe Heobxognumo
yuacTie 3KCrepTa ro onacHbIM rpy3am.

Ytunusauus

X/ INEKTDOMHCTPYMEHTBI, akKkyMyNATOPHble batapen,
A NPUHAANEXHOCTH M YNIAKOBKY HY)XHO CAAaBaTb Ha 3KO-
NIOTMUECKHM UKCTYIO0 PEKYNEPALMIO.

He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M aKKYMYNATOPHbIE

barapen/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ansa ctpaH-uneHoB EC:
B COOTBETCTBUM C €BPONEHCKON AUPEKTH-
Bo# 2012/19/EU otcnyxuBlLKe 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C EBPOMNEN-
ckoi impektueoi 2006/66/EC nospe-
X[EHHbIE TMB0 UCMONb30BaHHbIE aKKyMY-
NATOPbI/BaTapeiku HyxHo cobuparb oT-
[LEMbHO W C1aBaTb Ha IKONMOTUUECKM UHCTYIO
pekynepauwmio.

AkkymynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxany#cTa, yuuTbiBanTe yKasaHue B

paafene «TPaHCNOPTUPOBKaY,

ctp. 105.

» UnTerpupoBaHHble aKKyMyNATOpHble 6atapeu paspe-
wwaeTcA U3BNEKaTb CNeLUannucTam U TONbKO Ans yTHNH-
3auuu. BCKpbiTHe KOpMyCca upeBaTo PaspyLLEHUEM dNeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

2:55PM

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA And eneKTponpunagis

m MOMNEPEMKEHHA Hpouur'av'rre I:"Ci 3acrepe-
KeHHs i BKasiBku. Hefotpu-

MaHH#A 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH 10 YPaXEH-
HAl eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.
Nlobpe 36epiraiite Ha ManbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHAAMy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i eNeKTponpunag, Lo NpaLioe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abe3neute
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA HA PODOUYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH [10
HELLACHWX BUNAAKIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONPUNaAOM y cepeaoBHuLLi, ae
icHye HeGe3neka BubYXy BHacnifok npucyTHoCTi
rOPHOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aiMaTHCA
nun abo napu.

» MMig vac npaui 3 enekTponpMnNaaoM He nignyckaire 4o
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogeii. By Moxete
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ NPUNafoM, AKLLo Bala yeara byne
BiIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTkH. He 03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTEnceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpONpUNaaamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BuKopUCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMH, fiK Hanp., Tpy6amu, 6arapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTte npunag Bip Aoy i Bonoru. [lonagaHHs Boau
B eNeKTponpunaz 36inbliye pUsuK ypaxeHHa
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYIiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA a6o BUTATYyBaHHA
wrTencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX Po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLe TaKKi NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHIA ANA
30BHiLWHiX PobiT. BMKOPHUCTaHHS NOJOBXKYBaya, LU0
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PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLLO He MOXKHA 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKkTponpunagay y BONoromy cepefoBuiLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPHUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHILYE PU3NK YPKEHHSA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byAbTe yBaXKHUMH, CRifKy#TE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo noBoAbTecA nig yac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiTecs
eneKTPonpHNaaom, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopuTecA Nif Ai€io HAPKOTHKIB, CNUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNaAoM MOXE NPHU3BECTH 0 CEPUO3HUX TPABM.

» Bparaitte 0co6MCTe 3aXHCHE CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKyNApH. BaaraHHa
0C0BUCTOro 3aXMCHOrO COPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXxHOCTI Bif BUAY PObIT — 3aXMCHOI Macku, cneupayTrs,
110 He KOB3AETbCS, KAaCKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BHNafKoBOro BMUKaHHS. Mepi Hix
BBIMKHYTH eNeKTPONpHNaz B eneKkTpomepexy abo
i’ eqHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHI. TPUMaHHA Nanblid Ha
BUMMKaui Nif yac nepeHeceHHa enektponpunagy abo
NIAKMIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunaay Moxe
NPH3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH eneKkTponpunag, npubepito
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBUH KNKOY.
MepebyBaHHA HaNarofAXyBanbHOrO iHCTPYMEHTa abo
KNtoua B YaCTUHI npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPH3BECTH [10 TPABM.

» YHuKa#HTe HeNPUPOAHOTro NONOXEeHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpalue 3bepiratih KOHTPONb Hag
€NeKTPONpUNaaoM y HeCMoAIBaHUX CUTYaLliAX.

» Basraite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneii npunagy, Wo pyxawTbea. [1po-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta MPUKPAch MOXYTb
NOTPANUTH B AAeTani, L0 PyXaTbCA.

> flKLio iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NOBiACMOKTYBanbHi 260 NMNoynoBnoloYi NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBMNbHO BHKOPHUCTOBYBANUCA. BukopycTaHHs nuno-
BiICMOKTYBaNbHOT0 NPUCTPOI0 MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMNOM.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
NPUNaga, Wo cnewianbHo NpU3HaueHU 4NnA BignoBigHoT
po6oTu. 3 NnpuaaTHUM NPUNAZOM Bu 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpalLi pe3ynbTati pobotu, fkwo byaete
npawloBaTy B 3a3HauUeHOMY fliana3oHi NOTY)XHOCTI.
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» He KopHcTyiiTecs eneKTponpunazom 3 NOWKOAKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i ioro Tpeba
Bi[[PEMOHTYBATH.

» lepea THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaAa abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYIOTb PU3MK BUNALKOBOTO 3anycKy Npunaay.

» XoBaiTe enekTponpunaau, AkMMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3Bonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo poboToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCToCyBaHHA HeOCBifUeHMM 0CoDamu npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHO fiornapaiite 3a eNeKTPONpPUNafom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HAaCTINbKN NOWKOAKEHUMH, 1106
1ie MOrNo BNAHHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBaTH, NepLU HiXX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKiCTb HelacHUX BUNaaKiB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM JOTNAAOM 3a
eneKkTponpunanamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHo AOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToByiiTe eneKTponp1nag, npunaaas Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH poboTH Ta cre-
umndiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHSA
€NeKTPONpPUNaAIB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTU A0 Hebe3neuHNx cuTyaLlin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNaAaMH,

110 NPALIOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX b6aTapesax

> 3apagxaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAXKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAO0BAHNX
BUroOTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apsKyBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX baTaper, Ans AKKX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BUKOpPHUCTOBYWHTE B eNeKTPONpUNaaax nuiwe
peKoMeHAO0BaHi aKyMyNATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLLIMX aKYMYNATOPHUX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Kniouamu, rBi3agkaMu, rBAHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBEeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMu1 akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATM OMiKK1 abo NOXeEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei MoXke NOTEKTH piAMHA. YHUKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNapKoBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe micue Bogo0t0. AKLLO piAMHa NoTPanuna B oui,
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[OAATKOBO 3BePHITbCA A0 NiKapA. AkymynsTopHa
pifvHa MoXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKIPH abo oniku.
Cepgic
» BippaBaiite cBill npuMnNag Ha PEMOHT N1Lie
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM

opuriHanbHNX 3an4acTuH. Lle 3abeaneunTs beaneuHicTb
np1naay Ha oBrui yac.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku and wypynosepris

» Mpu poboTax, KONM rBUHT MOXXe 3aUeNHUTH 3aX0BaHy
€eneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs rBUHTOM NPOBOAKH,
LL{0 3HAXOAUTLCSA Mify HANPYTOL0, MOXXE 3aPALKYBATH TAKOXK
i MeTaneBi YaCTMHU eNEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAUTH
[0 Yapy eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» No6pe Tpumaiite enektponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKi
PeaKLifHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHKit MaTepian. 3a10NOMOroto
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobnoBaHui
martepian (hikCy€eTbCA HagifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepea THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Ake pobounit iIHCTPYMEHT
MOXe 3auenuTncs 3a Wo-Hebypp, Wo Npu3Bese A0 BTpaTH
KOHTPONIO Hajj €NeKTPONPUNaZoM.

» Mepen 6yab-akumu poboTamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs,
3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL), a TaKOX nepep,
0ro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioliTe NepeMHKay HanpAMKY 06epTaHHAM B cepeiHe
nonoXxeHHs. [1py HeHaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fijt0
BUMMKaua iCHYe Hebesneka nopaHeHHs.

F \_ 3axuwainTe eNneKTPOiHCTPYMEHT Bif Tenna,
j@ 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHiB,
BOTHI0, BOAY Ta BONOIH. ICHY€ Hebe3neka

BUOYXY.

» Mpu nowKomKeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTayii
aKymynaTtopHoi 6atapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycritb
CcBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXxe Nofpa3HIoBaTH AUXaNbHi LWNAXH.

Bka3iBku 3 TexHiku besneku ans

3apAAHUX NPUCTPOIB

» Lleit 3apaaHuii NpUCTPiN He
nepenodaueHuit AnA BUKOPUCTAHHA
BiTbMH | 0c06amu 3 0OMexxeHumMH
(i3MUHMMH, CEHCOPHHUMHK Ta
po3ymoBuMH 3aibHOCTAMM, abO
HepoCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMM. [liTAaM Bikom Big, 8 pokiB
Ta 0cobam 3 obmexxeHUMH
(hi3HUHUMH, CEHCOPHUMHU T
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pO3yMOBHUMH MOXNHUBOCTAMH abo
HeA0CTaTHIM AOCBiIAOM Ta
3HAHHAMM J03BONAETbCA
KOPUCTYBATHCA UM 3apAAHUM
NPUCTPOEEM NMLUE NiA HarnAZoM
a00 AKLLO0 BOHH OTPUManNK
BiANOBiAHiI BKa3iBKH 1040
0e3neuyHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO i PO3YMiloTh,
AKy Hebe3neky BiH Hece. B iHLIoMy
BUMaAKy MOXNMBE HENPaBU/bHe
BMKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka
OflEPXKaHHSA TPaBM.

» lornapaiTe 3a AiTbMH Nif yac
KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHSA i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHa. [liTn
He MOBWHHI rPaTy i3 3apALHNUM
NPUCTPOEM.

» 3apagKaiTe nuLLe NiTiEBO-iOHHI
akymynatopu Bosch 3 emHicTio Big
1,5 Arog. (Bin 3 enemenrTiB).
Hanpyra akymynatopa noBHHHa
NiAXOANTH A0 3apAAHOI HaNpPyru
3apagHoro npucrtpoto. He
3apagxaite barapei, Wwo He
po3paxoBaHi Ha NOBTOpPHe
nepesapamxaHHa. B iHwomy
BMNaAKY iCHY€E Hebeaneka noxexi i
BUOYXY.

3axuwaiite 3apaaHuii NpUCTpii Big aowy i
BONOrH. [0TPanNAHHA BOAW B 3apAAHWA NPUCTPIK

30iNbLLYE PUHK YPAKEHHA NEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» 3apapxainTe eneKTPOiHCTPYMEHT IULLE 3a JONOMOTOoL0
[LOLaHOT0 3apPAAHOr0 NPUCTPOIO.

» Tpumaiite 3apagHUiA NPUCTPIi B UKCTOTI. 3a0pyaHEHHA
MOXYTb NPU3BOANTH [0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» KoxxHuil pa3 nepea BAKOPUCTaHHAM nepesipsiite
3apAAHNIA NPUCTPIN, kabenb i wrencenb. He
KOPHCTYiiTecs 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKILO NOMITHTE
nowkoAKeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apaaHUil NpUCTpii
CaMOCTiiiHO; PEMOHTYBATH i0r0 A03BONAETLCA NHUILE
KBanichikoBaHUM haxiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM
OPHriHanbHUX 3aNYacTHH. [TOLIKOAXEHUH 3apAaHUI
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NPUCTPIN, WHYp abo WTencenb 30inbluye PU3MK ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» He KopucTyiiTeca 3apaAHUM NPUCTPOEM Ha OCHOBI, L0
MoXe nerko 3aiMatucs, (Hanp., Ha nanepi,
TEKCTUNbHHUX MaTepianax Towo) abo B ropiouomy
cepepoBHLLi. HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO Nif uac
3apAMKAHHA MOXe NPU3BOANUTH [0 MOXKEXKi.

Onuc NMPOAYKTY I nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs i
l!-!l BKa3iBKH. HeloTpUMaHHA 3acTepe-
L_l XXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM,
noxexi 1a/abo ceprno3HuUX TpaBM.

Mpu3HaueHHs npunagy
lpunag npuaHaueH1it ANA 3aKpyuyBaHHA | BUKPYUYBaHHA
TBMHTIB.

Nlamnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa ans
NifCBITNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HW PoboTH, BOHA He
NpWAaTHA ANA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y ByaAUHKY.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMmepallis 30bpaxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha

300paXeHHA eNeKTPONPUNaaY Ha CTOPIHLL 3 MaMOHKOM.
1 LlBMAKO3aTUCKHWI NAaTPOH

IHgMKaTOp 0bepTaHHA NpaBopyy

IHmMKaTop 0bepTaHHs niBopyu

lNepemnkay HanpsaMKy obepTaHHA

Caitnogion «PowerLight»

IHIMKATOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNnATOPHOI baTapei

Bumukau

PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

3apaaHui wrekep

['Hi3no AnA 3apagkaHHA

11 3apsgHui npucTpin

*3o6paxeHe abo onucaHe npunapan He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH

obcar nocrasku. MNoBHKIt acopTHMEHT Nnpunaaana Bu sHaigete B
Hawii nporpami npunapan.

W oo~NOOGhA WN

[
o

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUH WypynoBepT EasyDrill 12

ToBapHHi Homep 3603JB30..
Hom. Hanpyra B= 12
Kinbkictb 0b6epTiB Ha

XONOCTOMY X0ay xun. ! 0-700
Makc.obepTanbHUi MOMEHT

NPH 3aKpyuyBaHHi B

KOPCTKi/M'AKi MaTepianu

Bign. 0o 1S0 5393 Hwm 6/15
Makc. @ reuHTiB MM 6
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,95

* 0bmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C
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AKYMYNATOPHUHA WypynoBepT EasyDrill 12
[lonyctuma Temneparypa
HaBKO/HULIHBOMO
cepefoBuLLa
~ NpU 3apAMKAHHT °C 0...+45
~ Npu ekcnnyatauii i npu

36epiraHHi °C -20...+50
AKymynaTopHa 6atapes ioHHO-niTiEBa
EMHICTb Arop. 1,5
KinbKicTb akyMynaTopHUX
€eNneMeHTiB 3

3apAaaHuii npucTpin

ToBapHHi Homep 1600 A00M37 (EU)
1600A00NW3 (UK)

TpuBanicTb 3apamkaHHA rog 3

3apagHa Hanpyra

aKkymynaTopHoi batapei B= 15

3apagHui cTpym A 0,5

Knac 3axucry [O/11

* 0bmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TPMMaHi BigNOBIAHO 0
EN60745-2-2.

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif NpMnagy 3a Knacom A, Ak
npaBuno, HWkuuii 3a 70 Ab(A). Moxubka K = 3 Ab.

PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuulysatv 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHNKH!

CymapHa Bibpaljis a;, (BeKTopHa Cyma TpPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745-2-2.
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA rBUHTIB: a,< 2,5 m/c?,
K=1,5m/c2

3a3HaueHu# B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpayii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA NA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX | ANA NonepenHboi OLiHKK BibpauiiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpalLlii cTocyeTbecA ronoBHKUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NPUNAAAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK POBOUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpayiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaaY MOXe 3HAUHO 3pOCTaTh.
[lnf TOUHOI oLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEPBaK yacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLKTH BibpauiiiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTAroM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe nofaTkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3aXucTy Bif
BibpaUii npaLytoouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.
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» Mepep 6yab-akumu pobotamu 3 06cnyroByBaHHA
enektponpunagy (Hanp., TexHiune o6cnyrosyBaHus,
3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX Nepen
0ro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiTe NnepeMUKay HanpAMKY obepTaHHAM B cepefHE
NonoXeHHs. [1py HeHaBMUCHOMY NPUBELEHHI B fil0
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHA.

3apApxaHHA aKyMYyNnAaTopHoi 6atapei
(auB. man. A)

» He KopucTyiTeca iHIIMMKU 3apARHUMU NPUCTPOAMH.
[loaaHni 3apaaHUA NPUCTPIN PO3PaxoBaHUH Ha iOHHO-
NiTiEBY aKyMYNATOPHY batapeto, LU0 3HAXOAMTLCA Y
Bawowmy npunagi.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mmepexi! Hanpyra pxepena
JKMBNEHHA Ma€ BifNOBIAaTH JaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLji 3apaaHOro NPUCTPOLD. 3apAaHi NPUCTPOI,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoxyTb NpaLiloBaTH TaKOX i Bif
2208B.

BkasiBka: AKyMynaTop nocTaua€eTbCsA YaCTKOBO

3apsamkeHnM. LLLob akymynsTop Mir peanisyBaTu CBOKO NOBHY

€MHICTb, Nepes TMM, AK NepLUMI pa3 NpaLoBaTv 3 NPUNagoMm,
aKkymynsaTop Tpeba noBHICTIO 3apAANUTH Y 3apAAHOMY

NPUCTPOi.

NiTieBO-iOHHMIA aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAXKATH KONK

3aBrOfIHO, LIE He CKOPOUYE Oro eKcnyatauifH1i pecypc.

lMNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOWKOMKYE
aKymynstop.

NiTieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHHH Bif rMboKoro

po3psmKaHHA 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psmkeHoMy akyMynsaTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXUCTY BAMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

6inblue He pyxaeTbea.

» [licna aBTOMaTHUHOrO BUMHKAHHA eneKTponpunagy
binblue He HaTHCKyWTe Ha BUMHKKaY. Lie MoXxe noLw-
KOLMTU aKyMynAaTopHy batapeto.

3apakaHHA PO3MNOUNHAETLCA, TiNbKK-HO Bu BCTpoMuUTE

LUTENCENb 3apAAHOT0 NPUCTPOIO B PO3ETKY i 3apAfHU#

wrekep 9y rHi3no 10 3 HUXHLOTO HOKY PYKOATKK.

IHAMKATOP 3apAMAKEHOCTi aKyMyNATOPHOI baTapei 6 nokasye,

fIK TPOCYBAETLCA 3aPAMKAHHA. if uac 3apAmKaHHA

iHIMKAaTOP MHUra€3 eneHuM KonbopoM. AKLLO iHauKaTop
3apAMKEHOCTi aKyMynATopHoi baTapei 6 6eanepepsHo

CBIiTUTbCA 3€NI€HUM KONbOPOM, aKyMynaTopHa batapes

MOBHICTIO 3apAaunacs.

AKLLO 3apARHUI NPUCTPIN He Byae NOTPIBHKMIA NpoTArom

TPUBANoro yacy, byab nacka, BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKM.

He MO)XHa KOpUCTYBaTHUCA eNeKTPONPUNaAOM nif uac

3apAMKAHHSA; AKLLO BiH He NPALIOE Mif Yac 3apAmKaHHs, Le He

03Hauae, Lo BiH BUALLOB 3 nagy.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (aue. man. B)

» MNepepn 6yab-akumu pobotamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe o6cnyrosyBaHHs,

3aMiHa pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX nepea,
0ro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiTe NnepeMUKay HanpAMKY 0bepTaHHAM B cepeaHE
NonoXeHHs. [py HeHaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fijt0
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NnopaHeHHs.
[Tp1 HEHATUCHYTOMY BUMHUKaui 7 CBEPANMNbHUN WNUHAEND
bnokyetbes. Lie 403BONAE WBMAKO, 3PYUHO | MPOCTO MIHATH
PODOUMI IHCTPYMEHT Y CBEPANMABLHOMY NaTPOHI.
MoBepTatoun B HanpsAMKY obepTtaHHsa @, Bigkpuite
LIBWAKO3ATUCKHMI CBEPANIMNBbHUIA NATPOH 1, 1100 B HbOro
MOXHa byno BCTPOMMTH pobounit iHCTpymeHT. BcTpoMmiTh
pObOUNH IHCTPYMEHT.
PyKot0 MiliHO 3aKpYTiTb BTY/IKY CBEPAIMNBHOTO NaTpoHa 1 8
HanpAmKy obepTaHHsa @. CBepAIUnbHMIA NaTPOH
ABTOMATUUHO (iKCYETbCH.
LLlo6 3HATH thiKkcallito, noBepTaiiTe BTYNKY NPOTH CTPINKH
TOMHHMKA, 1406 BUIUHATA POBOUMI IHCTPYMEHT.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Takux Matepianis, AK HaNp., nakodapbOBUX NOKPUT,
110 MiCTATb CBMHELLb, 1€AKUX BU/iB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum s 3opoB’s.
TopkaHHs abo BoMXaHHs N1y MOXe BUKNWKaTK y Bac abo
y oci0, 1110 3HaxoAATLCA NOBNKM3Y, anepriuxi peakliiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAW NUNYy, AIK Hanp., yboBui abo bykosuit nun,

BBAXAKTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODBNMBO B CMONYUEHHi 3

nobaskamu 4na 06pobku epeBrHK (Xpomar, 3acobu ana

3axuCTy AepeBunHH). Martepianu, 1o micTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 06pobNATH NKLLE chewjianicTam.

- CniakyiTe 3a 4obpoto BeHTUNALIE Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAATaT pecnipaTopHy Macky 3
tinbTPOM Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis wopo obpobnioBarmx

matepianis, L0 AitoTb y Bawin kpaiHi.

» YHUKaHTe HaKONHUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MO3Ke Nerko 3anMarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

3 MipKyBaHb 3a0LLUafKEHHA ENEKTPOEHEPIiT BMUKaHTe

€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLIE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTaHHs (aue. man. C)

3a gonomoroto nepemmkaya HanpsaMKy obeptaHHA 4 MOXHa

MiHATM HaNpAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He

MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUN BUMMKaY 7.

06epTaHHa npaBopyy: [111A CBEpANIEHHA | 3aKpyuyBaHHA

TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obepTaHHs 4 1o

ynopy nisopyu.

Q IHaMKaTop obepTaHHs NpaBopyY 2 3aropAETLCA NPy
HaTUCHYTOMY BUMUKaUi 7, KON MOTOP NPaLoE.

06epraHHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs

TBUHTIB | raoOK NOCyHbTE NepemMrKay HanpAMKy obepTaHHs 4

[0 yNopy npaBopyu.
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O IHoMkaTop obepTaHHs NiBopyY 3 3aropAETLCA NpH
HaTUCHYTOMY BUMHUKaUi 7, KON MOTOP NPaLoE.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPUNaA, HaTUCHITb Ha BUMKKAY 7 i
TPUMaMTe NOro HaTUCHYTUM.

Namna 5 3aropseTbca Npu 3nerka abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui 7 i migcBiuye poboue MicLie npu noraHomy
OCBITNEHHI.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BUMMUKau 7.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA €NEKTPOEHEPril BMUKaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHA KinbkocTi 06epris

KinbKicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTponp1nany MoxHa
NNABHO PEerynioBaTy binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BAMMWKay 7.

[Mpu nerkomy HaTMCKaHHI Ha BUMWKau 7 npunag, npawioe 3
Manoto KinbkicTio 0bepriB. I3 36inblIeHHAM cunu
HaTUCKYBaHHs KinbKicTb 00epTiB 36inbLUyETbCA.

AsTomaTtHuHa chikcanis wnuxaena (Auto-Lock)

[pK1 HeHaTUCHYTOMY BUMUKaUi 7 CBEPANUNBHUI LUINWHAEND, A
10670 | NaTPOH, CTONOPATLCA.

Lle no3BonAe 3akpyuyBaTv rBUHTH, HaBITb KON
akymynaTopHa barapes po3psagunacs, Ta BUKOPUCTOBYBATH
€NeKTPONpPUNaz B AKOCTi BUKPYTKH.

Tanbmo iHepuiiHoro BUbiry

[pu BigNyCKaHHi BUMUKaua 7 CBEPANMUIbHUN NATPOH
ranbMyeTbCA | UMM 3anobiraeTbes iHepLLiHui BUOIr pobouoro
iHCTpYMeHTa.

IMpu 3aKkpyuyBaHHi rBUHTIB BigNyCKanTe BUMUKAy 7 nulue
nicnsA Toro, AK rBUHT byae 3akpyueHuH BpiBeHb 3 MaTepianom.
3aBasAKM LbOMY rofloBKa rBUHTA He byae noTonartu B
marepiani.

Csitnopiopu EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eneHux >2/3
CBiUeHHA 2-X 3eNneHux >1/3
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHsa 1-ro 3eneHoro peseps
Tepmo3sanobixHuk

[pH BUKOPUCTaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY 33 MPM3HAYEHHAM
I0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKUBe. [p1 3aHAATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo NepeBHLLEHHI LONYCTUMOI TeMnepaTypH
aKyMynaTopHoi batapei enekTpoHika HeranHo BUMUKaE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKK BiH 3HOBY He MOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temnepatypy.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucraBnaiTe eneKTPONp1naa A0 rBUHTA NHULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTPYMEHTH, 110
0bepTainTbecA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micna TpMBanoi poboTH 3 HEBENMKOIO KINbKICTIO 00epTiB

Tpeba fatv npunady 0xonoHyTH (poboTa Ha xonocTomy xomy

YkpaiHcbka | 111

NPOTAroM NpM6I. 3 XBUNMH 3 MAKCUMaNbHOK KinbKicTio
obepriB).

Bu1KopKCTOBY#tTE NpU CBEPA/IEHHI B METai uLLe be3aoraHHi,
3aTOueHi CBepANna 3 BUCOKONEroBaHoi LWBKAKOPI3anbHOI
cTani. BinnoBiaHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe npunagas
Bosch.

[Mpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX i JOBIMX FBUHTIB Y TBEPAUH
marTepian peKOMeHAYETbCA CNOYaTKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3
[NiaMeTpoM, LU0 BiANOBIAAE BHYTPIiLUHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,
NpUBN. Ha %/3 AOBKMHH rBUHTA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe o6cnyrosyBaHHs,
3aMiHa pobouoro iHCTPyMeHTa TOLLO0), a TAKOX nepeq,
10ro TpPaHCNopTyBaHHAM a60 30epiraHHAM BCTaHOB-
nioiiTe NepeMHUKay HanpAMKY 06epTaHHAM B cepefiHe
nonoxeHHs. [1py HeHaBMUCHOMY NPUBELEHHI B fiit0
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TpUMaiiTe Npunag, i BeHTUNALIHHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKLLo akymynaTopHa batapes binblue He npautoe, byap
nacka, 3BePHITLCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY MANCTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

AKLo Tpeba NoMiHATH Nif'eHYBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepaicHii MancTepHi ana
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTAHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aM1TaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTanax i iHopmaLito 100 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobitHukiB Bosch 3 HafaHHs KOHCYNbTaLif
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiiNOBiCTb
Ha Bawwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

[Mpu BCix A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHKUI HOMep A
3aMOBMNEHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTbCSA BiAMNOBIAHO 0 BAMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLwe y hipMoBux abo
aBTOPU30BaHKMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcryatadii i MoXe MaTi HeraTMBHI HacniaKkKU
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Bosch Power Tools
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Ykpaixa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LLEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaius, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEpPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha filonaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTCA BUMOTY LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA A0fATKOBHUX HOPM.

IMpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[onepxyBaTca 0cobnMBUX BUMOT LLOAO YMaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LibOMy BUNAAKy NpH NiAroToBLi NOCUNKK
MOBUHEH NPUIAMATH YuacTb ekcrepT 3 Hebesneurux
BaHTaXIB.

Yunisauin

X3/| Enextponpunagu, aKyMynATopHi batapei, npunanan i
}A ynakoBKy Tpeba 31aBaTu Ha €KONOTIUHO UMCTY
TIOBTOPHY Nepepobky.

He BHKnaaWTe eNeKTpONpPUiaan Ta akyMynaToOpHi

barapei/barapeitku B nobytose cMiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:
BianoBiaHo 10 EBpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AMPEKTUBU
2006/66/EC BignpaLboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, MOLLKOMKEH] aKyMyNATOPHi
barapei/batapeiiku abo akymynsTopHi
barapei/batapeliku, L0 BinnpaLwBanu
cebe, NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONOTIUHO UNCTHUM
cnocobom.

Axymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKH B

po3aini «TpaHCNOPTYBaHHAY,

crop. 112.

» IuTerpoBaHi akymynaTopHi batapei fo3Bonserbca
BUIiMaTH NHwe haxiBuAM i nMe AnA yTunisauii. Mpu
BiAKPUBaHHi 0BLIMBKM KOPMYCY MOX/MBE MOLIKOKEHHA
€/1EKTPOIHCTPYMEHTY.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap aa bonybi MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHAIpY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepceTinre.

3apAfTay KypbINFbiChbiHbIH OHAIPINreH Mep3imi byibim
KOPMyCblHAA KepPCeTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAIpY KYHi 3aybIT TaKTaLIACbIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbI.

Kbi3ameTkep Hemece naiganaHylbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— BHIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

- JKayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaananbaxpi3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl HonMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaubI3

LexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kpi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbiHbinaapbl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
SCepiHEH anbic cakTay Kepek

- cakray KesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray Kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKfapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 Kenre
MeXaHMWKanblK biKnan eTyre KataH, TblbIM canblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbicaTblH MallMHaNap/bl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
KoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFyblHa, 6pT XXaHe/HeMece ayblp

XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak, XymMbicTap yliH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapblHAa naifanaHbinFaH “AnekTp

Kypan” aTayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3giri

» )KyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
KaFfanaa ycTanbl3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC alMaKTapbl a3aTaibIM OK1FanapFa anbin kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap HemMece WaH XUbINFaH
XKapbinbic Kayini 6ap Kopwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTp Kypanaapb! YWKbIH WbIFAPbIM,
LWaH Hemece bynapabl xaHablpybl MyMKIH.

> JneKTp KypanAapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoHe 6acka agampapAbl Y3aK xKepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan baKbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiH aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3NeKTP KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik anbipAbl NaiaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
alblp XaHe Xapamfbl po3eTkanapabl nanaanaxy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMmeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni aptagl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLiHe Cy Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aiibIpbiH PO3€TKaAaH WbIFapy YWiH kabenbgi
nailaanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WeTTepAeH Hemece KypanabiH, XKbimKbiMa
benekTepiHeH anbic Xeppae yCTaHbi3. 3akpiMaanFaH
HeMece LMeneHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK Xep/e XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWTbl
naiaananbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTHI
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CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILLTI Na#AanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

Apampap Kayinciagiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiganaHblHbi3.
LLlapwaraH xaraanga Hemece eniTKill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XX9He apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbiH DaTeHKe, CaKTalTbIH LLNEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTesi.

» baiikaycbi3 naiijananypaH aynax 6onbiHbi3. Inektp
KYpanblH TOKKa XxaHe/Hemece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHaa, bapMakTbl axblpaTKbllLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKA KOCY, XasaTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCYAAH anAblH PeTTenTiH
acnantappbl XXoHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AitHanaTbiH benwekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe KyiiHae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 3PKaLLaH e3iHi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH Xaraaiaa anekTp Kypanmbl Xakcblpak
BaKbinancoi3.

» )XKymbicKa xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanb! benwekTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH Ku1im,
alUeKen HeMece Y3biH LWall Ko3ranMansl benwextepre
THIOi MYMKiH.

> LLiaHCOopFbILL XK9HE LWaHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiAanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbIlLTbI
naiaanay waw cebebinex bonatbiH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AYJIAPbIHbI3! SHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl HemMece
JHepruaAmMeH xababikrayabl 6ackapy Tis6eriHin,
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTp KypanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kifipic naiifa bonraH xaraaiga,
byFaTTanmaraHAbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xafaaiaa) bapbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LIbIFAPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMyRATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKplnaHbaiTbIH KanTa icke KOCbINyblH anfbliH anachb3.

IneKTp KypanAapbiH NaiAanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbiCbIHbI3 YILiH
apampabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiibi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KEPEKTi XYMbIC aiMarbiHaa Ay pbIC api
CeHiMai XyMbic icTencis.

Bosch Power Tools
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» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbIN, OHbl XeHALY KaXKeT
bonagpi.

» Xababikrapabl pettey, benwekTepid anmacTbipy
HeMece Kypangbl anbin KOAaH anfblH aibipabl
po3eTKafaH WhbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynaTopabl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NEKTP KypanablH bankaycbl3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaiganaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KoNbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanbi
benwekTepai keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekrepaiH akaycbi3 Hemece
3aKpIMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIK,
3aKbiMAANMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKpiMaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
JKOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH ypbiC KyTinMeyi
a3aTanbiM OKuFanapra ceben 6onbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgb! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KeCKiLl XHUeKTepi eTKip KeCKil

acnanTap a3 kenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKrapabl, anManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTap/a naiganaxy
KayinTi.

AKKYMYNATOPAbI NaiAanaHy XxoHe KyTy

» AKKymynaTopnbik 6aTapeaHbl TeK eHAIpywWi
KOpCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaray kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynAaTopnapabl 3apAaTay yLUiH
navpanany epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naipaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgsl
naiaanaHy xapakatrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaitpanaHbinMaiTbiH aKKyMYnATOpAbl Tyiicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK Temip 3aTTapAaH cakTaHbi3. AKKyMynATop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany KyHiktepre
HEMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynAToOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHpe, CON XKepai CyMeH Wwaiibiibi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeANLUHANDbIK KOMEK anbiHbI3.
AKKyMynATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYWAipYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanbiHbIH KayinciaairiH caktancobs.
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BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» BypaHAaHbIH KacbipbiH TOK CbIMbIHA THIOi bIKTUMan
XKYMbICTapAbl OpbIHAAYAA Kypanabl
OKLIAyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK 6TETiH CbIMFa TUreH XaFanfaa MeTanbl Kypan
benwekTepiHe ToK bepinin, COFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTanbis. LLypyntapasi bypan
Bekiry xaHe bypan bocaty KesiHae KbicKalua XoFapbl
meseTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAaamanbl bekiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbIFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI30eH
canblCTbipFaHza, bepik ycTanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbi-canManbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFaNnTybIHa a/bin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTapppbl anMactbipy 1.6.) naipananysa xaHe
onappAbl TacbiIMangay XaHe cakrayAa aiiHany
6aFbITbIHbIH, peTTeyLiCiH OpTa KYAre XbIMKbITbIHbI3.
KOoCKpiLL/eLwiprilike Ke3nencoK THI0 XapakatTaHy KaymniH
TyAblpagbl.

[ \ INeKTP KypanblH XbinyAaH, Mbicanbl, y3Aikci3
_i@ KYH XXapbIfblHaH, OTTaH, Cy/jaH XaHe binFangaH
KOpFaHbI3. XXapbiny Kayni bap.

» AKKymynATopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naiipanan6araH xargaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFfAaiAa ilke Tasa aya KiprisiHis xaHe warbiMaap
bonca, MeaUUMHANDbIK KeMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

3apaparay Kypanaapbl yLiH

Kayincisgaik HycKaynblKTapbl

» byn 3apaparay Kypanbl
0ananappbiH, feHe HeMece oM
KabinetTepi wekrenrew,
ToXipibeci xaHe binimi a3
afgampapabliH, nanganaHyblHa
apHanmaraH. Ocbl 3apaaTay
KypanbiMeH 8 )XacTaH acKaH
OananappblH XaHe AeHe, cesim,
ounay Kabinetrepi wekrenreH He
TOXipubeci meH bGinimi a3
afAaMAaapAblH, XKyHeHi Kayincis
nanganaHy Typanbl HYCKaycbi3
)K9He XKayanTbl aAaMHbIH,
GaKbinaybiHCbI3 NakAanaHybl aca
KayinTi. Kepi xaraanga gypbic
nanMaanaHbayaaH xapakartaHynap
kKayini nanpa bonaapl.
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» [ainganaHy, Ta3anay XaHe Kbi3MeT
KepceTy Ke3iHae bananapfra
MYKHAT 6onbiKbI3. Ocbinaniua
bananapabiH 3apaaTay KypanbiMeH
OWHaMayblH KaMTaMachI3 eTeci3.

» Tek Kyatbl 1,5 Ah 6actan Bosch
NUTHH-UOHADIK aKKYMYynATopnepai
3apaaTaHbi3 (3 akkymynaTop
3NeMeHTTepiHeH bacran).
AkKyMmynAaTop Kyatbl 3apagray
KYPanbiHbIH, aKKyMYNATOPAbI
3apapTay KyatbiHa caiikec bonybl
KaxxeT. Kaita sapaaTranmManTbiH
barapeanapabl 3apAATaMaHbl3.
Kepi xarFmanaa ept Hemece xapbiny
Kayini nanMaa bonampl.

3apapTay KypanbiH XaH0bIpAaH, cbi3faH
KOpFaHbI3. 3apsaTay KypanbiHbiH, illiHe cy Kipce,
ON 3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayMniH apTTbipabl.

» JneKTp KypanblH TEK XXMHAKTaFbl 3apAaTay
KypanbIMeH 3apAXTaHbi3.

» 3apapgray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanfibiH nactaHybl
TOK COFYbl KayniH TyblHAaTaabl.

» Op naipanaHyAaH anfblH 3apaaTay KypanbiH,
kabenbpi xaHe aibIpAbl TeKCepiHis. Akayabl
baiKacaHpbli3 3apaaTay KypanblH naiganaHbanpi3.
3apsaaray KypanblH e3iHi3 awwnaKbl3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHycKanbl 6enwekrepmeH
MeHAeTIHi3. 3aKpIMpanFaH 3apsafTay Kypanbl, kabenb
XSHe alblp ANEKTP TOFbIHbIH, COFY KAymiH apTTbipazbl.

» 3apaaray KypanbiH KOCYNbl Kyife OHaW KaHaTbiH
betTeppin, (Mbicanbl, KaFas, Mata xaHe T.6.) ycTiHe
KOMMaHbI3 HeMece XaHFbill 3aTTapAblH XXaHbIHAA
naiipananbanpbi3. 3apsaTay kesiHge sapaaTay
KypanblHblH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonaapbl.

OHiMm XoHe KbI3MeT CUnaTraMacbl

Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai oKbiHbI3.
TexHuKanbIK Kayinciaaik
HYCKaynblKTapblH XXaHe eckepTneneppi cakramay TOKTbIH
COFYbIHa, BT XXaHe/HeMeCe ayblp XXapakaTraHynapfaanapybi
MYMKiH.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KonpaHy

ANeKTp Kypanbl byparaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LblFapyFa apHanfaH.
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Ocbl aneKp KypanblHblH XXapblfbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikenen
JYMbIC XaMblH XapbIKTaHAbIPYFa apHanfaH bonbin yige
6enMeHi XapbIKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachblHa Cai.

1 Tes kpicaTbiH byprbinay naTpoHbl
AitHany barbITbIHbIH KepceTilli OHFa aiHany
A¥iHany barbiTbIHbIH KepceTkiwi ConFa aiHany
A¥iHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
“PowerLight” weliparbl
AKKYMYNATOPAbIK 3apAaTany Kyii MHAMKATOpbI
Kockpiiu/ewwipritu
TyTka (beTi oKLaynaHabipbinFaH)
3apnapTay anbipbl
3apAfTay anblpblHbIH Hayachbl
11 3apsgTany kypanbl

*BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinManapbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aiK
*ababiKTap 6argapnamambiapaH Tabacbis.

©CoOoO~NOOGThA,WN

[
o

TexHuKanbiK ManimeTTep

AkkymynsTopnbi 6ypaybiw EasyDrill 12

OHiM HeMmipi 3603JB30..

KyMbic KepHeyi B= 12

boc aiHany cari MuH 0-700

1S0 5393 boiibiHILa

KaTTbl/»)yMcaK

Matepuangapaarbl Makc.

bypay MoMeHTi Hm 6/15

LypynTapablH, eH YNKeH

nnametpi MM 6

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 0,95

Pykcar etinreH kopLuay

Temneparypachl

- 3apagrayaa °C 0...+45

- nanganaHy MeH cakrayaa °C -20...+50

AKKymynaTop NUTHI HOHABIK,

Kyarbl Ah 1,5

AKKYMYNATOP KO3MEPiHiH

CaHbl 3

neKTp oTanAbIPFbiLL

OHiM HeMmipi 1600 A00 M37 (EU)
1600 AO0O NW3 (UK)

3apnagaTay yakpITbl c 3

AkKymynAaTopablH 3apaaTany

Kyarbl B= 15

3apagaray Tofbl A 0,5

CaKTbIK CbIHbIMbI [o/1

* <0 °CTemneparypanappa WeKTenreH Kyar
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LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60745-2-2 boiblHILa
eCcenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbIH AbibbIC KyLi aaeTTe
70 nb(A)-nex a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 ab.

LLybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl Kopray KypanaapbiH KHiHi3!

ay, kannbl Tepbeny MaHi (yiu 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHabIchl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-2 cTaHgapTbiHa
caW aHbIKTanfaH.

Bypanpanap: a, < 2,5 m/c2, K = 1,5 m/c?

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH entuey afici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anexkTp Kypanaapabl 6ip-bipimeH
CcanbICTbIPY YLWiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On ipinaey KyaTblH
Luamanan efnLuey yLUiH e )apamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIK HEriari
XYMbICTapbl yiLiH 6epinre. Erep anektp kypan backa
XKYMbICTap YLUIH TYpNi KepeKk-xapakTapmeH backa anmansl-
CanManbl acnanTap MEHeH HeMece XeTIMCI3 KYTyMeH
nanaanaHblnca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapbicbIHAarbl 4ipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[lipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbinMaraH yakbiTrapabl a eckepy
Kkaxet. byn pipingey KyatblH BYKin XyMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

[ManaanaHyLWwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KOCbIMLLIA
Kayinciafik WwapanapblH KONAaHY KOKET, MbiCanbl: INeKTp
KYpanzibl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPADI bICTIK YCTaY, XYMbIC 9AiCTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTapgbl anmacTbipy T.6.) naiiaanaHyaa xoHe
onappAbl TacbiIMangay XoHe cakrayfa aiiHany
DaFbITbIHbIK, PETTeYIiCiH 0pTa Kyiire XbINXKbITbIHbI3.
KocKblLu/ewwipriluke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpabl.

Akkymynatopabl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

» Backa 3apaaTay KypanbiH naiganaH6anpi3. XuHakrarbl
3apaATay Kypanbl NeKTP KypanblHpiaaafbi Li-lon
aKKyMYNATOPMEH CaHKeC.

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3apsaTay KypanblHbiH 3aybITTbIK TaKTalLWaCbiHAAFb
manimeTTepiHe cait bonybl kaxet. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apagTay KypanaapbiMe 220 B xymbiC
icteyre bonagpl.

Eckeprne: akkymynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH kyrge

XeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH, TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YWWiH nanganaHy anablHaa akkyMynaTopabl 3apagray

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

NTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsarayra bonagpl.

3apAnTay NPoLeCiH y3y aKKyMynAaToOpAbIH 3aKbiMAANYybiHA

oKenmenai.

Nutit-nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKbinbl TepeH 3apsf XOFanTyaH KopFanFaH.
AKKYMYNATOP 3apAfbl )OK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemachbl apKpinbl ewwipinepi: anManbi-canmanbl acnan backa
KO3FanManabl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTE 6LUKEHHEH COH,
KocKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnanbis. Oittnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

3apsnTay afici 3apaaTay KypanblHbIH XeNi aiblpblH

po3eTKara an 3apsfTay aiblpbiH 9 KONTYTKACHIHbIH,

apTbiHAarbl 10 HayacblHa canfaHbliHbi3fa bactananpl.

AKKYMYNATOPAbIH 3apafaTany Kyri MHguKatopbl 6 3apsatany

KYWiH kepceTepi. 3apaaTay agiciHAe KepCeTKiLl XKacbin

PEHAE XKbINbINbIKTaHAbL. AKKYMYNATOP 3apAabl KYHiHIH,

MHAMKaTOPbI 6 Y3AiKCi3 XKacbin peHae XKaHca, akKyMYNnATop

TONbIK 3apaATanFaH bonagpl.

¥3aK yaKbIT naraanaHbaca sapsaTay KypasnblH TOK XKeniciHeH

QXKbIPaTbIHbI3.

INeKTp KypanbliH 3apaaTay KesiHae naiganaHyra bonmanapl

XoHe 3apsAfTay KesiHze icTemece byabinFaH bonbin

TabbinManabl.

KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

JKymblic KypanbiH aybicTbipy (B cypertiH

KapaHbi3)

» JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anMacTbipy 1.0.) naiaanaHyaa xaHe
onappbl TacbiMangay XaHe caKrayfa anHany
DaFbITbIHBIK, PEeTTeYIiCiH 0pTa Kyiire XXbIMKbITbIHbI3.
KoCKblLL/eLWiprillKe Ke3aenCoK THIO XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpaabl.

BacbinmaraH Kockpilw/ewwipriw 7 petiHae byprbinay

wnunAaeni bekitineni. byn bypfFbl NaTPOHbIHAA anManbl-

CanMabl aCnanThbl XbiNLaM, OHal XaHe xak anmacTbipyra

MYMKiHAIK bepeni.

JKbinaam TapTbinatbiH Oyprbinay naTpoHbiH 1 atHanabipy
barbiTbiHaa @ bypan acnan opHaTbinFaHbllLa bypaHbi3.
AcnanTbl OPHaTbIHbI3.

XKbingam Tapty bypFbl NaTpoHbIHbIH 1 TenKeciH bypay
barbITbiHAA @ KONMEH KaTTbl bypaHbl3. bypFbinay naTpoHbl
aBTOMaTTbl TypAe bekitinepi.

ByrarTay anpbiHFbl r1Nb3aHbl KapaMa-Kapcbl barbiTTa

alHanablpraHaa anbiHagbl.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

» KopracbiH bosy, kerbip aralu copTrapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannaap bap keibip MatepuanaapabiH WaHpl
JeHcaynblKKa 3usHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa TMi0 XaHe
LWAHADI XYTY NanaanaHyLbiia HEMECE XaHblHAaFbl
anamaapaa annepryanblk peakuuanapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XXONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Ke#bip LwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wamiiar
aFallibIHbIH LWaHbl, 8Cipece, aFalliTbl oHAEY
KanmblKTapbIMeH (Xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporexaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHAeNyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl KENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.
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- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanfap YLUiH enixisge KongaHbinatbiH
yHFapbiMaapabl NaaanaHblHbl3.
» )KyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH XXHHaNYbIH 6onAbIpMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maigananyra eHgipy

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLLiH 3NEKTP KypanblH Tek
narpanaHapaa KoCbiHbI3.

AiiHany 6aFbITbiH opHaty (C cypeTiH KapaHbI3)

AltHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIK 4 KOMETiMeH

anHany barbiTblH enteyre bonaabl. bipak

KOCKbILLTbI/ewwipriwTi 7 6ackaHga byn MyMKiH eMec.

OH, xaKKa aitHany barbiTbl: byprbinay xoaHe WypynTapabl

Gypan bekiTy yLwiH aiiHany 6afbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-

KOCKbILLbIH 4 conFa TipenreHiue 6acblHbl3.

Q OHra antHany AiiHany barbITbIHbIH KBPCETKiLLi 2
KOCKbILL/eLwiprill 7 Kocynbl 60nbin KO3FanTKblLL
icTen TypraHga xaHagbl.

ConxaKka aiHany b6afbiTbl: bypaHaanap MeH COMbIHAAPAbI

6ocaty Hemece bypan any yLiH aiHany barbITbIHbIH,

aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 4 OHFa TipenreHLue bacbiHpi3.

v ConFa aiHany AiHany baFbITbiHbIH KepceTkilli 3
KOCKpbILL/eLwiprill 7 Kocynbl 60Nbin KO3FanTKblLL
icTen TypraHga xaHagbl.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi 7 backin
TYPbIHbI3.

LLIbipak 5 KoCKblLL/eLwiprituTi 7 ak Hemece TONbIK,
bacbinkaHaa xaHbin XeTepnik 6onMaraH XapbIKTbIK
XaFAanblHAA XKYMbIC aUMarblH XapblKTaHAbIPagb!.

INeKTP Kypanzbl ewipy YiLiH KOCKbILTbI/ewiprilwTi 7
XibepiHi3.

IHEeprus KyaTblH YHeMZeY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nanpanaHapaa KoCbiHpI3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockblwwTbl/ewipriwTi 7 6acy KyLwiH e3repTe oTbipbi,
KOCbIFaH KypanfblH adHanbiMaap caHbiH bipTingen peTreyre
bonagpl.

KocKbiwTbl/ewipriwTi 7 xar backanaa, anexkTp Kypan
TEMeHipek aiHanbIMap CaHbIMEH XYMbIC icTerpi. bacy Kywwi
apTKaHa4a anHanbiMaap caHbl apTagbl.

TonbiK aBTOMaTThI WINKHHAEND BekiTy (aBTONOK)
BacbinmaraH Kockpil/eLwiprit 7 peTiHge OypFbinay
LWINWHAENI MeH acnan naTpoHbl bekitineni.

Byn 6oc akkymynsTop petiHae bypaHaanapabl bypan kiprisy
XoHe aNeKTp KypanbiH bypaybil peTiHae naifanaHyra
MYMKiHZiK bepeni.
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Kypic Texeriwi

KocKpiwTbl/ewwipriwTi 7 xibepreHae, byprbinay naTpoHbi
TeXenepi )aHe 0CblNan XXyMbIC KyPanblHbIH XYPICi
TOKTaTbinagbl.

LLlypynTapapl bypan bekiTkeHae KOCKbILITbI/eWwiprilTi 7
Wwypyn aaibiHaamara bipteric bypan bekitinrenge FaHa
xibepiHi3. byn xarnanaa WypynTbik 6ackl faiblHiaMara
TapTbiNMangbl.

Y3AiKci3 xapblk 3 X )Kacbin >2/3
Y3piKci3 )apblK 2 X Xacbin >1/3
Yapgikci3 xapblK 1 X xacbin <1/3

JKbINbINbIKTANATbIH XapblK 1 X Xacbin Pe3eps

Temneparypara 6ainaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TarablHAanybIHa CAMKeC NaiaanaHcaHpi3, aNeKTp Kypanbl
aPTbIK XYKTENMeNzi. ACKbIH XYKTeNrexae Hemece
aKKyMYNATOp TeMnepaTtypachl yAFapblHAbl MeNLLepaeH acbin
KeTce, INeKTPOHWKA INEKTP KypanblH TUICTi TeMnepatypa
aliMarblHa KanTy YLUiH aBTOMATTbI eLipesi.

MaiiaanaHy Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl WWypynkKa TeK ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AlHaMbIMN XaTKaH XyMbIC Kypanaapbl Cbipfbin
KeTyi MyMKiH.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTereHHeH KeiH cankpiHaaTy

YLLIH 3 MMHYTKA EH XOFapbl aHanbIMAAp CaHblHa KOCY KEPEK.

MeTanga TecikTep xacay YLUiH )XorFapbl cananbl, Te3 KeceTiH

6bonarTaH xacanraH MynTikcis, eTkipneHreH byprbinapabl

naiaanaHblHbI3. THiCTi canara Bosch kepek-xapakTapbl

barpapnamacol keningik bepegi.

YNKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepuanaapra bypan bekiry

anfblHAa WypYyNTapabiH Y3bIHABIFbIHbIH LUAaMaMEeH 2/3 LK

MPEK oiMa inaMeTpiHe CalKec KeneTiH AuameTpi bap TecikTi

anabiH ana byprbinay kepek.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anMacTbipy T.0.) naiaanaHyaa xaHe
onappbl TacbiMangay XaHe caKrayaa anHany
DaFbITbIHBIK, PETTeYIiCiH 0pTa Kyiire XXbIMKbITbIHbI3.
KoCKpblLu/eLWiprillKe Ke3aenCoK THIO XapakaTTaHy KayniH
TyAblpaabl.

» [lypbic XaHe CeHimAj icTey yLliH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTkill TecikTi Tasa ycTaHbi3.

bartapes xyMbic ictemen xatca, Bosch anektp

KypanaapblHblH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanbiFbiHa HapblHbI3.

Erep bainaHbic cbIMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisaikTiy TeMeHaeyiHe xon bepmec yLiH anMacTbipyapl

Tek Bosch Hemece Bosch aneKTp KypanaapbiHbIH,

ABTOPM3aLMANAHFAH KMEHTTEPTE KbISMET KepceTy

OpTanbIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.
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TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KblameT KepceTy ebepxaHachl HiMi XeHeY XaHe KYTY,
CoHpai-aK kocarnkpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocanksl bentiektep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)xaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onapablH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalLWacbiHaaFbl
10-caHapl 8HiM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH X6H/EY XoHe KeNinai KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN OOMbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLUIC “Pobepr bow”

INeKTp KypangapblHa KbI3MET KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek AaHFbimbl

KoMMyHanbHas KeleciHid bypbiubl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn nuTHit-MoHAbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MakpanaHyLbl
aKKYMYNATOpnapAbl KeLuene KOChIMLLA KyaTTapchi3
TacbiManga anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe Mapkanapra KorblnaTblH apHanbl TananTapapl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay KesiHge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

Kapere xapary

?74 INEKTP Kypanaappabl, akKyMynATopaapabl, Kepek-

765X] KapakTapibl aHe opay MaTepuanaapbiH
3KONOTMANbIK TYPFbIAAH YPbIC YTUW3AUMANAYFA
Tancbipy Kepek.

INEKTP Kypanaapfibl aHe akkymynatopnapabl/6ara-
peAnapfbl Y# KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kana EO enaepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci botbiHLIa
XapaMCbl3 3NeKTP Kypanaapbl xaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boblHLIa
3aKpIMpanFaH HeMece ecki akkymynsatop/
batapesnap benek kuHanbin kagere
Xapatblnybl KaXeT.

Akkymynartopnap/6atapeanap:

NUTHA-HOHABIK:

“TacbiManpay” TapayblHaarbl, 118

GeTinaeri Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

» BipikTipinreH akkymynaTtopnapabl Tek Kapere xapary
YLiH MaMaHAap apKbinbl WwhiFapyFa 6onagbl. Kopnyc
KanTamacblH ally aNeKTp KypasblHblH by3binyblH
TYbIHAATYbI MYMKIH.

TexHHKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi.toate in.dic.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o sculi electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

> Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea i utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevdzute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

2 incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru masini de gaurit
si insurubat

» Prindetisculaelectrica de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul caroradispozitivul de fixare

poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-

zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Apucati strans scula electrica. in timpul ingurubdrii si de-

surubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

—

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. In cazul actionarii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

[ \_ Protejati scula electrica impotriva caldurii, de

_i@ exemplu si impotriva expunerii indelungate la
radiatii solare, impotriva focului, apei si umeze-
lii. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

Instructiuni privind siguranta pentru

incarcatoare

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
Acest incarcator poate fi folosit de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si cunos-
tinte, numai daca acestea sunt su-
pravegheate sau sunt instruite pri-
vitor la folosirea sigura aincarcato-
rului si inteleg pericolele pe care a-
ceasta le implica. In caz contrar exis-
ta pericol de manevrare gresita si ra-
niri.

» Supravegheati copiii in timpul folo-
sirii, curatarii si intretinerii. Astfel
veti avea siguranta ca, copiii nu se
joaca cu incarcatorul.

»incarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitateincepand

1609 92A 295(23.6.16)

@—

%

Bosch Power Tools

ey



@—

OBJ_BUCH-2792-001.book Page 121 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

dela 1,5 Ah (dela 3 celule de acu-
mulator). Tensiunea acumulatoru-
lui trebuie sa se potriveasca cu ten-
siunea de incarcare aincarcatoru-
lui. Nuincarcati baterii de unica fo-
losinta. In caz contrar exista pericol
de incendiu si explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala. Pa-
trunderea apei in incarcator mareste riscul de elec-
trocutare.

» incarcati scula electrica cu incarcatorul din setul de li-
vrare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste perico-
lul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna incarcato-
rul, cablul si stecherul. Nu folositi incarcatorul, in cazul
in care constatati deteriorarea acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si nu permiteti repararea acestuia
decat de cdtre personal de specialitate si numai cu pie-
se de schimb originale. incircatoarele, cablurile si ste-
cherele deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe un substrat inflamabil
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu cu pericol de
explozie. Din cauza incalzirii care se produce in timpul in-
cdrcdrii exista pericol de incendiu.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

|ei electrice de pe pagina grafica.

Mandrina rapida

Indicator directie de rotatie, functionare dreapta
Indicator directie de rotatie, functionare stanga
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Lampad ,PowerLight*

Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
intrerupétor pornit/oprit

Maner (suprafatd de prindere izolata)

Conector de incarcare

O oo ~NOOOCGTA WNR

Romana| 121

10 Priza pentru conectorul de incdrcare
11 Incdrcator

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat

cu acumulator

Numar de identificare 3603JB30..
Tensiune nominald V= 12
Turatie la mersul in gol rot./
min 0-700
Moment de torsiune maxim, in-
surubare dura/moale conform
1S05393 Nm 6/15
Diam. max. suruburi mm 6
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,95
Temperaturd ambianta admisa
- intimpul incarcarii . °C 0...+45
- in timpul functionarii si al
depozitdrii °C -20...+50
Tehnologie
Acumulator lithiu-ion
Capacitate Ah 1,5
Numar celule de acumulator 3
incarcator
Numar de identificare 1600 A00 M37 (EU)
1600 A00NW3 (UK)
Timp de incércare h 3
Tensiune de incarcare acu-
mulator V= 15
Curent de incarcare A 0,5
Clasa de protectie [o/u

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-2.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-2.

insurubare: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Bosch Power Tools
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Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
zd de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actiondrii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit existd pericol de ranire.

incircarea acumulatorului (vezi figura A)

» Nu folositi un alt incarcator. incarcitorul cuprins in setul
de livrare este adaptat la acumulatorul cu tehnologie li-
thiu-ion montat in scula dumneavoastra electrica.

> Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincida cu datele de pe placuta indi-
catoare a tipului incarcatorului. incircatoarele inscriptio-
nate cu 230V pot functiona sila 220 V.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-

|ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Procesul de incarcare incepe de indata ce ati introdus steche-

rul de laretea al incarcatoruluiin priza de curent si conectorul

deincarcare 91in priza 10 de pe partea inferioara a manerului.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului 6 semnali-

zeaza stadiul de incarcare. in timpul procesului de incircare

indicatorul clipeste verde. Daca indicatorul nivelului de in-

carcare al acumulatorului 6 lumineaza continuu verde, in-
seamna ca acumulatorul este complet incarcat.

i caz de neutilizare mai indelungati va rugim sa scoateti in-
carcdtorul din priza.

Scula electrica nu poate fi folosita pe durata procesului de in-
carcare; nu fnseamnd cd este defecta daca nu functioneaza in
timpul procesului de incarcare.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. In cazul actiondrii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Dacd intrerupatorul pornit/oprit 7 nu este apasat, arborele

portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapida,

comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapidd 1invartind-oin directia de rotatie

@, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

invartiti puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1 in direc-

tia de rotatie @®. Astfel mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea

dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura C)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 4 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
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intrerupdtorul pornit/oprit 7 este apasat acest lucru nu mai

este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 4 spre stanga,

pana la marcajul opritor.

Q Indicatorul directiei de rotatie, functionare dreapta
2 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit
7 este apasat si motorul este pornit.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-

rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-

bare a directiei de rotatie 4 spre dreapta, pana la marcajul
opritor.

v Indicatorul directiei de rotatie, functionare stanga 3
se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 7
este apasat si motorul este pornit.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-

rupdtorul pornit/oprit 7 si tineti-| apasat.

Lampa 5 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 7

este apasat putin sau la maximum si face posibila iluminarea

sectorului de lucru in cazul in care conditiile de luminozitate
sunt necorspunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 7.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,

exercitand o apasare mai puternicd sau mai usoard asupra in-

trerupatorului pornit/oprit 7.

0O apdsare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 7 are
drept efect o turatie scazuta. Pe mdsura ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Blocare automata a axului (Auto Lock)

Cand intrerupatorul pornit/oprit 7 nu este apasat, arborele

portburghiu si sistemul de prindere a accesoriilor sunt bloca-

te.

Aceasta face posibila insurubarea suruburilor chiar atunci
cand acumulatorul este descdrcat respectiv folosirea sculei
electrice drept surubelnitd manuala.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 7 mandrina este
franata, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupd oprirea sculei electrice.
Lansurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 7 numai dupa ce surubul a fost insurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva
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Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitatd. in caz de solicitare prea puternica sau de
depdsire a temperaturii admise a acumulatorului, modulul
electronic deconecteaza scula electrica, pana cand aceasta
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o0. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
ldsati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inaltd performantd). Ga-
ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

inaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
ale dure, ar trebui sa executati o gaura prealabild de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ %/,
din lungimea surubului.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actiondrii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit existd pericol de ranire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti vd raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Eliminare

X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
éﬁ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologicd.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful , Transport®, pagina 124.

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de cétre per-

sonal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin des-

chiderea capacului carcasei scula electrica se poate distru-

ge.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NpuBefeHu-
Te No-A0oNny yKasaHMA MOXe ia oBeae A0 TOKOB yaap, NoXxap
/NN TeXKHM TPaBMHU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.

M3non3saH1AT No-00My TEPMUH ,,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa eNEKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaLl Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aky-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (63 3axpaHBaLly
Kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO cH MACTO uKcTo U Aobpe oc-
BeTeHO. be3nopAbKbLT U HeOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE
Morar fja CloMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3/10M0-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ud, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNaNNMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3xu matepuann. Mo BpeMe Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT ia Bb3nname-
HAT NPaxo0bPasHK MaTEPHUANH UK NapH.

» [ipbXXTe Aeua H CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOAIHKE, fLOKATO PabOTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONa Hajl €NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpuUecK1 ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog:-
XO0AALY 33 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuvait He ce
AONycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUUATA Ha wencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He U3-
nonssaiTe aaanTepy 3a wencena. [1on3saHeTo Ha
OPUIrMHANHY LLENCENU M KOHTAKTW HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeau, NeLyyu U XNaguNHu-
um. Korarto 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNnAm.

» MpepnasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWUKBAHETO Ha BOJA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTa No-
BMLUABa OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonseaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e NpefABUAEH, Hanp. 3a ;a HOCHTE eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu pa u3BaguTe LWencena ot
koHTakTa. [lpeanasBaiite kabena or HarpsABaHe, OMa-
cnABaHe, ONUP A0 OCTPH pbbOOBe HNK [0 NOABHXHH
3B€eHa Ha MaLMHK. [TOBPeIEHN UNU yCYKaHH Kabenu
yBeN1uaBart pUcka OT Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB yAaap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
Non3BaiiTe cCamo yAbMKUTENHH kabenu, NoAXoAALLH 33
pabota Ha OTKPHTO. 113N0N3BaHETO Ha yAbMXHUTEN,
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npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HaManaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)KHa cpeAa, M3NoN3BaiTe Npeana3eH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13Mn0n13BaHeTo Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMa/iABa OMaCHOCTTA OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH U NOCTLNBaMHTE NPeANa3nuBo U pasymHo. He
M3M0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK MO, BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHY BELLeCTBa, anKo-
XON UNH ynorBaLyy neKapcTea. EAMH MUr pasceaHoCT
npy paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a M10-
CNEAICTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHUA.

» Paborerte c npepnasBaiLo paboTHo 06NEKNo M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NO/IXOAALLM 3a NON3Ba-
HWUA €NEKTPOMHCTPYMEHT U M3BbPLUBAHATA AEUHOCT IMUHK
npennasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHHU 0bYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aluuT-
Ha Kacka Wnu Wymo3arnyLunTenu (aHTUdoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0NONYKa.

» U3bAareaiiTe ONaCHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeay aa BKNioUMTe Wen-
cena B 3aXpaHBaLlaTa MpeXa Wn1 Aa NoCTaBUTe aKyMy-
naropHara 6atepwus, ce yBepsABaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,H3KMUeHo . Ako, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHT, IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBUA NPEKbCBau, UK ako NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
TPEXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOrato e BKMIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPY/A0Ba 3110M0-
nyka.

» [peav Aa BKNIOUMTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUMM OT HEr0 BCHUKH NOMOLLHM UH-
CTPYMEHTH U raeuHH Knio4oBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUNHM TPaB-
MH.

> U3bsrBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabuNHO NonoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPIKaiiTe paBHOBeCHe. TaKa LLie MOXeETE
12 KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborere c noaxoaawo o6nekno. He paborere c wmpo-
KH APEXH UNH yKpalueHus. [ipbXKTe Kocata cH, ipexure
M pPbKaBHUM Ha 6e30nacHO pa3cToAHHE OT BbPTALLH Ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpoKK1Te Apexu, yK-
palLEeH1ATa, IbNTUTE KOcK Morart Aa bbaaT 3axsaHaTy 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA € BKNIoYeHa n
¢yHKLMOHMPa H3NPaBHO. M3M0N3BaHEeTOo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, b/DKALLM CE Ha OT-
Jenswara ce npu pabora npax.

Tp1XXNUBO OTHOLIEHHE KbM €IEKTPOMHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-6esonac-
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HO, KOraTo U3NoN3BaTe NOAXOAALLMSA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/lafieHHA OT NPOM3BOANTENS iUANa30H Ha HaToBapBa-
He.

» He usnon3saiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 b/ie M3KNIOUBAH W BKNIOUBAH N0 NPEBUAEHHNA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeay aa NPOMEHATE HACTPOMKHUTE Ha @NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHU HHCTPYMEHTH U AONbITHU-
TeNHN npucnocobnexuns, KaKTo U KoraTo npo-
ObMKHTENHO BPpeMe HAMA a H3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBailTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu n3saxxaanTe akymynaropHara 6atepus.
Ta3u MapKa npemaxBsa OnacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHKE.

» CbXpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar a 6baar gocTurHatk ot seua. He gonyc-
KaiiTe Te ja GbAaT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauKHa Ha paboTa c TAX M He ca NpoyYeny Tesu
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
N1, €NeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia ObarT U3KMoum-
TENHO ONACHM.

» Moaabpxaitte eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
NpoBepsBaiiTe fanu NoABIWKHUTE 3BeHA (YHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, iany He 3aKNUHBAT, fANH UM CUYNEHH
WNY1 NOBPEAEHH AeTalNu, KOUTO HApYLIABAT UMK H3Me-
HAT (YHKLUKTE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa u3-
non3Bsare eneKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaitnu aa 6baat pemonTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKHN CE Ab/KAT Ha He[obpe NoAnbpxa-
HH ENEKTPOMHCTPYMEHTU U Ypeau.

» MopnbpixaiiTe pexceLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu U uncTH. [lobpe NoAabPIKAHKTE PEXELM UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOoBe 0Ka3Bat No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

» U3snon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMTB/IHUTENHH-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3HO MHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTend. Mpwu To-
Ba ce cbobpa3nBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BUA U ONepaLu, KOUTo TPAOBa Aa U3NMbNHUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NPeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXXEHNSA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYZAOBH 3710MONYKH.

TPHXNUBO OTHOWEHHE KbM aKyMYNaTOPHH €NEeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha akyMynaTopHuTe baTtepuu nanons-
BaiiTe CaMO 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHH OT
npou3soauTens. Korato usnonasare 3apaiH1 yCTpoi-
CTBa 32 3aPEeXAaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMynaTopHH bare-
UK, CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha Noxap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CamMo NPeABHAEHHTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHu batepuu MoXe Aa NpeAn3B1Ka TPYA0BA 3N10N0NY-
Ka u/vnu noxap.
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» [peana3BaiiTe HeM3NON3BaHWTE aKyMyNnaTopHH baTe-
]PMH OT KOHTaKT C FONeMH HNK ManKHu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, NHPOHHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT 4a NPeAn3BHKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocneacTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
pa bbaar usrapaHusa K noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHsA OT Hesl MOXe fja u3Teue enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha koxara Bu no-
najHe eneKTPONMT, U3NNakHeTe MACTOTO 0OMAHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HesabasHo ce

OﬁpreTe 3a NoMoLY KbM OUeH neKap. EnektponutsbT Mo-

)Ke la Nnpean3BUKa U3rapAHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
[ ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cneLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHM Pe3ePBHH
yacTu. 10 TO31 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MACHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanua 3a 6esonacHa pa60Ta C BUHTOBEPTH

» Koraro cbliecTByBa ONacHoCT o Bpeme Ha pabota
BHHTDT @ 3aCerHe CKPHUTH NoJ, NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXeHHe, [ONUPaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 M30NHUPaHNTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT
Ha BMHTa C NPOBO/IHMK NOJ, HaNpPeXeHKe TO Ce Npeaasa Ha
MeTa/HWTE AeTaiu Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXKE
[a Npean3BrKa TOKOB yaap.

» [pbXKTe eneKTPOHHCTPYMeHTa 3apaBo. py 3aB1BaHe U
pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HUKHAT CHITHH
PeaKLUUOHHN MOMEHTH.

» OcurypsBaiTte obpaborBanus perain. [letann, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUcnocobnenuns unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 34paBO U CUIYPHO, OTKONMKOTO, aK0 1O [IbPXKHUTE C
pbka.

» Mpean fa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO ia CNpe HaMbAHO. B NPOTUBEH Cyual U3-
NON3BaHMAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNPe ApYT
NpeaMeT M 4a NPeAn3BUKa HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» Mpeay U3BbpLIBAHE Ha KAKBUTO H 1a € JeHHOCTH No
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHuecko obcnyxBa-
He, CMfIHa Ha PabOTHNUA HHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO M NIpH
npeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPeBKNIOYBa-
TensA 3a NocoKaTa Ha BbpTeHe B cpefHa nosuuua. pu
3a/ielcTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay Mo HeBHUMAHKe Cb-
L{eCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABAHE.

[ MNpeanasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Haro-

O peLyABaHe, Hanp. CbLyo U OT NPOABKUTENHO
Bb3[eHCTBHE Ha NPAKA CTbHUEBa CBETNHHA H OT
OrbH; NpeAna3BaiTe ro Cblyo OT OBNAXKHABaHe
¥ HaMoKpsAHe. CbLLECTBYBA ONAaCHOCT OT eKCMNo-
3uu.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBHMHa €KCNNOATaLMA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morar ga ce oraensat napu. lpo-
BeTpeTe NOMeLYeHHETO U, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
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NONoXeHH, NoTbpceTte nekapcka nomou. Napute morar
[1a pa3[pasHAT aUXaTeNHUTE NbTULLA.

Yka3anus 3a 6e3onacha pabota cbc

3apAAHMU YCTPOMCTBA

» ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO He €
npeAHa3sHaueHo 3a NON3BaHe 0T
AeLa ¥ NHLA ¢ OrpaHHYeHu husunue-
CKH, CEH30PHH UMK AYLLEBHH Bb3-
MOXXHOCTH Unu be3 gocTaTbuHo on-
ut. ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO MO-
e [ia ce U3NON3Ba OT AeLa oT 8-ro-
AMLUHA Bb3PacT U ML C OrPaHuue-
HU PU3UUECKH, CEH3OPHH UNH Y-
LIeBHHU Bb3MOXXHOCTH Unu be3 poc-
TaTbYHO OMMT, aKO Ca NOA Heno-
CpeACTBEH Haf30p OT NuLa, OTro-
BOPHH 33 6€30MaCHOCTTa UM, UNK
aKo ca bunu obyueHu 3a cUrypHa
pabora cbc 3apAfHOTO YCTPOHCTBO
M pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBA
ONacHOCTH. B NpoTHBEH CNyyak Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT HeNPaBUHO
NON3BaHe 1 TPYA0BU 3M0MNONYKH.

» KoHTponupanTe aeua npu non3sa-
HeTo, NOYMCTBAHETO U 0bcnyXBa-
HeTo. Taka ce rapaHTMpa, Ye Aeuara
HAMa A1a MrpasT CbC 3apAAHOTO YC-
TPOMUCTBO.

» 3apexpaanTe Camo NUTHEBO-HOHHH
aKymynatopHu barepuun Ha bow ¢
KanayuTeT He no-manbk ot 1,5 Ah
(3 unu noBeue akymynaTopHu
Knetku). HanpexeHueTo Ha akymy-
natopHara 6arepusa TpabBa aa cb-
OTBETCTBA Ha 3apAAHOTO Hanpexe-
HWe Ha 3apAAHOTO yCcTpoiicTBO. He
ce ONUTBaMTe Aja 3apexaare 00MK-
HoBeHH (HeakymynaTopHu) barte-
PMK. B NPOTMBEH CNyual CbllecTBy-
Ba OMACHOCT OT NOXap M EKCNN03KA.

@—
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¥ 0BRaXKHABaHe. [IPOHMKBAHETO HA BOAA B 3apAA-
HOTO YCTPOWCTBO YBENWUABA OMACHOCTTA OT TOKOB
yAap.
» 3apexpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO C BKNIOUEHO-
TO B OKOMNNEKTOBKATa 3apAAHO YCTPOHCTBO.

» MopAabpkaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChluecT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAap BCNeACTB1E
Ha 3aMbpCABAHE Ha 3aPALHOTO YCTPONCTBO.

» BuHaru npepu ynotpeba npoBepsBaiTe 3apAgHOTO yc-
TPOWCTBO, 3aXpaHBaLyua kaben u wencena. He u3nons-
BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B CNyuail, Ue OTKp1eTe
nospeawu. He oTBapsiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO, OCTa-
BeTe peMOHTHTe Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT KBanu-
chHULMPAHN TEXHULU U C OPUTMHANHY PE3EPBHU YacTH.
lMoBpenu Ha 3apALHOTO YCTPOMCTBO, 3aXpaHBalLus Kaben
MNW LLieNcena yBen1yasar 0nacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» He nocraBsiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO Ha NeCHO3ana-
NHUMa NOBbPXHOCT (HaNp. XapTHA, TEKCTHA U AP. N.) HNK
B necHo3ananuma cpepa. CblyecTByBa ONAaCHOCT OT Bb3-
HMKBaHe Ha NoXap BCNEACTBME Ha HAarpABAHETO Ha yC-
TPOWCTBOTO NO BPEME Ha 3apexaaHe.

G Mpepana3sBaiite 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT AbXKA,

OnucaHue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY
MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH
|| yKasaHus. HecnassaHeTo Ha npuBe-
| — | [IeHUTe NO-A0NY YKasaH!sa MOXe Aa
[0Be/e 10 TOKOB yaap, noxap 1/unu
TEXKU TPABMH.

ﬂpemlasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHE Ha BUHTOBE.

Nlamnara Ha To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHa3HaueHa 3a
HEMnocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e
NOAX0/ALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHNUA Unu 3a BUTOBY Lie-
.

U3obpa3enn eneMeHTH
Homepu1paHeTo Ha eneMeHTHUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHacA 0 M30bpaxeHUATa Ha CTPAHULIUTE C PUrypuTe.

1 MarpoHHKK 3a 6bP30 3axBalLlaHe
CBeTNHHeH yKa3aTen 3a BbpTeHe HafiACHO
CBeTNMHEH yKasaTen 3a BbpTeHe HanaBo
lpeBKntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
Namna ,PowerLight*
WHpMKaTOp 3a CbCTOSHMETO HA akyMynaTopHarta barepus
[MyckoB npekbcBay
PbkoxBatka (M3011paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLliaHe)
KoHTaKTeH Liekep
KynnyHr 3a wekepa Ha 3apAgHOTO YCTPOHCTBO
11 3apspgHo ycTpoicTBo

*WU306paseHnTe Ha hUrypuUTe U ONHCAHUTE AOMLAHUTENHH NPUCO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha

O oo ~NOOGThA, WN
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ypepna. U3uepnateneH cnucbK Ha ONbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXeTe Aa HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0NbAHK-
TenHu npucnocobnexuna.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTopeH BUHTOBEpPT EasyDrill 12
KaranoxeH Homep 3603JB30..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12

CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha
npaseH Xof min’t 0-700

Makc. BbpTALL MOMEHT NPH
TBbPAK/MEKU BUHTOBM

cbeuHenna no ISO 5393 Nm 6/15
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 6
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
[lonycTtuma Temneparypa Ha
OKOfHaTa cpefia
- npusapexpade < 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa 1 3a

CKnaaupaHe °C -20...+50
AKymynaTtopHa batepus NutHeBo-HOHHA
Kanauutet Ah 1,5
Bpot Ha kneTkuTe B akymyna-
TOpHaTta batepus 3
3apAaHo yCTpoiCTBO
KaranoxeH Homep 1600 A00 M37 (EU)

1600 AOO NW3 (UK)

Bpeme 3a 3apexpaaHe h 3
3apAaHo HanpexeHWe V= 15
3apageH Tok A 0,5
Knac Ha 3awmra [o/1

* orpaHuueHa NPOU3BOAMUTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

WUudopmauua 3a H3MbUBaH WyM U BUOpaLun

CTOMHOCTHTE Ha U3NTbUBAHMA LIYM Ca ONpeaeNneHn CbrnacHo
EN60745-2-2.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta 06MKHOBEHO € no-Manko ot 70 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

INo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LyMa MOXE [ia HaAXBbp-
nm 80 dB(A).

PaborteTe c wymo3arnywuteny (aHTHOHH UK WREMo-
thoHu)!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBNeHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-2.

3aBvBaHe/passuBane: a,<2,5 m/s%, K =1,5 m/s?
[locoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHaapTManpaHa B EN 60745, n MoXe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH eauH C Apyr. To e noaxoaa-
LL{0 CbLLIO ¥ 32 NPeABaPUTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPELIEHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUObpaLMH.
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MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOXKEHUS Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbae U3non3-
BaH 3a Apyrv IEHOCTH, C Pa3NuuHW PaboTHU UHCTPYMEHTH
“nn 6e3 HeobXoAMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha
BMbpaLmMuTe MOXe Aa ce pasniuuasa. ToBa by Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPALMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpauuu Tpabea
na bbfiat B3MMaHu NpenBua 1 NnepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANKW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

MpennucBaiTe AOMBAHUTENHW MEPKM 3a NPefna3BaHe Ha pa-
boTeLms C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0benyxBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA M PABOTHUTE UHCTPYMEHTH, NMOALbPXA-
He Ha pbLeTe TONMK, LienecbobpasHa opraHu3alus Ha pabot-
HUTE CTbIKK.

MonTtupane

» Mpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO H 1a € fEHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TEXHHUeCKo 0bcnyxBa-
He, CMAIHa Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO M NpH
npeHacsaHe H CbXpaHABaHe, NOCTaBANHTE NPeBKNIOYBa-
TensA 3a N0coKaTa Ha BbpTeHe B cpeAHa no3uuua. pu
3afleNCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHHE Cb-
L|eCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta batepus
(BuxTe chur. A)

» He n3non3sBaiTte pa3nuuHo 3apAAHO YCTPOHCTBO.
BKntoueHOTO B OKOMMNEKTOBKATA 3apsHO YCTPONCTBO &
CneLManHo NpeaHa3HaueHo 3a BrpafieHata B €NeKTPOUH-
CTPYMeHTa NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

> BHuMaBaiiTe 3a HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa Tpabsa Aa
CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, HaNWCaHK Ha Tabenkara Ha 3a-
PAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apAAHN YCTPOMCTBA, 0003HAUEHH C
230V, morat ja bbaat 3axpaHBaHu 1 ¢ 220 V.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce oCTaBs UaCTUUHO
3apefieHa. 3a ia [LOCTUTHETe Mb/HKA KanauuTeT Ha akyMyna-
TOpHara batepus, npeay MbPBOTO # M3MON3BaHe A 3apefeTe
[lOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua moxe fa bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, b6e3 ToBa ia CbkpaLlasa ibnroT-
paitHocTTa 1. [peKkbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLo He W Bpeay.
NuTMeBO-OHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpeLly
NMbNHO paspexaaHe oT enekTpoHHUA mopyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npu pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TePHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBA OT NPeAnaseH
npekbcBay: PaboTHMAT MHCTPYMEHT Cupa Aa Ce ABWXKM.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3K/TIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaNTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA npe-
KbCBau. AkymynaropHata barepus moxe aa bbzie nospe-
[eHa.

[pouechT Ha 3apexaaHe 3anouBa KoraTo BKIKUMUTE Lencena
Ha 3apAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKTa M Liekepa 9 B KynnyHra
10 ot fonHata cTpaHa Ha pbKoxBaTkara.

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a CTENeHTa Ha 3apefeHOCT Ha aKy-
MynaTtopHata 6aTepVIFI 6 nokasBa nporpeca Ha npoLeca Ha 3a-
pexaaHe. o BpeMe Ha 3apex/aHe ToW MUra CbC 3eneHa
CBeTNHHaA. CBETIMHHUAT MHAMKATOP 6 3aN0UHe [1a CBETH C
HenpeKbCHaTa 3e/1eHa CBeTNHHaA, aKyMynatopHata 6aTepMﬂ
€ 3apefeHa Hamb/Ho.

Korato npoJb/mk1TENHO Bpeme He 3non3sate 3apagHoTo yc-
TPOWCTBO, IO U3KMIOUBANTE OT 3axpaHBalliata Mpexa.

lo BpeMe Ha 3apexpaaHe Ha akyMynaTtopHata batepus enek-
TPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe f1a bbie M3NON3BaH; aKo TOM He
paboTi Nno Bpeme Ha 3apex[aHe, ToBa He e NPKU3HaK 3a fie-
thexT.

Cna3Ba#Te ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMeHT (BHXTe chur. B)

» Mpeay u3BbpLIBAHE Ha KAKBHTO U [1a € LeHHOCTH Mo
eNeKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. TeXHHUecKo obenyxea-
He, CMAAHA Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT M T.H.), KaKTO M NpH
npeHacsaHe U CbXpaHsaBaHe, NOCTaBANHTe NPeBKNIOYBa-
TenA 3a N0CoKaTa Ha BbpTeHe B cpefHa no3uuua. Npu
3a/1eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMaHHE Cb-
L{eCTBYBA ONACHOCT OT HAapaHABaHe.

KoraTo nycKoBMAT NpeKbCBay 7 He € HaTUCHaT, BaTbT Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa e bnokupaH. ToBa no3sonaBa bbpaara,
yAobHa 1 necHa 3amMAHa Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B NATPOH-
HUKa.

Pa3TBopeTe naTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBalaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe BNocoka @, [LoKaTo PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXe A bb-
[e NocTaBeH. BkapaliTe MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTYNKaTa Ha NaTPOHHKUKa 3a 6bp30
3axBallaHe 1 B nocokara @. C ToBa NaTPOHHUKBLT aBTOMATHY-
HO 3acTonopABa pa()OTHVIFI WHCTPYMEHT.

PaboTHMAT MHCTPYMEHT ce 0cB0obOXaaBa 1 MOXe Aa bbae us-
BafIeH, KOrato 3aBbpTUTE BTy/KaTa B NPOTUBOMOMNOMXHA N0CO-
Ka.

Cucremasa npaxoynaBsaHe

» [paxoBe, 0TAEeNALLM ce Npu 00paboTBAHETO Ha MaTepHany
KaTo CbAbpaLly 011080 b0u, HAKOM BULOBE bPBECHHA,
MWHEPaK U MeTanu Morat fia bbaar onacHy 3a 3agpaseTo.
KOHTaKTBT [10 KOXarta MK BAMLIBAHETO HA TaKUBA IPaxoBe
MOraT Aa NPefn3BUKaT aNnepriuuHu peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AuxaTeNHuTe MbTuLa Ha paboTeluus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA UMW HaMUpaLLM Ce HabnK3o Nuua.
Onpenenexy npaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 ibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha ibPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbbpalLy a3becT MaTepuany camo OT CbOTBETHO 0by-
UEHH KBaNM(ULMpaHu uua.

- Ocwrypngaitte 406po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [NpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka ¢
(hunTbp oT KNac P2.

1609 92A 295(23.6.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2792-001.book Page 129 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

Cna3Ba¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tepuanu.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3MNNAMEHH.

Pabota c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

3a Aa necTuTte eHeprus, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
YeH CaMo KoraTo ro nonssare.

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe (BuxTe tur. C)
C nomoLuTa Ha npeBKNtouBatena 4 MoxeTe ja CMEHATE N0Co-
KaTa Ha BbpTeHe Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT NMYCKOB MPeKbcBay 7.
BbpreHe HapAcHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHe Ha BUHTOBE
HaTMCHeTe NPeBK/IOUBaTeNA 32 NOCOKaTa Ha BbpTeHe 4 0
ynop Hansgo.
CBETNMHHUAT MHAWKATOP 3a IACHA NOCOKA Ha BbpTe-
He 2 CBETHU NPK HATUCHAT NYCKOB NpeKbeBau 7 1 pa-
boteLw enexkTpoaguraren.
BbpTeHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U ralk1 HaTh-
CHeTe NPeBK/IOYBATENA 3@ NOCOKATa Ha BbpTeHe 4 HaAACHO
1o ynop.
v CBETNMHHWAT MHAMKATOP 33 1ABA NOCOKA Ha BbpTeHe
3 cBETH NPH HATUCHAT NYCKOB NpekbcBau 7 1 pabo-
Tell eneKTpofBHraTen.

BkniouBaHe U U3KnouBaHe

3a BKnouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE W 33pb-
KT NYCKOBMA NPeKbeBay 7.

Namnara 5 cBeTM NPX YaCTUUHO UM HAMBAIHO HATUCHAT Ny-
CKOB NPeKbCBay 7 1 Npu HebnaronpusTHX CBETIIMHHM YCO-
BUA nofobpsBa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.

3a U3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NyCKo-
BUA NPeKbCcBay 7.

3a ja necTuTe eHepria, APbKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH Camo Koraro ro noi3gare.

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXy NMyCKOBMA NpeKkbeaay 7.

Mo-neK HaTUCK BbPXY MYCKOBUA NpeKbcBay 7 BOAK A0 NO-HU-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa W CKOPOCTTA Ha BbTEHE.

ABTOMaTHUHO bnokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBWAT npekbcBay 7 He e HaTUCHAT, BabT Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA, a C TOBA M NATPOHHMUKDT, Ca BNOKUPaHU.
ToBa no3BonABa 3aBUBAHETO HAa BUHTOBE CbLLO U NpK U3xabe-
Ha aKymynatopHa batepus, pecn. U3non3BaHeTo Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa KaTo 0OMKHOBEHA OTBEPTKA.
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Cnupauka

IMpu oTNyCKaHe Ha NyCKOBWA NpeKbcBay 7 NaTPOHHUKLT ce
CNUpa NPUHYLUTENHO OT CIMPaUKa, C KOeTo Ce NpefoTBpara-
Ba BbPTEHETO MY M0 MHEPLMA CNef U3KMIOUBAHe Ha eNekTpo-
MHCTPYMEHTA.

[Mpu 3aBKMBaHe Ha BUHTOBE OTMYCKaKTe NyCKOBUA NPeKbcBay
7 efBa Cnep KaTo BUHTBT € 3aBUT 3[1paBo B fieTaina. Taka rna-
BaTa Ha BUHTA He NPOHWKBA B fieTaina.

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwurauua cBeTnuHa 1 x 3eneHa pesepBa

TemnepatypHa 3alWuTa oT NpeToBapBaHe

Mpu nonasaxe cbobpasHo NpeHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLIMK-
T€ BTOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT HE MOXE f1a Ob-
e npeToBapeH. [Mpu TBbpae ronAMo HaToBapBaHe UK Npwu
HaXBbpNAHe Ha JonycTMMaTa TeMneparypa Ha akymynarop-
HaTa batepua eneKTPOHHOTO YNPaBNeHUe U3KMI0UBa eNeK-
TPOWUHCTPYMEHTa, I0KaTo Temneparypara Ha barepusra no-
naJHe OTHOBO B ONTUMA/HWA TEMMNEPaTyPEH uanasoH 3a pa-
bota.

YkasaHud 3a pabora

» [lonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIOUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
e [1a ce U3MeTHe.

Cnepn npofbmx1TeNHa paboTa ¢ HUCKA CKOPOCT Ha BbpTEHE

TpsbBa Aa 0xNaanTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTE
na paboTu Ha Npa3eH Xof] B NPOAb/KEHNE NPUON. Ha 3 MUHY-
TH C MAKCMMarHa CKOPOCT Ha BbpTeHE.

Mpwu npobuBaHe Ha MeTan U3non3BanTe camo OTNIUUHO 3aTO-

ueHw cBpeana B 6eayKopHO CbCToAHKME 0T Hbp30pe3Ha cToMa-

Ha (0boaHaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoaaum

cBpepa/ia MoxeTe ja HaMepuTe B boraTata NpoM3BOACTBEHA

rama Ha boll 3a 10MbHUTENHM NPUCTIOCOONEHNA.

lpeau 3aBUBAHETO Ha NO-TONEMH U NO-AbNM BUHTOBE B TBbP-

I MaTepu1any TpsbBa Aa npobueTe 0TBOP C BLTPELLHUA Ana-

MeTbp Ha pesbaTa NpubN. Ha 2/ OT AbMKMHaTA Ha BUHTA.

MopabpkaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NnouUCTBaHe

» Mpepu U3BbPIIBaHE HA KAKBHTO U 3 € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO M NpH
npeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBKNIOUBa-
Tens 3a NocoKara Ha BbpTeHe B cpeAHa no3uums. Mpy
33/1eMCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT HApaHABaHe.

» 3apapaborute kauecTBeHO U besonacHo, noaabLpPKaM-
T€ eNeKTPOMHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UHCTH.
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AKO aKyMynaTopHara batepus ce noBpeau unu u3xabu, mons,
00bpHeTe Ce KbM OTOPU3MUPAH CEPBH3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
M Ha boww.

Koraro e Heobxof¥Ma 3aMsHa Ha 3axpaHBalma Kaben, 1A
TpﬂﬁBa [ia Ce U3BbPLUX B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENTEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha boLu, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha €N1IeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOANPBKKATA
Ha Balwuns NpoayKT MoXeTe [ia NONyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMAaLMA 33 PE3EPBHU yac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha boLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U MPUNIOKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YAOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE B1 OTHOCHO HaluMTe
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.

Mons, nNpy BbNPOCH 1 IPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdPEeHUA KaTanoxeH HOMeP, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTHpaHe

BKntoueHnTe B OKOMN/IEKTOBKATa IUTUEBO-HOHHM akyMynyTa-
poHu baTepuy ca B 0bxBara Ha U3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HWTE IOKYMEHTH, KacaelLy NPOAYKTH C NOBUILEHA OMACHOCT.
AkymynaTtopHuTe batepuu morar ja b6baar TpaHCnopTMpaHH
ot notpebutensa Ha nybnuunu Mecta 6e3 JONbIHUTENHM pas-
PELINTENHH.

MpK TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPH Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
aNH1 U3MCKBaHUA KbM ONAKOBaHETO U 0603HaUaBaHETO M.
3a LenTa ce KOHCYNTUpanTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

bpakyBaHe

X/) ENeKTpoMHCTDYMEHTHTe, akymynaTopHwTe baTepui 1
72X] mombnHuTenHUTE Nprcnocobnexus TpsbBea aa bbaar

npeaaBaHK 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbibpXKallluTe ce
B TAX CYPOBUHHU.

He u3XBbpNsiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMyNaTOPHK UK

00MKHOBEHM BaTepun Npu bKUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu ot EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3NA3Na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponericka AMpeKTMBa
2006/66/EO akymynaTopHu Wi 06uKHO-
BEHM batepuu, KOUTO He MOraT Jja ce U3-

nonsear noseue, Tpsbaa ja ce cbbupar o1aenHo 1 Aa bpar

nofyaraH1 Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a onon3oTeopABaHe
Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHHU.

AKyMynaTopH1 unu 0buKHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaiTe yka3aH1ATa B pas-
nen ,, TpaHcnopTupaHxe®,

ctpanmua 130.

» [lonycka ce ;eMOHTHPAHETO Ha BrpafieHnTe aKyMyna-
TOpHH GaTepun camo oT KBaNnU(ULMPAHN TEXHHLM C Lien
npupoaocLo6pasHOTO MM H3XBbPAAHE. Mpu oTBapAHe
Ha Kopnyca enekTPOUHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae nospe-
[eH.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.

MakepnoHCKH

be3benHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTu

m NPEOYNPENYBAHE Mpouutajre ru cute
HanoMeHH U ynaTcTBa 3a

be3beaHoCT. [peLLKUTE HACTAHATH KaKo Pe3ynTar of
HenpuapxyBatbe 10 be30eHOCHUTE HaNOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a Pean3BI1KaaT enekTpUUeH yaap, noxap u/unu
TelLKW NOBPEU.

3auyBajre ru 6e3beiHOCHHTe HaNOMeHH M yNaTcTBa 3a
KOpHUCTEtbe U 3a BO MAHHHA.

ouMoT .eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
0[IHeCYBa Ha €NeKTPUUHM anapaTh LWTO KOpKUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anaparu LWTo KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKoraw Heka buge unct u gobpo
0CBeTneH. HeypeaHUoT Wiu HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXeE Aa A0Be[e 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHHOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONacHOCT 0f eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UNU NpaLliuHa. EﬂeKTpMHHI/ITe
anapartyi co3aaBaaTt UCKPH, KOM MOXe J1a ja 3ananar npasTa
WK napeara.

» [ip)xeTe ru feuara u Apyrure nuua noaaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHhEeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HeLWTo B1 ro nonpeun BHUMAHUETO, MOXe [1a ja U3rybute
KOHTpONata Hafl ypeqor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anapaT Mopa Aa
ofrosapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA A03Ha.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyyaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajte npekuHyBau co afantep 3aeAHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPHUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
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NPEKMHYBAUOT 1 COOfIBETHUTE SUAHM J03HM F0 HaManysaar
PU3MKOT OfI ENEKTPHYEH YAap.

» UsberHyBajre hH3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLIMHY Ha LEBKH, PaHjaTOPH, LWUNOPET U
thpmxupepu. MocTom 3ronemeH pUsnK of eNeKTpUUeH
yfiap, AoKoNKy Batleto Teno e 3asemjeHo.

> EﬂeKTpM‘IHMTe anapartu gpxxete ru noganeky oa Aoxpna
W Bnara. HaBneryBaH;eTo Ha BOJa BO €NIEKTPUYUHUOT
anapar ro 3ronemMyBa PU3UKOT Of ENEKTPUYEH Yaap.

» He ro kopuctute Kabenot 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aroBneuerte NPHKNYYOKOT 0f SUAHATA f03Ha. ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TonNKHHa, Macno, oCTPH
pa6oBH HNK NOABHKHUTE KOMMNOHEHTH Ha YpefoT.
OLUTETEHUOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pUsnKoT 3a
eneKkTpUUeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMOo NPOJONKeH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaiBOpPeLLeH NPocTop.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH Npofo/mkeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManysa PU3MKOT Off eNIEKTPHYUEH yaap.

» [loKONKy KOpPUCTEHEeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHMHa He MoXKe fia ce u3berHe, Kopucrere
3alTHTEH ypea co audepeHumjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alLUTUTHHOT ypes Co AudepeHLujanHa
CTpYja ro Hamanysa pu3uKOT O/} €NeKTPUYUEH yaap.

be3benHocT Ha nuua

» bupaeTe BHUMaTeNHH KaKo paboTute U pa3ymHo
KOpHCTEeTe ro eneKTPUUHHOT anapar. He kopucTete
€NeKTPUYHH anapaTH, AOKOMKY CTe YMOPHH UMK MO,
BNHjaHKWe Ha fpora, anKoXon UNH NeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe Npy ynotpebarta Ha eneKkTPUUHKOT anapar
MOXe [1a J0Be/Ie 10 CEPUO3HH NOBPEeaK.

» Hocerte 3aliTUTHa onpema 1 CeKorail HoceTe 3alUTHTHU
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPEMA, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKVI 34 3alUT1Ta oA Nu3ratbe, 3allUTUTEH LWnem
WNK 3alliTUTa 3a CNYX0T, BO 3aBUCHOCT 0A BUAOT U
NPUMEeHaTa Ha ENeKTPUYHUOT anapart, ro Hamanysa
PU3UKOT 01 NOBPEAMU.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEIbE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieKa e MCKNyueH
eNeKTPHUYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNYYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTPyja W/unu Ha 6aTepuja, npea Aaa ro
3emeTe Hnu HocuTe. [JOKONKY NP HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha IPEKUHYBAYOT Ui CTe
TO NPUKNYYMNE YPEOOT 0feKa € BKNYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPean3BrKa Hecpeka.

> U3Bapete rv anatute 3a noAecyBatbe WK KNyueBHTe 3a
3awpadyBsatbe, Npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPUHUHHOT
anapar. [JoKo/Ky UMa anar Unu Kiyy Bo HeKoj 0 AeNnoBuTe
Ha ypefIoT LUTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE [1a I0Be/ie 10 NOBPEH.

» UsberHyBajte abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acTaHeTe Bo cMrypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONUpare enekTPUUYHUOT anapart BO HEOUeKyBaH!
CHTYaLuu.
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» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocata, obnekara U pakaBuuuTe
noganexy o NoABHXHUTE AenoBHU. [lecHata obneka,
HaKWTOT MM [JONITaTa Koca MOXe Aa ce 3adatar o
NoABUXHUTE AENOBH.

» lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPHUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja Hamanysa
0MacHoCTa of Npas.

Kopuctetbe 1 paKyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar
» He ro npeontoBapysajte ypenort. Kopuctete ro

COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOBETHHOT e/leKTPHUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NocurypHo Bo 3aafeHNoT JOMeH Ha pabora.

» He KopHcTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, OKONKY HMa

nedekTeH npekuHyBau. Anaparort Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
MOpa f1a ce Nonpasy.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK

u3Bapgete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT ypen.

» Uygajte ru noganexy og aoator Ha feua

eNeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypen He CMee A1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano03HaeHu CO Hero MMM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynarctea. ENeKTpuuH1Te anapari ce onacHu, JOKONKY
KOPHCTAT HEMCKYCHH LA,

» OapXyBajTe ru rPUKNHUBO ENEKTPUUHKTE anapaT.

MpoBepete aan1 noaBHMKHUTE fAeN0oBH hYHKLMOHMPaaT
becnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLEeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTEe
[enoBy NpeA KOPUCTeeTo Ha ypepot. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUKMHA ja MMaaT BO NI0LLO OAPXKYBaHUTE
€NeKTPUYHK anaparu.

» AnatoT 3a Ceuetbe OAPXKyBajTe ro 0CTap H UMCT.

BHMMaTENHO 0apKyBaHUTE anaTu 3a Ceuetbe Co 0CTpU
paGOBVI 3a Ceyerbe Nomarky ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pa6OTVI.

» KopucTeTe ru eneKTpMUHUTE anapaTw, onpemara,

[OAATOLHTE 32 anaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynatctso. [putoa 3emeTte ru Bo 06sup pabotHute
YCnoBHM M fiejHocTa WTo Tpeba Aa ce H3BpLUK.
KopucTereTo Ha enekTpruuHK anaparu 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MoXe fia 0Befe 10 OMaCcHM CUTYaLuK.

KopucTetbe 1 paKyBatbe Ha 6aTepuCKHOT anapart
» BatepuuTe NONHeETE rM CO NOMHAUM LTO Ce

npenopayaHn UCKNYUHBO OF NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NONHAYOT KOj € NPUNArofeH Ha efeH COOfBETEH
BUA Batepum, ro KopucTUTe o apyru batepuu, noctoun
0MacHoCT oy NoXap.
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» 3artoa KopucTeTe baTepuu Kou ce NpeABHAEHH 3a
eneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug barepuu
MOXe fla J0Be/ie 0 NOBPEAM W ONACHOCT O/ NoXap.

» Heynotpe6eHara batepuja apxete ja noganeky og
KaHLeNapuCKH CMojyBanku, KIy4YeBH, Jene3Hu napH,
KNUHLM, WPadioBU UNK APYTH ManK METanHU
npefMeTH, WITO MOoXe fia NPeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata Moxe fia npeausBuka
M3rOPEHULM UMK NOXap.

» lpu norpewwHo KOPHCTELbe, MOXe Aa HCTEeue TeUHOCTa
op batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. [loKONKyY
CnyyajHo f0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCMNAKHETe
ja co Bopa. [IOKONKy TeuUHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouwute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TeUHOCT 07 baTepujata MOXe 12 NPeANU3BUKa KOXKHH
MPHTALMU UMK U3TOPEHHLIA.

Cepsiuc

» lonpaBkara Ha BawMoT enekTpuueH anapar cMee aa
bupae u3BpLIEHa CaMO 0A CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPy4€eH NepcoHan H CaMo Co KopUcTebe Ha
OPHUrHHANHK pe3epPBHH AenoBU. CamMo Ha TOj HauMH Ke
bupete curypHu Bo be3begHOCTa Ha ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3begHOCHH HANOMEHH 3a
oABpTyBauK/3awpacdysaun

» [ipeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, OKONKY BpLUKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WwpadoT MoXe Aa Hanae Ha CKPUEHH
eneKTPHUHKU Kabnu. KOHTaKTOT Ha WwpadoT Co CTPYjHUOT
Kaben MoXe MeTanHuTe AeN0BM Ha YPenoT ia 1 CTaBu nop,
HamnoH 1 1a 0BEfIE [10 eNEeKTPHUYEH yaap.

» LiBpcTo ApxeTe ro eneKTpHUHKOT anapar. [py
3aLBPCTYBatbe M OBPTYBatbE Ha WPAOBK MOXKE Aa
HacTaHar KpaTKoTPajHU BUCOKM PeakTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napuero wro ce 0bpaboryea. [Jokonky ro
3aLBPCTHUTE CO ypey 3a 3aTerHyBatbe Ui MeHreme, Torall
napueTo LTo ce 06paboTyBa Ce ApKU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MouekajTe foaeKa eNeKTPUUHHOT anapart coceMa He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot wro ce BMeTHyBa MOXe fia ce bnokupa v aagosene
[0 rybetbe KOHTPONa Haf ypeqaor.

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, NPEKHHYBaYoT
3a npaBsel Ha BPTetbe CTaBeTe ro BO CpeAHa Nosnumja.
Mpy HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKMHYBAUOT 3a
BK/TyuyBathe/UCKYUyBathe NOCTON ONACHOCT Of} NOBPENM.

F A 3awTHTeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar oa

O TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO H3N0XKYBatbe
Ha COHUEBH 3pauu, oraH, Boga 1 Bnara. [locton
0MaCHOCT O} eKCNNo3uja.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujata UNK He ce KOPUCTH

NpaBWNHO, 04 Hea MoXKe Aa u3nese napea. BHecere
CBEeX BO3lyX U AOKONKY MMa NOBpPefieH! OAHeceTe r1
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Ha nekap. [lapeata MoXe [la r'M HaaPasHu AULLHUTE
naTuwra.

be36eaHOCHH HaNOMEHH 3a NONHAUH

» OBOj NONHaY He e NPeABHAEH 32
KOPHUCTEHE Off CTPAHA Ha ieLa U
NHULA CO HAMaNEHH NCUXUUKH,
(hM3NUKH MNH MEHTaNHK
CNOCOOHOCTH HNH HEJO0BONHO
MCKYCTBO U 3Haete. OBOj nonHau
MO)XKe ia Fo KOPUCTaT Aeua Haa 8
roMH1 KaKo M NHLLA CO HAaMaNeHH
(hU3NUKH, CEH30PHN U MEHTANHH
CNOCOOHOCTH HNH HEQOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete, JlOKONKY ce
noj Haf30p oA NULA OAr0BOPHH 32
HUBHaTa be3begHoOCT UnuU ce
noayueHu 3a besbenHo pakyBamwe
CO NMONHAYOT M r1 pasbupaar
OMacCHOCTHTE KOM MOXe Aa
npou3nes3ar nopaau Toa. Haky
NOCTOM OMACHOCT Off NOrpeLLHa
ynotpeba v noBpeau.

»HagrnepyBajte ru geuara 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETo,
YUCTEHETO U OAPXKYBabeTo. Taka
ke ce ocurypare iekaaeLiata Hemaja
CM Mrpaar co MoHauvoT.

» MonHete camo Bosch nutnym-
JOHCKHM aKymynaTopu Co Kanauuret
oa 1,5 Ah (op 3 akymynatopcku
Kenuu). HanoHot Ha batepujata
MoOpa Aa 04roBapa Ha HanoHoOT 3a
nonHete Ha nonHauot. He nonHere
NOBTOPHO NONHNKUBH baTepuu.
MHaKy nocToM ONacHOCT 0 NOXap M
eKcnnosuja.

MonuHauot gpixeTe ro nofanexy of A0XA U
Bnara. Haenerysatbeto Ha Bofia BO No/fHauoT ro

3ronemyBa PU3UKOT O[] ENEKTPUUEH yaap.

» lMonHeTe ro eneKTPMUHMOT anapar camo co
UCNOPAYaHHUOT NONHauY.
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» OppXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha NONHAYOT. [lOKO/KY ce
13Ba/Ka, NOCTOW OMACHOCT Off €NEKTPHUUEH yaap.

» Mpep cekoe KOPHUCTEHE, NPOBEPETe ro NOMHAYOT,
Kabenot u npuknyuokor. He ro Kopucrete nonHauor,
[LOKONKY NpUMeTHTE owTeTyBatba. He ro otsopajre
CaMH NONHAYOT H 0CTaBeTe ro Ha NonpasKa Kaj
KBanM(MKyBaH CTPy4eH NepcoHan Koj ke KOpucTH
CaMo OPHIHHANHK pe3epBHH AenoBu. OLITETEHUOT
nonHau, kaben 1 NPUKYYOK ro 3ronemMyBa PU3MKOT 3a
€eNeKTpUUEH yaap.

» He ro KopucTeTe NONHAYOT Ha NECHO 3aNanuBa NoANnora
(Ha np. XxapTHja, TEKCTHN UTH.) OAHOCHO BO 3aNnanuea
oKkonuHa. [oCToM 0ONacHOCT Of1 NoXap 3apaau
3aTONNYBatbeTo Ha YPe/oT LITO NPOU3Nerysa npu
NOMHEHETO.

Onuc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe rn CHTE HANOMEHH 1
ynarcrea 3a be3begHoct.
I__l ['peLK1TE HaCTaHaTH Kako peaynTar
Of1 HEMPUAPXYBatbe A0
6e3benHOCHUTE HaNOMEHW 1 yNaTCcTBa MOXe fia

Npenu3B1Kaar eneKkTpUUeH yaap, noxap 1/unu Tewku
noBpeau.

Vnorpeﬁa CO cooaBeTHAa HaM€eHa

EnekTpuuHMOT anapar e HameHeT 3a 3alpadyyBatbe 1
0fBPTYBatbe Ha LPachoBH.

CBET/I0TO Ha 0BOj €NEKTPHUUEH anapaT e HaMeHeTo Aja ro
OCBETNM IMPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapart 1 He e MOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBatbe BO
TIOMaKUHCTBOTO.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBA Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTk Ha rpaduukarta
CTpaHuua.

1 Bpsosarerauka rnasa
[pu1Kas Ha npaBeLoT Ha BpTeHe TeK Ha 1eCHO
[pK1Ka3 Ha NpaBeLoT Ha BPpTetbe TeK Ha NeBo
[peK1HyBay 3a MEHYBatb€e Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
Nawmna ,PowerLight*
Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
lpeknHyBay 3a BKNYuyBatbe/UCKNyuyBatbe
Pauka (M3on1paHa noBpLIKHa Ha AplLlKaTa)
[p1KNyYOK 3a NonHee
OTBOp 32 NPUKYYOKOT 32 NOMHEHbEe
11 TonHau

*Onu1iwaHaTta onpeMa Np1KaXxaHa Ha CIUKHUTe He e fien of
CTaHaapAaHKOT 06eM Ha Henop K HaTa
jaHajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOGThA, WON

=
o

MoXe Aa
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TeXHWUKHK nogaToLu
batepuckn
oABpTyBau/3awpacysau EasyDrill 12
Bpoj Ha nen/apTukn 3603JB30..
HomuHaneH HanoH V= 12
Bpoj Ha NpasHu BPTEXK min’t 0-700
MaKC. BPTEXEH MOMEHT NpH
3alwpadysarbe BO
LIBPCTH/MEKH MaTepHjanu
cnopep 1SO 5393 Nm 6/15
Makc. none Ha @ MM 6
TexwuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,95
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONMWHaTa
~ Npu nofHetse °C 0...+45
- npu pabota v npu
cKnaguparbe °C -20...+50
Axymynarop Nutnym-joHcka
Kanauutet Ah 1,5
Bpoj Ha baTepucku Kenuu 3
MonHau
Bpoj Ha fien/apTukn 1600 A00 M37 (EU)
1600 AOO NW3 (UK)
Bpeme Ha nonHere ' 3
HanoH Ha nofHetbe Ha
batepujata V= 15
CrTpyja 3a nonHewe A 0,5
Knaca Ha 3aluTuTa O/1

* orpaH1ueHa jaunHa npyu Temneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpaunn

BpepaHocTuTe Ha emucHja Ha byyaBa ofpe/ieHn BO COMMacHOCT
COEN60745-2-2.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEAOT, OLIEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano oa 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTMCOK NPH PaboTerETO MOXe fia
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaLyK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPHTE HACOKM) HeCHTypPHOCT K 1afleHu ce B COTMacHoCT Co
EN60745-2-2.

3awpadysatbe: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXE /ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTti. CTo Taka MoXe [la Ce NPUNaroau 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapyBabEeTO CO BUDPaLUK.
HaBeaeHoTo HMBO Ha BUOpaLMK € 3a OCHOBHATa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapart. [JoKONKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPUCTH 33 APYr1 NPUMEHH, CO Pa3NMuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 04 HOPMHUTE UMK HELOBONHO Ce
OfIPXKYBa, MOXE [1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLmu. OBa
MOXE 3HAUMUTENHO [1a FO 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
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BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTerbe.

3a npeLusHo oape/yBatbe Ha ONTOBAPYBatbeTo CO
BUOpaLuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 00SMp 1 NEPUOIOT BO KOj
YPENoT € UCKNYUEH UNK1 efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO A Fo HaMarnu
ONTOBapyBaETO CO BUDPALIMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETe v AONONHUTENHNTE Mepku 3a be3begHoCT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT 0A B}WIjaHI/IeTO Ha Bmﬁpauwme, KaKko
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHWTE anapaTh U
anaroT 3a BMEeTHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONNMHATA Ha
[QNaHKUTe, OPraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, NPEKHHYBaYoT
3a npasel Ha BPTetbe CTaBeTe ro BO CPpeaHa Nnosnumja.
Mpy HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKMHYBAYOT 3a

BKﬂyHyBaH:e/VICK}'IyHyBaH)e MOCTOM ONACHOCT 0 NOBPEAU.

MonHewe Ha baTepujata (Buau cnuka A)

» He KopucTeTe Apyr nonHau. /icnopayaH1oT nonHay e
NpUNarofeH Ha BrpaieHara IMTMyM-joHcka batepuja Bo
BalLMOT eNeKTpUUEH anapar.

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefEeH Ha cneludrKaLMoHaTa NaouKa Ha nonHauor.
lMonHauuTe 03HaueHn co 230 BONTH UCTO Taka MOXe Aa ce
KopucTat v Ha 220 BonTH.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOo/HaY A0feKa He Ce HAMONMHK LieNoCcHO.

TNUTHYM-jOHCKMTE BaTepUi MOXeE [a Ce HanoHarT BO CeKoe
Bpeme, 6e3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TPEeKUHOT NPK NONHEHLETO He W HalLTeTyBa Ha batepujara.

NMuTym-joHcKaTa batepyja e 3aluTUTeHa Co , ENeKTpoHCKa
3awTuTa Ha kenuute (ECP)“ on aAnabuHcKo npasHetbe.
[lokonky ce ucnpashu batepujata, eneKTPUUHUOT anapar ke
Ce UCKMyuy CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:
EnekTpuuHMOT anapar He ce 1BUXM NOBEKe.

» [lo aBTOMATCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 33
BKNyuyBake/HcKnyuyBame. batepujara Moxe fja ce
oLUTETH.

lpoLecoT Ha NonHerbe 3anoyHYBa LUTOM CE CTaBH CTPYjHUOT

MPUKAYYOK Ha MONMHAYOT BO SMAHATa A03HA M MPUKNYUYOKOT 33

nonHetbe 9 ce BMeTHe BO 0TBOpOT 10 Ha J0NHATa CTPaHa o

Aplukara.

MpuKasoT 3a HanonHeTocT Ha batepwjata 6 ro nokaxysa

HanpeLoKOT Ha NONHereTo. 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha

NonHetbe, NPUKa30T TpenkKa 3eneHo. [oKonKy Np1KasoT 3a

HanonHeToCT Ha batepujata cBeTH 6 HenpeKHHaTo 3eneHo

barepujata e LienocHo HanonHeTa.

[lokonky He ro ynotpebyBsarte, U3BaeTe ro NoNHAYOT 0
cTpyja.

EneKTpuuHMOT anapar He MOXe fla Ce KOPHUCTH 3a Bpeme Ha
MPOLIECOT Ha MONHEHE; TO] He € fieeKTEH, OKOMKY 3 BpEME
Ha NPOLLECOT Ha NONHetbe He HYHKLMOHUPA.

BHKMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

3ameHa Ha anatort (Buau cnuka B)

» lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLHja HA eNEeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NP HEroB TPAHCMOPT U CKNaanpatbe, NPeKMHYBauoT
3a npasel Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPeAHa no3uuuja.
Mpy1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO MPEKUHYBAYOT 3a
BKNYyUyBatbe/MCKyuyBatbe NOCTON ONAcHOCT Ofl NOBPEMIH.
[loKonKy NpeKuHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 He e
NPUTHACHAT, BPETEHOTO 3a Aiynuetbe Ke ce dukcupa. Oea
0BO3MOXYBa bp30, NECHO 1 €IHOCTaBHO MEHYBath€ Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBA BO [M1aBaTa 3a lynuetbe.
OtBoOpeTe ja bp3o3aTteaHara rnasa 3a aynuerbe 1 co BpTete
Bo npasell @, ofieka He Ce CTaBM anatoT. BmeTHeTe ro
anaror.
Uaypara Ha bp3o3aTeaHata rnasa 3a gynuetbe 1 ceprete ja
LIBPCTO CO paka Bo npasel, @ . Co T0a, [naBaTa aBTOMATCKH ce
3aKnyuysa.
Brnokapara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTUTE yaypara Bo
CMPOTMBEH NpaBeLl 3a Aa ro M3BafuTe anatoT.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [1paBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BM[OBH APBO, MUHEPaH 1 MeTarn MoXe fia bKze LWTeTHa no
34paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3B1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBatba Ha AULLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK
nMuata Bo OKONMHara.

OnpeneHu UeCTUUKKM NPaB Kako Ha Np. Npa. o4 ab unu

Byka Baxar Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKonKy ce Bo

KOMbMHaLMja CO AOMOMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,

CpepcTBa 3a 3allThTa Ha ApBo). Matepujanute Wwto

coapxar asbect Moxxe ia buaat 0bpaboTyBaHM camo of

CTpaHa Ha CTPYUHH NLia.

- [orpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3alUTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tuntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaXkeukuTe NponucK Ha Baluata semja 3a

matepujanot koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

3a /a ce 3alliTei eHepruja, BKIyuyBajTe ro enekTpMUHKOT
anar camo 0KONKY ro KOPUCTHTE.

MocraBeTe ro npaseLoT Ha BpTetbe (BuaK cnuka C)

Co NpeKnHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTete 4

MOXe [ r0 NPOMEHKTE NPaBeLoT Ha BPTere Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy NpekMHyBauoT 3a
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BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7 € NPUTUCHAT 0Ba He e

BO3MOXHO.

Tek Ha fiecHo: 3a ynuetbe 1 3alpadyBatbe Ha Wpagosu

MPUTUCHETE FO NPEKWUHYBAUOT 3@ MEHYBatbe Ha NpaBeL, Ha

BpTEHe 4 Ha NeBO f10 KPaj.

Q [p1Ka3oT 3a npaseL Ha BpTetbe Tek Ha AeCHO 2
CBETH [IOKO/KY € aKTUBMPAH NPEKUHYBAUOoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe 7 ¥ AOKONKY paboTu
MOTOPOT.

Tek Ha neBo: 3a 0iBPTYBatbE OfiH. OTWPAdyBatbe Ha

wpacthoBM U MyTEPH NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 33

MEHYBatbe Ha NpaBeLioT Ha BPTetbe 4 Ha 1ECHO 710 KPaj.

v Mpuka3oT 3a npasel, Ha BpTetbe Tek Haneso 3 ceeTH
JIOKONKY € aKTUBHpaH NPeKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBatbe/UCcKknyuysatbe 7 1 4oKonky paboTu
MOTOPOT.

BknyuyBame/ncknyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha eneKTpUUHMOT anapar
NPUTUCHETE FO NPEKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
7 ¥ ApXKeTe ro NpuUTUCHaT.

Namnata 5 cBeTH AOKONKY NPEeKUHYBaYoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 7 € Hanona unu UenocHo
NPUTUCHAT M 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbe HA PAbOTHOTO None
MPK HEMOBOMHM CBETNOCHU YCNIOBM.

3a/1a ro HCKMYYMTE eNIeKTPUUHMOT anapar, oTnyLuTeTe ro
NpeKWUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/McKnyuyBatbe 7.

3a/ja ce 3alUTeM eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUH1oT
anar camo [I0KOMKY ro KOpHUCTHTE.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTe Ha BKNYUEHWOT eNEKTPUUEH anapar
MOXe f1a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 07 T0a
KONKy nofianeky ke ro NpUTMCHETe NPeKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBarbe 7.

Co HEXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKMHYBAUOT 33
BKINyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 ce NOCTUrHyBaaT Man bpoj Ha
BpTEXH. CO 3ronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa U
6pojoT Ha BPTEXH.

LienocHo aBTomatcka 6nokaaa Ha BpeteHoto (Auto-Lock)
[loKonKy npeKuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a yNuetbe U NpUcartoT 3a anar ke ce
(huKcupaar.

OBa 0B03MOXYBa 3alpadyyBatbe Ha WpadoBu 1 Npu
ucnpasHeTa batepuja ofiH. KOPUCTEHE HA ENEKTPUYHMOT anar
KaKo wpaduurep.

KouHuua 3a uccpnysaibe og bp3uHa

Mpu oTnywWTatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7 Ce 3aKouyBa rnaBara 3a
[Jynuetbe U o T0a Ce CrpeyyBa NOBTOPHOTO CTapTyBatbe Ha
anaror LUTO Ce BMETHYBA.

MNpv 3awpadyBatbe Ha WpathoBK, NPEKUHYBAUOT 38
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7 OTMyLUTETE 0 flypH OTKAKO
wpadoT uBpcTO Ke brae 3awpadeH Bo Matepujanot. Ha 1oj
HauMH rnasara Ha WpadoT Hema a HaBNE3e BO MaTePH]anoT.
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NEN cBetno Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo Pesepsa

3awTHTa oA NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OA
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fa ro NPeonToBapu
eNeKTPUYHKOT anapar. [py1 ronemo onToBapyBatbe Uiu
npeyeKopyBatbe Ha A03B0/IeHaTa Temneparypa
aKyMynaTopoT eNeKTPOHKKaTa ro UCKIyuyBa eNeKTPUUHKOT
anapar, [jofieKa He Ce Bpat1 BO ONTUMa/IHWTE rpaHuLM Ha
Temneparypa.

CosetH npu pabotemeto

» ENeKTPHUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
[OKONKY e HCKNyueH. [I0KONKY anapartoT e BKyUYeH 1 ce
BPTH, TOj MOXE [ CE NPEBPTH W NAJHE.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a a 1o

OnapiuTe eneKTPUUHKOT anapat OCTaBETE o Aa Ce BPTHU BO

npaseH of 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcuManeH bpoj Ha BpTeXxu.

Mpu gynuetse Bo MeTan, KOpUCTETe caMo becnpekopHo

HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUcoKOKanaLMTeTHH 3a

6p30 ceuetbe co uenuk). Mporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTMpa KBanuTer.

MNpex 3awpadyyBarbe Ha ronemu, NoAoNTH WpagoBK BO

LUBPCTY MaTepHjan, NPeTX0AHO M3aynueTe %/; 0 AomKuHaTa

Ha WpadoT cnope/ BHATPELHKOT injaMeTap Ha HaBojoT.

OapXyBatbe H CepBHC

OAD)KYBH be U YUCTeme

» Mpep 6Mno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha NEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NPU HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPeKUHYBa4oT
3a npaBeLl, Ha BpTetbe CTaBeTe ro Bo CPeAHa No3uuuja.
Mpn HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/MCK/yuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEAH.

» OApXKyBajTe ja uucTOTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po H
be3benHo aa paborute.

[okonky batepujata He hyHKLMOHMPA NoBeke, Be Monume

obparteTe ce Bo 0BNacTeHaTa cepBHCHa cnyxba 3a Bosch

€NeKTPUYHKU anapaTu.

[loKonky e noTpebHO KOPUCTEHbE HA NPUKNYUEH Kaben, Torall

HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanuaupana npofaBH1LA 3a

Bosch-enektpuuxu anaparu, 3aaa ro usberete

3arpo3yBatbeto Ha beabegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHCcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 0fIpXXyBatbeTo Ha BalnoT nponasop
KaKo WU pe3epBHUTE fienoBu. EKCnno3nBeH LpTex 1
MHOPMALMK 3 PE3EPBHH [IENI0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTetbE Ha Bosch ke By
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpatliakba 3a HallWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauk1 Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnor bpoj on
cneuuMKaLMoHaTa NMoyKa Ha NPon3BoOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

NuTHyM-joHCKuTe BaTepun noanexar Ha bapatbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuute Moxe aa ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, bes
notpeba o LONONHUTENHM KBANM(DUKALNK.

Tpy NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTH nuua (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LNEAULM]A) HEONXOAHO € f1a ce
BHMMaBa Ha CneLnjanH1Te HaroMeHn Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu noAaroToBKara Ha nparkara
MOpa [1a Ce NOBHKa eKCMEepPT 3a OMaCHM CYNCTaHLM.

OtcTpaHyBame
W EﬂeKTpVIHHVITe anapartu, 6aTepMMTe, onpemarau

7oX| ambanaxwre Tpeba aa ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKH
NPUDATINB HAUMH.

He rv dbpnajte enekTpuuH1Te anapati 1 batepuute Bo
[ZoMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju BO pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHnTE anapary WTo
ce BOH ynotpeba 1 aedeKTHUTE Mnu
1CKOpUCTEHNTE baTepuu cropen,
perynatusara 2006/66/EC mopa oaaenHo
[a ce cobepar 1 ia ce peLrKnmMpaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-jOHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 136.

» Mpu oanoxysatbe, BrpapeHata batepuja cmee aa ce
M3BaiM CamMo of CTPaHa Ha CTpyueH nepconan. Co
0TBOPatbe Ha 00BMBKATA Ha KYKULLTETO, €NIEKTPUUHKOT
anapar MOXe /1 Ce YHULITH.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja .i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izhegne u
vlaZnoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

1609 92A 295(23.6.16)
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vi$e ukljuitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanije kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za odvrtac

» Drizite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moZze staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektricni udar.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Dovedite pre svih radova na elektri¢cnom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje postoji opasnost od
povreda.

Bosch Power Tools
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a0 Zastitite elektricni alat od toplote, na primer i
m od trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za

punjenje

» Ovaj punjac nije predviden zato da
gakoriste decailicasa
ogranicenim psihickim, senzornim
ili duSevnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja.
Ovaj punjac¢ mogu da koriste deca
od 8 godinai lica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Prilikom kori$c¢enja, CiScenja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije kapaciteta
od 1,5 Ah (od 3 celija
akumulatorske baterije). Napon
akumulatorske baterije mora da
odgovara naponu punjenja za
akumulatorsku bateriju na
punjacu. Nemojte da punite
baterije koje nisu za ponovno
punjenje. U suprotnom postoji
opasnost od pozarai eksplozije.

Drzite aparat za punjenje Sto dalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u aparat za punjenje
povecava rizik od elektriénog udara.
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» Elektricni alat punite samo pomocu isporuc¢enog
punjaca.

» Drzite aparat za punjenje Cist. Prljanjem aparata postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prokontrolisite pre svakog koriS¢enja aparat za
punjenje, kabl i utikac. Ne koristite aparat za punjenje
ako se konstatuju oStecenja. Ne otvarajte aparat sami i
neka Vam ga popravlja samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. OSteceni aparati za
punjenje, kablovi i utikaci povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj podlozi (na
primer papiru, tekstilu itd.) odnosno u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrevanja aparata za punjenje koje nastaje
prilikom punjenja postoji opasnost od pozara.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva.
I | Propusti kod pridrzavanja upozo-
| — | renja i uputstava mogu imati za po-

sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.
Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno

osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Stezna glava sa brzim stezanjem
Pokazivac pravca okretanja desni smer
Pokazivac pravca okretanja levi smer
Preklopnik smera okretanja
Lampa ,PowerLight*
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Utikac za punjenje
Uti¢nica za utika¢ punjenja
11 Uredjaj za punjenje
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akku-odvrtac¢ EasyDrill 12
Broj predmeta 3603JB30..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja na prazno min’t 0-700

*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C
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Akku-odvrtac¢ EasyDrill 12

max. obrtni momenat
tvrdji/meksi slucaj zavrtanja

premalS0O 5393 Nm 6/15
max. zavrtnji-@ mm 6
TeZina prema EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,95
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja . °C 0...+45
- prilikom reZimarada i

prilikom skladistenja “C -20...+50
Baterija Li-joni
Kapacitet Ah 1,5
Broj akumulatorskih celija 3
Aparat za punjenje
Broj predmeta 1600 A00 M37 (EU)

1600 AO0O NW3 (UK)

Vreme punjenja h 3
Napon za punjenje
akumulatora V= 15
Struja punjenja A 0,5
Klasa zastite O/

*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-2.

Nivo zvu€nog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-2.

Uvrtanje: a, <2,5 m/s?, K =1,5m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znac¢ajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Srpski| 139
Montaza

» Dovedite pre svih radova na elektri¢cnom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje postoji opasnost od
povreda.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

» Ne koristite neki drugi aparat za punjenje. Isporuceni
aparat za punjenje je odredjen za Li-jonski akumulator koji
je ugradjen u Vas elektricni alat.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju€uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Punjenje pocinje ¢im se mrezni utika¢ uredjaja za punjenje

utakne u uticnicu a utikac za punjenje utakne u 9 uticnicu 10

na donjoj strani drske.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora 6 pokazuje

napredovanje punjenja. Pri radnji punjenja treperi pokaziva¢

zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli 6

trajno zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Kod duze neupotrebe odvojite aparat za punjenje od strujne

mreze.

Elektri¢ni alat za vreme radnje punjenja ne moze da se koristi.

Nije pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Promena alata (pogledaijte sliku B)

» Dovedite pre svih radova na elektri¢nom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i Cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje postoji opasnost od
povreda.

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljuivanje 7

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
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Zavrnite snazno rukom Cauru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @. Stezna glava se tako automatski blokira.
Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrastai bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku C)

Sa preklopnikom smera okretanja 4 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik za smer okretanja 4 u levo do granicnika.

Q Pokazivac pravca okretanja desno 2 svetli pri
aktiviranom prekidacu za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7
i motorom u radu.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 4 u desno do

granicnika.

v Pokazivac pravca okretanja levo 3 svetli pri
aktiviranom prekidacu za ukljucivanje-iskljucivanje 7
i motorm u radu.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 i drZite ga pritisnut.

Lampa 5 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-iskljucivanje 7 i omogucava osvetlenje radnog

podrucja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 7.
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MoZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 7 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 se
blokira vreteno za busenje a time i prihvat za alat.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanjai pri praznom akumulatoru
odnosno kori$éenje elektricnog alata kao odvrtke za zavrtnje.
Inerciona ko¢nica

Pri pustanju prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 7 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 xzeleno  Reserva

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske baterije
elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne bude u
optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektri¢ni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS = Brzorezudi ¢elik visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko

2/, duZine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Dovedite pre svih radova na elektri¢nom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje postoji opasnost od
povreda.
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» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom
ovlad¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Uklanjanje djubreta

:.74 Elektri¢ne a!a_te, a}kurﬂula_tore, pribor i pvalf(_)\vlanja
7oX| trebaodvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove

sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro3eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Slovensko | 141

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 141.

» Integrisane akumulatorske baterije radi uklanjanja na
otpad sme da izvadi samo stru¢no osoblje. Otvaranjem
posude kucista mozZete da unistite elektricni alat.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.
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» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodjana elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektriéno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazZenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vijacnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
¢e delate na obmodju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
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timi omrezZnimi napeljavami. Stik vijakain napeljave, kije
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot &e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

a0 Zascitite elektricno orodje pred vrocino, npr.
[m tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost

eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Varnostna opozorila za polnilne

naprave

» Tega polnilnika ne smejo upora-
bljati otroci in osebe z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. Ta polnilnik lahko otroci, sta-
ri8letalivec, in osebe zomejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali pomanjkljivi-
mi izku$njami in pomanjkljivim
znanjemuporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali ¢e so sezna-
njeni, kako varno uporabljati pol-
nilnik in se zavedajo s tem poveza-
nih nevarnosti. V nasprotnem prime-
ru obstaja nevarnost napacne upora-
be in poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in vzdrze-
vanjem otroke strogo nadzorujte.
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Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske akumula-
torske baterije s kapaciteto
1,5 Ah in ve¢ (akumulatorske bate-
rijske celice od 3). Napetost aku-
mulatorske baterije mora ustrezati
polnilni napetosti polnilnika. Ne
polnite baterij, ki niso namenjene
ponovnemu polnjenju. Drugace ob-
staja nevarnost pozara in eksplozije.

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilnik povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Elektricno orodje polnite smo s priloZzenim polnilni-
kom.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in vti-
kaé preizkusiti. Ce ugotovite poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj
opravi samo kvalificirano strokovno osebje s pomocjo
originalnih nadomestnih delov. Poskodovani polnilniki,
kabli in vtikaci poveCujejo nevarnost elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi podlagi
(na primer na papirju, tekstilu in podobnem) oziroma v
okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri polnjenju se polnil-
nik segreje — nevarnost pozara.

Opis in zmogljivost izdelka

D (L

Uporaba v skladu znamenom
Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.
Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno

obmocje elektritnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Preberite vsa opozorila in napoti-
la. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, po-
Zar in/ali tezke telesne poskodbe.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

2 Prikaz smeri vrtenja v desno

3 Prikaz smeri vrtenja v levo

4 Preklopno stikalo smeri vrtenja

5 Lucka,PowerLight*

6 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Bosch Power Tools
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7 Vklopno/izklopno stikalo
8 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
9 Polnilni vtika¢

10 Pusa za vtikac polnilnika

11 Polnilna naprava

*Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vijacnik

Stevilka artikla 3603JB30..

Nazivna napetost V= 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku min’! 0 - 700

Maks. zatezni moment pri

trdem/mehkem vijacenju po

IS0 5393 Nm 6/15

Maks. @ vijaka mm 6

Tezapo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95

Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenj‘u °C 0...+45

- priuporabi in shranjevanju °C -20... +50

Akumulator Litijevo-ionski

Kapaciteta Ah 1,5

Stevilo akumulatorskih celic 3

Polnilnik

Stevilka artikla 1600A00M37 (EU)
1600A00NW3 (UK)

Cas polnjenja h 3

Polnilna napetost

akumulatorja V= 15

Polnilni tok A 0,5

Zastitni razred [Oo/1

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-2.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednoteniju A je tipicno
manjsi od 70 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-2.

Vijaki: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
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To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in teCe, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika. Polnilnik,
ki je dobavljen skupaj z napravo, je prilagojen litijevo-ion-
ski akumulatorski bateriji, vgrajeni v Vase elektri¢no orod-
je.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici napra-
ve. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite tudi na
napetost 220 V.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-
SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Postopek polnjenja se pricne takoj nato, ko omrezni vti¢ pol-

nilne naprave vtaknete v vti¢nico 9 ter vtikac polnilnika vta-

knete v dozo 10 na spodnji strani rocaja.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije 6 je razvi-
den napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz
utripa zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije 6 trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti na-
polnjena.

V primeru daljSe neuporabe loCite polnilnik od elektricnega
omrezja.

Med postopkom polnjenja elektri¢nega orodja ne morete upo-

rabljati. To pomeni, da ni okvarjeno, ¢e med postopkom pol-

njena ne deluje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
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Zamenjava orodja (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno vre-

teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-
njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-
go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri @.
Tako se vpenjalna glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec obracali v na-
sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 4 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja 4 do konca v levo.

Q Prikaz smeri vrtenja v desno 2 se sveti ob pritisnje-
nem vklopnem/izklopnem stikalu 7 in delujo¢em mo-
torju.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 4 do konca v

desno.

O Prikaz smeri vretenja v levo 3 se sveti ob pritisnje-
nem vklopnem/izklopnem stikalu 7 in delujo¢em mo-
torju.
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Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 in ga drzite pritisnjenega.

Svetilka 5 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz-

klopnem stikalu 7 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo-
goCi osvetlitev delovnega obmodja.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 7 spu-
stite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 7.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 7 ima za posledico
nizko $tevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno vre-
teno in z njim prijemalo orodja aretirano.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatorju,
kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate kot obicaj-
niizvijac.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 7 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zaklju¢ni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 7 spustite $ele
potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije se elektronika
elektri¢nega orodja izkljuci, dokler ni znova doseZzeno obmo-
¢je optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje

v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
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Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-

prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-

jain sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor

tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.
» Elektri¢no orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢éna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upo$tevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

X/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

F}gﬁ embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratilo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 146.

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko v namene od-
stranjevanja odpadkov odstrani samo strokovno ose-
bje. Z odpiranjem ohisja se lahko elektri¢no orodje posko-
duje.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.
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» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektric¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
CGete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima
» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
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alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze iste¢i te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugroZeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za odvija¢

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove, elektric¢ni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-

jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljuCivanje postoji opasnost od ozljeda.

[ \ Elektri¢nialat zastite od izvora topline, npr.iod
_i@ stalnih Suncevih zraka, vatre, vode i vlage. Po-
stoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

Upute za sigurnost za punjace

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca
i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. Ovaj punjac¢ mogu koristi-
ti djeca starija od 8 godina kao i o-
sobe ogranicenih fizickih, osjetil-
nih ili mentalnih sposobnosti ili o-
sobe bez iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su upucéene u si-
gurno punjacem te razumiju uz to
vezane opasnosti. U suprotnom po-
stoji opasnost od pogresnog rukova-
njaiozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koriStenja, ¢iScenja i odr-
Zavanja. Na taj nacin Cete osigurati
da se djeca ne igraju s punjacem.
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» Punite samo Bosch litij-ionske aku-
baterije kapaciteta od 1,5 Ah (od
3 aku-celije). Napon aku-baterije
mora odgovarati naponu punjaca
aku-baterija. Ne punite baterije ko-
je se ponovno mogu puniti. U su-
protnom postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

Punjac drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u punja¢ povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Elektricni alat punite samo isporucenim punjacem.

» Punjac odrzavajte ¢istim. Zbog zaprljanosti postoji opa-
snost od elektri¢nog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite punjac, kabel i uti-
kac. Punjac ne koristite ukoliko bi se ustanovile greske.
Punjac ne otvarajte sami, a popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utikac po-
vecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Punjaé ne koristite na lako zapaljivoj podlozi (npr. papi-
ru, tekstilnim materijalima, itd.), odnosno u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca nastalog kod punjenja,
postoji opasnost od pozara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute

to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu
Uredaj je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka.
Svjetlo na elektri¢nom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-

ljavanje podrucja rada elektricnog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 BrzosteZuca stezna glava
Pokaziva¢ smjera rotacije u desno
Pokaziva¢ smjera rotacije u lijevo
Preklopka smjera rotacije
Svjetiljka »PowerLight«
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Utikac za punjenje
Uti¢nica za utika¢ punjenja
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11 Punja¢

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloki br. 3603JB30..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja pri praznom hodu min 0-700
max. zakretni moment za

meksi/tvrdi slucaj uvijanja

prema IS0 5393 Nm 6/15
max. vijka @ mm 6
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,95
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45
- priradu i kod skladistenja “C -20...+50
Aku-baterija Li-ionska
Kapacitet Ah 1,5
Broj aku-Celija 3
Punjac¢

Kataloski br. 1600A00M37 (EU)

1600A00NW3 (UK)

Vrijeme punjenja h 3
Napon punjenja aku-baterije V= 15
Struja punjenja A 0,5
Klasa zastite O/

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-2.

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s%, K =1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nac¢in moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.
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Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
sredniji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
uskladen s Li-lonen aku-baterijom ugradenom u vas elek-
tricni alat.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditi ina 220 V.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece oStetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti$cite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Proces punjenja pocinje ¢im se mrezni utika¢ punjaca utakne

u uticnicu i utika¢ za punjenje 9 utakne u uti¢nicu 10 na donjoj

strani rucke.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije 6 pokazuje napre-

dovanje punjenja. Tijekom procesa punjenja treperi zeleni

pokazivac. Ako bi pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

6 stalno svijetlio kao zeleni, znaci da je aku-baterija potpuno

napunjena.

Kod dulje neuporabe, molimo odspojite punjac sa elektri¢ne

mreze.

Elektri¢ni alat se ne moze koristiti tijekom procesa punjenja

aku-baterije; to ne znaci da je neispravan ako tijekom punje-

nja ne funkcionira.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljuCivanje postoji opasnost od ozljeda.

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 7

busno vreteno ce se aretirati. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.
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Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-
tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Snazno rukom okrenite ¢ahuru brostezuce stezne glave 1 u

smjeru rotacije @. Stezna glava ce se time automatski zabra-

viti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-

huru okrenete u suprotnom smjeru.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dignih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.
PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku C)

S preklopkom smjera rotacije 4 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanije 7 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 4 u lijevo do grani¢nika.

Q Pokaziva¢ smjera rotacije u desno 2 upalit ¢e se kod
pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7
i dok motor radi.
Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i

matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 4 u desno, do gra-

ni¢nika.

O Pokaziva¢ smjera rotacije u lijevo 3 upalit ¢e se kod
pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuCivanje 7
i dok motor radi.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

Svjetiljka 5 svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 7 pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje rad-

nog podrucja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 7.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako éete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7
postize se manji broj okretaja. Sa povec¢anjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7 nije pritisnut, are-
tirat ée se busno vreteno, a time i steza¢ alata.

To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije,
odnosno koristenje elektri¢nog alata kao odvijaca.
Inercijska kocnica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7, ste-
zna glava ¢e se zakociti i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 ot-
pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slu¢aju nece prodirati u izradak.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 xzeleno  Rezerva

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja dopustene
temperature aku-baterije iskljuCuje se elektronika elektri¢nog
alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje
radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektricni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni éelik). Odgovarajucéu kvalitetu

jamci program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa

promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. /5 duzine vijka.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢i$¢enje
» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje

(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
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sredniji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljuCivanje postoji opasnost od ozljeda.
» Elektricnialati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.
Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
22X dovestina ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

lju »Transport« na stranici 151.
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» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no oso-
blje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
elektri¢ni se alat moze unistiti.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU Koik o!?u.tusnéudedjajuhi§ed .
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nihtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
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Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel véib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se toriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete vdi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti todriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
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keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

[ \ Kaitske elektrilist tooriista kuumuse, sealhul-
_@ gas pideva pdikesekiirguse eest, samuti vee,
tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatuse oht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

Ohutusnouded akulaadijate kasuta-
misel

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed jaisikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused. Ule 8 aasta vanused Iapsed
jaisikud, kelle fiiiisilised voi vaim-
sed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused,
tohivad laadimisseadet kasutada
vaid siis, kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest ka-
sitsemisest pohjustatud kehavigas-
tuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutami-
se, puhastamise ja hooldamise ajal
jarelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei
hakka laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Boschi liitiumioon-
akusid, mille mahtuvus on vihe-
malt 1,5 Ah (alates 3 akuelemen-
dist). Akupinge peab vastama laa-
dimisseadme Iaadlmlspmgele. Ar-
ge laadige patareisid, mis ei ole
taaslaetavad. Vastasel juhul tekib tu-
lekahju ja plahvatuse oht.
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Arge jitke akulaadijat vihma ega niiskuse kit-
te. Vee sissetungimine elektrilisse tddriista suu-
rendab elektrilodgi ohtu.
» Laadige elektrilist tooriista ainult tarnekomplekti kuu-
luva laadimisseadmega.
» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilo6gi ohu.
» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile laadija, toite-
juhe ja pistik. Vigastuste tuvastamisel drge akulaadijat
kasutage. Arge avage akulaadijat ise ja laske seda pa-
randada vaid vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.
> Arge kasutage akulaadijat kergestisiittival pinnal
(nt paberil, tekstiilidel jmt) ja siittimisohtlikus kesk-
konnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel, mistdttu tekkib
tulekahjuoht.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnéuded ja juhised tu-
Il leb lbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
| —— | histe eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.
Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kiirkinnituspadrun
Parema kaigu indikaator
Vasaku kaigu indikaator
Reverslilliti
Lamp ,PowerLight”
Aku taituvusastme indikaator
Liliti (sisse/valja)
Kaepide (isoleeritud haardepind)
9 Laadimispistik
10 Laadija pistiku pesa
11 Akulaadimisseade

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O ~NOoOOGThA, WN

Tehnilised andmed

Akukruvikeeraja EasyDrill 12
Tootenumber 3603JB30..
Nimipinge V= 12

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Akukruvikeeraja EasyDrill 12

Tiihikaigupéorded mint 0-700

max pdérdemoment tuge-

val/ndrgal kruvikeeramisrezii-

mil 1ISO 5393 kohaselt Nm 6/15

max kruvi @ mm 6

Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 0,95

Umbritseva keskkonna luba-

tud temperatuur

- laadimisel ) €€ 0...+45

- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50

Aku liitium-ioon

Mahtuvus Ah 1,5

Akuelementide arv 3

Akulaadimisseade

Tootenumber 1600 A00 M37 (EU)
1600 AO0O NW3 (UK)

Laadimisaeg h 3

Aku laadimispinge V= 15

Laadimisvool A 0,5

Kaitseaste [o/1

* piiratud jéudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-2.

Seadme A-karakteristikuga méddetud heliréhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K =3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-2.

Kruvikeeramine: ay, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tdoriista kasutatak-
se muudeks téddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla to6perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti todriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

Aku laadimine (vt joonist A)

» Teiste akulaadijate kasutamine on keelatud. Komplekti
kuuluv akulaadija on kohandatud Teie elektrilisse toriista
paigaldatud Li-ioon-akuga.

» Poorake tdahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab iih-
tima tooriista andmesildil margitud pingega. Andmesildil
toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V vorgupin-
ge korral.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut v6ib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pédrle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Laadimine algab kohe, kui olete ihendanud laadija vérgupis-

tiku pistikupessa ja laadimispistiku 9 kdepideme alumisel kiil-

jel asuvasse pessa 10.

Aku tdituvusastme indikaator 6 nditab laadimise kulgu. Laadi-

misel vilgub indikaator rohelise tulega. Kui aku téituvusast-

me indikaator 6 pdleb pidevalt rohelise tulega, on aku tais

laetud.

Kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, lahutage akulaadija

vooluvorgust.

Seadet ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; seade ei ole

seetottu defektne, et see laadimise ajal ei toota.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Tarviku vahetus (vt joonist B)

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

Kui liiliti (sisse/valja) 7 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See vdimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-

valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda poérlemissuunas

© seni, kuni tarvikut on véimalik sisse asetada. Paigaldage

tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss pd6rlemissuunas @ kae-

ga tugevasti kinni. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi

vastassuunas.
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Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist C)
Reversliilitiga 4 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui

|iliti (sisse/vélja) 7 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-

versliliti 4 [6puni vasakule.

Parema kaigu indikaator 2 péleb, kui liliti (sisse/val-

ja) on alla vajutatud 7 ja mootor toGtab.
Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliiliti 4 [6puni paremale.
v Vasaku kaigu indikaator 3 poleb, kui liliti (sisse/val-
ja) on alla vajutatud 7 ja mootor toGtab.
Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/valja) 7 alla
jahoidke seda all.
Lamp 5 pdleb, kuiliiliti (sisse/vélja) 7 on osaliselt voi taielikult
allavajutatud, javalgustab téopiirkonda pimedas véi hdmaras
tootamisel.
Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vilja) 7.
Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
Pddrete reguleerimine
Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/valja) 7 rakendatavale survele.
Kerge survega liilitile (sisse/valja) 7 reguleerite poorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka podrete arvu.
Tdisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)
Kui liiliti (sisse/valja) 7 ei ole sisse vajutatud, siis spindel ja
sellega ka padrun lukustub.

Eesti| 155

See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui, aku on tiihi,
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.
Jarelpoorlemispidur

Liiliti (sisse/valja) 7 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
ara tarviku jarelpoorlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liiliti (sisse/vélja) 7 alles

siis, kui kruvi on materjali pinnaga iihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku lubatud tempera-
tuuri dletamise korral lilitab elektroonika elektrilise tooriista
vélja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Todjuhised

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
P6orlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist to6d madalatel pdcretel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-

simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirloiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse ma-
terjalidesse tuleks %/; kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti todriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu véi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
F}g‘,ﬁ tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port“, |k 156.

» Integreeritud akusid on lubatud utiliseerimiseks ee-
maldada vaid asjaomase kvalifikatsiooniga tootajatel.
Korpuse katte avamine toob kaasa ohu kahjustada elektri-
list toriista mddral, mis muudab elektrilise tdoriista t66-
kélbmatuks.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzma.migi izlagigt vigus droiivlfas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-
nos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-

nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslegums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un biit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidu$ais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un
var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skriivéSanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalpoSanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospiesana var k|t par céloni savaino-
jumam.

Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma, pie-

_i@ méram, no ilgstosas atrasanas saules staros vai
uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas
var izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

DrosSibas noteikumi uzlades iericém

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar iero-
bezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinasanam. So
uzlades ierici var lietot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar iero-
bezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam, ka ari perso-
nas ar nepietiekosu pieredzi un zi-
nasanam pie nosacijuma, ka darbs
notiek par vinu drosibu athildigas
personas uzraudziba vai ari si per-

—

sona sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar uzlades ierici un infor-
me par briesmam, kas saistitas ar
tas lietosanu. Pretéja gadijuma pa-
stav savainoSanas briesmas elektro-
instrumenta nepareizas lietoSanas
del.

» Bérni drikst lietot, tirit un apkalpot
uzlades ierici tikai pieauguso uz-
raudziba. Tas laus nodroSinat, lai
béerni nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladejiet tikai Bosch litija-jonu
akumulatorus, sakot ar ietilpibu
1,5 Ah (sakot ar 3 akumulatora ele-
mentiem). Akumulatora spriegu-
mam jaatbilst uzlades ierices no-
drosinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Neveiciet atkartoti
neuzladéjamu bateriju uzladi. Pre-
teja gadijuma var notikt aizdeg$anas
vai spradziens.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma.
Uzlades iericé ieklustot mitrumam, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Elektroinstrumenta uzladei izmantojiet vienigi kopa ar
to piegadato uzlades ierici.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira, pie-
aug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici, tas
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades ieri-
ci, ja ta ir bojata. Neatveriet uzlades ierici saviem spé-
kiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot originalas re-
zerves dalas. Ja ir bojata uzlades ierice, tas elektrokabelis
un kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzlades iericei darhojoties, nenovietojiet to uz uguns-
nedrosa paliktna (pieméram, uz papira, tekstilmateri-
aliem u.t.t.); nedarbiniet uzlades ierici ugunsnedro$os
apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika no tas izdalas sil-
tums, palielinot aizdeg$anas iespéju.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

I | noteikumus. Seit sniegto drosibas

| —— | noteikumu un noradijumu neievéro-

$ana var izraisit aizdeg$anos un bt

par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skriivju ieskrivésanai un iz-
skravesanai.

Saja elektroinstrumenta iebivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismoSanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona

Grie$anas virziena indikators ,Pa labi“

Griesanas virziena indikators ,Pa kreisi*

Grie$anas virziena parslédzejs

Apgaismosanas spuldze ,PowerLight*

Akumulatora uzlades pakapes indikators

leslédzejs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Uzlades kontaktspraudnis

Ligzda uzlades ierices pievieno$anai

11 Uzlades ierice

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOOGThA, WON

=
o

Tehniskie parametri

Akumulatora skriivgriezis EasyDrill 12

Izstradajuma numurs 3603JB30..
Nominalais spriegums V= 12
Griesanas atrums brivgaita ~ min.™ 0-700
Maks. griezes moments
cietam/mikstam skrivésanas
rezimam atbilstosi standartam
1S0 5393 Nm 6/15
Maks. skrivju diametrs mm 6
Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,95
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika . °C 0...+45
- darbibas laika un uzglaba-

$anas laika °C -20... +50
Akumulators litija-jonu
Akumulatora ietilpiba Ah 1,5
Akumulatora elementu skaits 3
Uzlades ierice
Izstradajuma numurs 1600A00 M37 (EU)

1600A00NW3 (UK)

Uzlades ilgums st. 3
Akumulatora uzlades spriegums V= 15
Uzlades strava A 0,5
Elektroaizsardzibas klase [o/1

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-2.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Aizsverta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-2.

Skrivesana: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at$kirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospieSana var k|it par céloni savaino-
jumam.

Akumulatora uzlades ierice (attéls A)

» Nelietojiet citas uzlades ierices. Kopa ar mérinstrumen-
tu piegadata uzlades ierice ir piemérota taja iebiveéta liti-
ja-jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoSo spriegumu!
Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst uzlades ieri-
ces markejuma plaksnité noraditajai sprieguma vertibai.
Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220V elektrotikla.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Bosch Power Tools

%

1609 92A295((23.6.16)

ﬁ%



OBJ_BUCH-2792-001.book Page 160 Thursday, June 23,2016 2:55 PM

160 | Latviesu

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Uzlades process sakas uzreiz, tiklidz uzlades ierice ir pievie-

nota elektrotikla kontaktligzdai un uzlades kontaktspraudnis

9 tiek pievienots ligzdai 10 elektroinstrumenta roktura apak-

$éja dala.

Akumulatora uzlades pakapes indikators 6 parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja akumula-
tora uzlades pakapes indikators 6 pastavigi deg zala krasa,
tas nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet

uzlades ierici no barojosa elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav de-

fekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)
» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu

saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-

trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospiesana var k|it par céloni savaino-
jumam.

Ja nav nospiests ieslédzéjs 7, instrumenta darbvarpsta ir fik-

séta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-

rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci

virziena @. Ta rezultata urbjpatrona aizveras, automatiski fik-

séjot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot

tas aploci pretéja virziena.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas Sadiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosSos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Grie$anas virziena izvéle (attéls C)

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 4, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests iesledzéjs 7.

Grie$anas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot

skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 4 lidz ga-

lam pa kreisi.
Griesanas virzienaindikators ,Pa labi“ 2 iedegas tad,
jair nospiests ieslédzéjs 7 un darbojas elektroinstru-
menta dzinéjs.

Grie$anas virziens pa kreisi: izskriivéjot vai atskriveéjot

skraves un noskrivejot uzgrieZnus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 4 lidz galam pa labi.

v Grie$anas virziena indikators ,Pa kreisi“ 3 iedegas
tad, jair nospiests ieslédzéjs 7 un darbojas elektro-
instrumenta dzinéjs.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7 un

turiet to nospiestu.

Spuldze 5 iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta ieslédze-

ja7, izgaismojot darba vietu nepietieko$a apgaismojuma aps-

taklos.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,

mainot spiedienu uz ieslédzéju 7.

Viegli nospiezot ieslédzéju 7, darbvarpsta sak griezties ar ne-

lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie$anas at-

rums.

Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock)

Jaieslédzéjs 7 nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un

lidz ar to ari darbinstrumenta turétajaptvere tiek fikséta.

Tas lauj ieskraveét skraves ari tad, ja akumulators ir izladéjies,

lietojot elektroinstrumentu ka parastu skravgriezi.
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Izskréjiena bremze

Atlaizot ieslédzéju 7, urbjpatrona tiek nobremzéta, tadéjadi
[idz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.
leskriveéjot skrilves, atlaidiet ieslédzéju 7 bridi, kad skrives
galvina sasniedz skriivéjama priek$meta virsmu. Sada gadiju-
ma skrives galvina neiespiezas skrivejamaja priekSmeta.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes > 1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode < 1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve
Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatura atrodas arpus pielaujamo vértibu diapazona ro-
bezam, elektroinstruments izslédzas un paliek izslégta sta-
vokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu diapazona
robezas.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgsto$i darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grie3anas atrumu.

Metala urbsanaiizmantojiet tikai nevainojami asus HSS urbjus

(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Vélamo

darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, iegadajoties urbjus

no Bosch papildpiederumu klasta.

leskrivéjot garas liela izméra skrives cieta materiala, ie-

teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads

ar skriives vitnes iekééjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/,

no skrives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospiesana var k|it par céloni savaino-
jumam.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Latviesu| 161

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu), jaie-
véro Ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

%3/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-

stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 161) sniegtos noradiju-

mus.
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» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no instrumenta drikst iznemt tikai specialists. Nepras-
migi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments var tikt
sabojats.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers:kait'ykite Yisas §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
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talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniujrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada bity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rapestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priZiurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudoji-
mas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenu. VarZtui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.
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» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieZiira, keiciant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, bati-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susiZeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

F \Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmés. Kyla sprogimo pavo-
jus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite pa}alpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

Saugos nuorodos dirbantiems su kro-

vikliais

»Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ir dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. Sj kro-
viklj gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su fizinémis, ju-
timinémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triiksta pa-
tirties ar Ziniy, jei juos priziuri ir uz
ju sauguma atsako atsakingas as-
muo arba jie buvo instruktuoti,
kaip saugiai naudoti kroviklj ir zino
apie gresiancius pavojus. PrieSingu
atveju jrankis gali bati valdomas ne-
tinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziarekite vaikus prietaisa nau-
dodami, valydami ir atlikdami jo
technine prieziiira. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su krovikliu nezais-
ty.

» |kraukite tik Bosch licio jony aku-
muliatorius, kuriy talpa nuo 1,5 Ah
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(nuo 3 akumuliatoriy celiy). Aku-
muliatoriaus jtampa turi sutapti su
kroviklio tiekiama akumuliatoriaus
jkrovimo jtampa. Nejkraukite pa-
kartotinai jkraunamy baterijy. Prie-
Singu atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kro-
viklj patekes vanduo padidina elektros smigio rizi-
ka.

» Elektrinj jrankj jkraukite tik kartu su jrankiu tiekiamu
krovikliu.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél uz-
tersto kroviklio atsiranda elektros smugio pavojus.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
kroviklj, laida ir kistuka. Jei bus nustatyta gedimuy, kro-
viklj toliau naudoti draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. PaZeistas
kroviklis, laidas ar kistukas padidina elektros smigio rizi-
ka.

» Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant degiy pavir-
$iy (popieriaus, audeklo ir pan.) ar gaisro atzvilgiu pa-
vojingoje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy, kroviklis
jkaista, todél atsiranda gaisro pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus
asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo griebtuvas
2 Desiniosios sukimosi krypties indikatorius
3 Kairiosios sukimosi krypties indikatorius
4 Sukimosi krypties perjungiklis
5 Prozektorius ,,PowerLight"
6 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
7 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
8 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
9 Kroviklio kiStukinis kontaktas
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10 Kroviklio kistukinio kontakto lizdas
11 Kroviklis

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas EasyDrill 12

Gaminio numeris 3603JB30..
Nominalioji atampa V= 12
Tusciosios eigos siikiy skaitius min™ 0-700
Maks. sukimo momentas
kietosios/tampriosios jungties
atveju pagal 1ISO 5393 Nm 6/15
Maks. varzty @ mm 6
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014¢ kg 0,95
Leidziamoji aplinkos
temperatira
- jkraunant . °C 0..+45
- jrankiui veikiant ir jj

sandéliuojant <€ -20...+50
Akumuliatorius Licio jony
Talpa Ah 1,5
Akumuliatoriaus celiy skaicius 3
Kroviklis
Gaminio numeris 1600 A00 M37 (EU)

1600 AO0O NW3 (UK)

|krovimo trukmé val. 3
Akumuliatoriaus krovimo
jtampa V= 15
Krovimo srové A 0,5
Apsaugos klasé [o/1

*ribota galia, esant temperatrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2.
Prietaiso triuk3mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-2.

Sukimas: a,<2,5 m/s, K = 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

1609 92A 295(23.6.16)

@—

%

Bosch Power Tools

ey



Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieZiiira, kei¢iant darbo jrankius ir

t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, buti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungikli j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susizeisti netyCia nuspaudus jjungimo-

iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

» Nenaudokite kitokio akumuliatoriy kroviklio. Kartu su
elektriniu jrankiu tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas
jusy elektrinio jrankio licio jony akumuliatoriui jkrauti.

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
sroveés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio fir-
minéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali bati
jungiamij 220V jtampos tinkla.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-i$jungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.
Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas jki-

$amas j kiStukinj lizdg ir kroviklio kistukinis kontaktas 9 jstato-

mas j rankenos apacioje esantj lizda 10.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 6 informuoja apie vyks-
tantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indikato-
rius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 6

nuolat dega zaliai, vadinasi akumuliatorius yra visi$kai jkrau-

tas.

Jeiilgesn; laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, iSjunkite
ji 8 elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra su-

gedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

|rankiy keitimas (Zr. pav. B)
» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziiira, keiciant darbo jrankius ir
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t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, bati-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susiZeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.
Kuomet jjungimo-isjungimo jungiklis 7 néra nuspaustas, gre-
Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-
prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.
Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-
kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.
Uzverzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1 jvore, sukda-
mi @ kryptimi. Griebtuvas uzrakinamas automatiskai.
Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sukimosi krypties keitimas (zr. pav. C)

Sukimosi krypties perjungikliu 4 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-

klis 7 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, pers-

tumkite krypties perjungiklj 4 j kaire iki atramos.

Q Desiniosios sukimosi krypties indikatorius 2 dega,
kai paspaustas jjungimo-i§jungimo jungiklis 7 ir kai
veikia variklis.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varztus

irverzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 4 iki galo

j desine.

v Kairiosios sukimosi krypties indikatorius 3 dega, kai
paspaustas jjungimo-isjungimo jungiklis 7 ir kai vei-
kia variklis.
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|jungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.
Prozektorius 5 Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaustas
jjungimo-i§jungimo jungiklis 7; jis apSvieCia darbine sritj, kai i
nepakankamai apsviesta.
Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj 7.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Siukiy reguliavimas
Jjungto elektrinio jrankio sukiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 7.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 7, jrankis vei-
kia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai atitin-
kamai padidéja.
Visiskai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock)
Jei jjungimo-ijungimo jungiklis 7 nepaspaustas, greZzimo su-
klys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.
Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu biidu, kai akumuliato-
rius yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktu-
va.
Inercinis stabdys
Atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 7, griebtuvas yra stabdo-
mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.
Jsukdami varZtus jjungimo-iSjungimo jungiklj 7 atleiskite tik ta-
da, kai varZtas tvirtai jsisuka j ruosinj. Tada varzto galvuté ne-
jsiskverbia j ruosinj.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziamaja
akumuliatoriaus temperatiirg, elektroninis jtaisas i$jungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatros diapazona.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais su-

kiais tusciaja eiga.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graZtus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétuméte idgreti 2/, varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo

baty lygus sriegio vidiniam diametrui.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieZiiira, kei¢iant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, buti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungikli j vidurine pa-
deétj. ISkyla pavojus susizeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, pradome kreiptis j Bosch jga-
liotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
&:ﬁ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!
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Lietuviskai | 167

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje ,, 166",

psl.Transportavimas pateikty nuoro-

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSimti
leidZiama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius korpu-
so dangtj, elektrinis jrankis gali buti nepataisomai sugadi-
namas.

Galimi pakeitimai.
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de

EU-Konformitatserklarung
Akku-Schrauber Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity
Cordless Screwdriver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans fil N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora acciona- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
da por acumulador vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadorasem  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore a batteria  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroeven- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
draaier liinen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-skruetrkker  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés skruvdraga- Produktnummer  allagdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
re nas och att de stdmmer 6verens med f6ljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skrutrekker Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinvainnin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrag EE AnA@voupe Le amokAELOTIKR pag eublivn, 0TI Ta avapepdpeva npoiovta
ApanavokatodBibo  ApiBpdc eupetnpiou VTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVWY
pnatapiac 00nyhv KaL Kavoviopav Kat Tauti{ovrat pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypaga on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii vidalama Uriin kodu gecerli biitiin hiikimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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celn
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Whkretarka akumula-  Numer katalogowy —©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
torowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vdechna pfisluSné ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
¢roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
skrutkovad s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros csava- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
rozogép vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY eAUHOMMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE
AKKYMYNATOPHbIt TosapHblii NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM EHCTBYIOLIMM NPEANUCAHUAM
wypynosepT HWXeYKa3aHHbIX AUPEKTUB U PACcOPSXKEHHH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexH1ueckan [LOKYMeHTaLuA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnseMo nig Haly 0AHO0COOO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
AKYMYNATOPHMH ToBapHHii Homep BifINOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTHB i
WwypynosepT pO3MOPAIKEHb, A TAKOX HAKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fJokymeHTaL|in 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH
AKKYMYNATOPAbI OHIM HOMipi [VMPEKTMKaNap MeH XapnblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe
BypaybiLL TeMeH/eri HopManapra cait ekeHiH binipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Masina de giuritsi  Numér de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE iEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AKyMynaTopeH KaTanoweH Homep  OTTOBapAT Ha BCHUKN BANWAHN M3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopeabute
BMHTOBEpT Mno-4oNy U CbOTBETCTBA Ha CNeHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka OKyMeHTaLmMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaBYBaMe, fieKa OMULLAHUTE MPOM3BOAM CE BO
BaTepncki Bpoj Ha aen/apTukn COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHM ofpendy Ha cnefHnTe perynaTuey 1
0ABpTYBau/3aLpady MPOMMCH U Ce BO COFMACHOCT CO CIEHUTE HOPMMU.
Bay TexH1uKa AOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrta¢ Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijaénik Tehnicna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku-odvijac Katalo&ki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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mjCe

et EL-vastavusdeklaratsioon
Akukruvikeeraja Tootenumber

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK

standartiem
Akumulatora Izstradajuma
skrivgriezis numurs

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis suk-  Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

tuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

EasyDrill 12 3603JB30.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-1:2010
2011/65/EU EN 60745-2-2:2010

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

2009/125/EC (1194/2012)

* Robert Bosch GmbH (PT/ETM9)
70764 Leinfelden-Echterdingen
GERMANY

) BOSCH

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering

P

feo iV fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division, 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.06.2016
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